
نەورۆز، هێمای ئاشتی و ئازادی

کۆڵبەرنامە...   
چیرۆکی ژێر هەرەس

ک���ە تاقەت���ی دیتن���ی ئ���ە م هەم���ووە هەوڵ و  ئیت���ر ش���اخ، 
کوێرەوەریی���ە ی نەبوو، تەزووی پێدا هات، تەزوویەکی تا 
کڵێڵە بەفری  کتوپڕ وە ک برووس���کە؛  س���ەر ئێسقان تاڵ و 
کەوتنە س���ەما و بە ره و دڵە مێهرەبانەکە ی  سەرشاخیش 

ڕێب���وار کەوتن���ە ڕ ێ... 
لاپه ڕه ی 6

سیاست زبانی و آموزش 
چندزبانگی در افغانستان

قتل زب��ان مادری با نسل کش��ی و نژادپرس��تی تفاوتی 
ن��دارد. جامعه ای ک��ه یک زب��ان  را بر هم��ه زبان های 
مادری تحمیل می کند یک جامعه نژادپرس��ت است که 
می خواهد ی��ک زبان را، که آن را زب��ان بر تر می داند بر 

بقیه حاکم کند                                                        لاپه ڕه ی 5

ناوی ئاژەڵان لە پەندی 
پێشینیان و کولتووری 

کوردەواری
پەندی پێشینییان بەشێکە لە کولتوری هەر 
نەتەوەیەک؛ نەتەوەی کوردیش وەک زۆربەی 
نەتەوەکانی دیکە لە ڕێگەی قسەی نەستەق 
و پەندەکانەوە، لە دەلاقەی زمان و سازکردنی 

ڕستەگەلی پڕمانا خۆ دەنوێنێ

گروس  احیای جنگل های زا
با حفاظت و درخت کاری

گروس نداریم،  راهی جز حفاظت و ترمیم زا
گ���روس در آینده ی  اهمی���ت جنگل ه���ای زا
ک���ە بح���ران آب و خط���ر انق���راض  نزدی���ک 
گسترده جانوری و گیاهی درراه است بیشتر 
از همیش���ە بر همگان نمایان خواهد شد و 

امیدوارم کە آن زمان دیر نشده باشد.

ئامانجی ژنانی پێگەیشتوو، 
سەلماندنی"بوون"ی 

خۆیانە
بە بیانووی ٨ی مارس، رۆژی جیهانیی ژنان

ژنان دەبێ لەو بێ تەفاوەتییە بێنە دەرەوە 
و لە بابەتە   و گرنگەکانی کۆمەڵگا، خۆیان 
بە خاوەن هەڵوێست بزانن و کاری بۆ بکەن.

بەیاننامەی »یەمامە« 
و شۆرای هەماهەنگیی 

ڕێکخراوە مەدەنییەکانی 
مەریوان بە بۆنەی ڕۆژی 

جیهانی زمانی دایکی

حفاظت از رودخانە ها 
در برابر سدسازی    

کن����ار  در  زندگ����ی  بە واس����طە  گذش����تگان 
رودخانە ه���ا بە طور فط���ری و تجربی آموختە 
کە جهت استفاده بهینە از این منابع  بودند 
طبیع���ی، می بایس���ت رودخانە ها را دوس���ت 
کە آبادانی و زندگیشان وابستە بە  داشت، چرا
رودخانە ها بود و رودخانە ها مقدس بە شمار 

می آمد.

■ په یڤی چیا  ■
جیهانی���ی  ڕ ۆژی  فێڤریی���ه،  ٢١ی   ▐

زمانی دایکی
٨ی مارس، ڕۆژی جیهانیی ژن

١٦ی م���ارس، س���اڵڕۆژی کۆمهڵکوژیی 
خهڵکی کورد له ههڵهبجه

 ٢١ی مارس، نهورۆزی کوردەواری و نوێ 
بوونهوەی سروشت

ڕەش��ەمە مانگێ��ک پ��ڕ ل��ە بۆن��ەکان، ئەو 
بۆنان��ەی تەنیا ناوی��ان هاتووەت��ە ناوچەی 
ئێمە و فەلس��ەفەی بوونیان وەرنەگێڕدراوە. 
هەموو س��اڵێک ل��ە کاتێکدا ئ��ەم بۆنانە بە 
ش��ێوە جۆراوجۆرەکان یاد ئەکەینەوە، کە تا 
ئێستایش ئاسۆیەکی ڕوون بۆ وەدی هاتنی 

ئاواتەکان دیار نییە. 
مافی زمانی دایکیی نەتەوەکانی ئێران تا 

کەی نادرێ؟ 
زمانی دایکی بە هەموو لق و پۆپەکانییەوە لە 
خوێندن و پ��ەروەردەوە بگرە هەتاکوو زمانی 
ئیداری و پێوەندییە فەرمییەکان، وەکوو یەک 
لە سەرەتاییترین مافی هەر نەتەوەیەک، تا 
ئێستاش لە زۆر شوێن وەکوو ئێران، هێشتا 
لە بندەس��تایە. ت��ا ئێس��تاش نەتەوەکانی 
تری ئێ��ران )جگە لە فارس( مافی خوێندن 
ب��ە زمانی دایکییان نییە و دەس��ەڵات هیچ 
بەرنامەیەکی بۆ بەکردەوەکردنی ئەو مافەی 
نییە. کوردەکان، بەلووچەکان، عەرەبەکان، 
تورک��ەکان و ... هەموو خ��اوەن زمانەکانی 
تر، ناتوانن ب��ە زمانی دایکیی��ان کاروباری 
ئیدارییان ڕێکبخەن؛ مافی ئەوەیان نییە بە 
زمانی خۆی��ان موکاتباتی ئیداری بکەن؛ لە 
ناوەندە قەزاییەکاندا بە زمانی دایکی لەسەر 
مافەکانی خۆیان نادوێن و ئەمە ئاشکرا زەوت 

کردنی مافی ملیۆنان شارۆمەندی ئێرانییە.
کۆمەڵگەی پیاوس��اڵاری ئێمە، مافی ژن 

پێشێل دەکات
گەرچ��ی زۆر ه��ەوڵ دراوە ک��ە ژن وەک��وو 
ج��اران مافەکان��ی نەدرێت��ە ب��ەر پەلامار و 
وەک��وو مرۆڤێک ڕێزی ل��ێ بگیریەت، بەڵام 
لە مەیدانی عەمەڵدا هەتا ئێستاش ژن لەم 
کۆمەڵگایەدا شارۆمەندی دەرەجە یەک نییە، 
هەتا ئێس��تاش ژن لە مافە سەرەتاییەکانی 
ژیان��ی تاکەکەس��یی خۆی بێبەش��ە؛ هەتا 
ئێس��تاش لە گۆش��ە و کەناری ئ��ەم وڵاتە، 
کوشتنی مافەکانی ژن بەردەوامە. بەداخەوە 

نەریتە باوەکان 
بەتایبەت لەسەر پرسگرێی ژن لە کۆمەڵگای 
پیاوس��الاری ئێمەدا، هەتا ئێستاش دەوری 
خۆی ئەبینێت و دونیای مودێڕن نەیتوانیوە 

ئەو سنوورانە ببەزێنێت.

هێشتا ئیرادەی ژینۆساید بنەبڕ نەبووە
کۆمەڵک��وژی بەش��ێکی قیزەون��ی حاش��ا 
هەڵنەگری مێژووی مرۆڤە، کردەوەیەک کە 
شانازیی زانستی سەردەمی مرۆڤە. لەوەتەی 
م��رۆڤ دەس��تی گەییوەت��ە تەکنۆلۆژی��ی 
بەکۆمەڵ کوشتنی مرۆڤەکان، خۆی لە هیچ 
هەلێک بۆ ئەو جەنایەتە نەبواردووە. هەر لە 
کومەڵکوژیی خەڵکی ڕەس��ەنی ئەمریکاوە 
بگ��رە هەتا هیرۆش��یما و ناکازاک��ی و ... تا 
ئەگاتە عەمەلیاتی ئەنفال و هەڵەبجە؛ ئەمە 
ڕەوتێکی تێکەڵ بە مێژووی مرۆڤە؛ بکەرانی 
ئەو جەنایەت��ە قەد بەو ش��ێوەیەی کە ئەبوا 
دادگایی نەکراون و نەبووەتە بەربەستێک بۆ 
ئەوەی تاقمێکی تر لەم گۆشەی زەوییە شتی 
وەها نەکەنەوە. مرۆڤایەتی ش��ەرمەزاری ئەو 
کارەساتانە نەبووە ئەگەرنا شنگال و کۆبانێ 
نەدەقەوما؛ ئیرادەی ژینۆساید بنەبڕ نەبووە و 
خووی سڕینەوەی ئەویدی، بە نامرۆڤانەترین 
شێوە لە دەسەڵاتەکانی سەردەمی ئەمڕۆدا 
نەهادینەی��ە و ئەزموون دەری خس��تووە کە 
هەر کاتێ��ک بە قازانجی دەس��کەوتەکانی 

خۆیانی بزانن، بە کاری دێنن.
ن��ەورۆز، هۆنین��ەوەی سروودی ژی��ان و 

ژیانەوە
ن��ۆژەن  لەگ��ەڵ  ڕێکەوت��ە  م��ارس  ٢١ی 
بوونەوەی سروش��ت و گۆڕینی جلی س��ارد 
و س��ەرما بە ژیان��ەوە و زیندوو بوون��ەوە؛ ئەو 
دەم��ەی زەوی لە خەوی زس��تانە بەخەبەر 
دێتەوە و س��ەرلەنوێ دەست ئەداتە ڕسکان 
و س��ەوز ب��وون. س��یکلێکی هەمیش��ەیی 
سروش��ت کە تا ئاس��تێک توانیویە خۆی لە 
دەس��تی تێکدەرانەی م��رۆڤ دەرباز کات. 
ن��ەورۆز خاڵێکی دەس��پێکەرە ک��ە ئەتوانێ 
پێناس��ەیەکی تازە بێت بۆ ژی��ان بە هەموو 
بگۆڕەکانی��ەوە؛ ب��ە ه��ۆی ئەوانەوەی��ە ل��ە 
کولتووری ئێمەدا پیرۆزییەکی تایبەت دراوە 
ب��ەو ڕۆژە، پیرۆزییەک ک��ە تێکەڵی مێژوو و 
سەرهەڵدان و شۆڕش��ەکان بووە؛ وزەیەکی 
نهێنی کە خۆڕس��ک لە ناخ��ی مرۆڤی ئەم 
ناوچەیەدا پ��ەل دەهاوێژێتە ئ��ەو مافانەی 
خەوێندرابوون و جەسارەت ئەکەنە پێشڕەوی 

ژیانیان.
ئەنجومەنی سەوزی چیا وێڕای یادکردنەوەی 
هەم��وو ئەو بۆنان��ە، هی��وادارە چیدی هیچ 
نەتەوەیەک ل��ەم گۆی زەویی��ە، بێبەش لە 
ماف��ی زمانیی خۆی نەکرێ��ت؛ هیچ ژنێک 
لە هی��چ کوێی��ەک ماف��ی زەوت نەکرێت؛ 
کۆمەڵکوژی بۆ هەمیشە ببێتە بیرەوەرییەکی 
تاڵ و ش��ەڕ و ئاژاوە نەمێنێت و خۆر تیشکی 
ئازادی بهاوێژێتە مەزرای بەرینی پێکەوەژیان 
و ئاش��تی و ئاوەدان��ی خەرمان��ەی ژیان��ی 
مرۆڤایەتی بێ��ت؛ یەکس��انی و بەرابەری و 
یاسا سەروەر بێت و دانیشتووانی گۆی زەوی 

لەگەل هەتاو پەیمان نوێ کەنەوە.
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گری نە ورۆز، سە رما و تاریکی بە ڕی ده کە م و بە   کوردم، دایکم زه وییە  و باوکم هە تاو. منیان لە  بێشکە ی ژیاندا راژه ندووه . لە  نە ورۆزدا جێژنی ژیانە وه ی زه وی پیرۆز ده کە م. سە دان ساڵە  بە  هە ڵکردنی ئا من 
تامە زرۆییە وه  بە ره وپیری ئە و ئایینە  پیرۆزه  ده ڕۆم.  لە  نە ورۆزدا هە موو ده ماره کانی لە شم دێنە  جۆش و سروودی ژیان و ژیانە وه  ده هۆنمە وه  و ئایینێکی کۆن و پیرۆز ده بووژێنمە وه . رۆژێکی نوێ و ژیانەوەیەک 

سەرلە نوێ، زه وی بێ ئارام و لە  ژانی ژیاندا وه قره ی لێ بڕاوه . لە دایکبوون و نوێ بوونە وه ی زه وی؛ ئە ی من بۆ نوێ نە بمە وه ؟ 
کێش ده کا، بۆ لە  نێو جە ستە  و  من کوردم، دایکم زه وییە  و باوکم هە تاو. من لە  ئامێزی باوک و دایکی خۆمدا چێژ لە  ژیان ده بە م. ئە ی ئە و گە رما و رۆشناییە  کە  دره خت و رووه کەکان لە  بن زه وی بە ره و ئاسمان را
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ئه و کاته ی  شێتێک 
ته نیا  ده که وێت!

بوو،  بەهێز  خەیاڵی  بوو،  جیاواز  ژنێکی   ...
هەڕەشەی  پیاوانە  ئەدا،  جوێنی  پیاوانە 
لە  حەزی  و  ئەزانی  کالیار  بە  شای  ئەکرد، 

شتی جیاواز ئەکرد

نەورۆز هێمای ئاشتی 
و ئازادی، ژیانەوە و 

ژینگەپارێزی

■ ئومید ڕه شیدی
▐نەورۆز بە واتای هاوسەنگیە، 
ئەو کاتەی شەو و ڕۆژ یەکسان 
ت��ر  واتایەک��ی  ب��ە  دەب��ن. 
هەموو ش��تێک لە سروش��تدا 
هاوس��ەنگە و ب��ە تەنی��ا ئ��ەو 

کاتەی ش��تێک کەم یان زیاد ئەبێ کە مرۆڤ 
بە ش��ێوەیەکی نائاوەزییانە و بۆ مەبەستێکی 
تەماحکاران��ە کەڵکی نەش��یاو لە سروش��ت 
وەرئەگرێ��ت. کەواب��وو دەب��ێ لە ن��ەورۆزەوە 
فێری هاوس��ەنگی ببین؛ هاوسەنگیی نێوان 
بەرژەوەن��دی تاکەکەس��ی و گش��تی، ژیانی 
بەردەوام��ی خۆجێیی و جیهان��ی و بەرهەم و 
س��ەرچاوەی بەرهەم، بەتایبەت لە سەرەتای 
وەرزی بەه��اردا و بە مەبەس��تی کەڵک گرتن 
لە ڕووەکی خۆراکی و دەرمانی و چەشنگەلی 
تری کەڵک گرتن لە بەرهەمەکانی دارس��تان 

و هتد.

 دەبێ بە ئەندازە لە سەرچاوە سروشتییەکان 
کەڵ��ک بگرین، ناب��ێ بە تەنیا بیر لە ئێس��تا 

بکەینەوە، بەڵکوو دەبێ بە هەمان ئەندازەش 
لە بیری دواڕۆژدا بین. 

ن��ەورۆز یانی ژیان��ەوە، نوێ بوون��ەوە، ڕابوون 
و لەدایکبوونێک��ی س��ەرلەنوێ، ئ��ەو کاتەی 
ژیان و سروش��ت لە خەو هەڵدەستن و دەبنە 
س��ەرەتایەکی نوێ بۆ س��ووڕی ژی��ان. دەبێ 
ئێم��ەی مرۆڤ لە ن��ەورۆزەوە فێری ئەوە ببین 
کە بۆ دوورکەوتنەوە لە دەمارگرژی، بیرۆکەی 
خۆمان سەرلەنوێ پێناسە بکەینەوە و لە ڕێگای 
بیرکردنەوە لە ئاسۆ نوێیەکان و بە بیرۆکەیەکی 
ڕەخنەگرانەوە، باش��تر و قووڵ��تر لە جیاوازییە 
سروش��تی و مرۆڤییەکان��ی س��ەرگۆی زەوی 
بگەین. لە ڕێ��گای پێداچوونەوە بە کارنامەی 

ژیانی س��اڵی ڕابردوومان، مەبەس��تگەلێکی 
س��ازەندە دی��اری بکەین و ه��ەوڵ بدەین بە 
ناس��ینی ماف و ئەرکەکانمان ببینە تاکێکی 

بەرپرسیار بۆ کۆمەڵگا و ژینگەی خۆمان.
ئەگەر نەورۆز ڕێوڕەس��مێکی گشتییە، دەبێ 
هەم��وان دەورێک��ی ش��یاوی تێ��دا بگێڕین؛ 
کەس بۆی نییە بە ش��ێوازێک ن��ەورۆز بکات 
ک��ە ببێتە هۆی بێزاریی خەڵکی تر. هەر بۆیە 
پێویس��تە بە چەشنێکی ژینگەپارێزانە بەدوور 
لە هەر ج��ۆرە پیس کردنێکی دەوروبەر)پیس 
کردنی ه��ەوا، دەنگ و کاول کردنی ش��ەقام 
و ئەسفاڵت و س��امانی گشتی و سروشتی( ، 
نەورۆز بکەین. بە واتایەکی تر لە سوووتاندنی 

لاس��تیکی ماشین و ش��تگەلی دیکە کە 
دەبنە ه��ۆی پیس بوونی هەوا و دەوروبەر، وە 
هەروەها ی��اری کردن بە ئاگ��ر و تەقەمەنیی 
مەترس��یدار، کە هەن��دێ ج��ار دەبنە هۆی 
برین��دار ب��وون و م��ردن، بەتایب��ەت ل��ە نێو 

منداڵاندا خۆ بپارێزین. 
ل��ە چەن��د س��اڵی ڕاب��ردوودا ئەنجومەن��ی 
س��ەوزی چیا هەوڵ��ی داوە ه��اوکات لەگەڵ 
بەرابەری��دا  و  ئازادیخ��وازی  چەمکگەل��ی 
ڕەنگوب��ۆی ژینگەپارێزانە بداتە ن��ەورۆز و ئەم 
هەلەش وەک بوارێک ب��ۆ زاڵکردنی گوتاری 
ژینگەپارێ��زی بگوازێت��ەوە؛ هەر ل��ەم بوارەدا 
لە دوو س��اڵی ڕابردوودا بە خاوێن کردنەوەی 
هاوکاتی پتر لە ١٠٠ ئاوای��ی و دەوروبەریان 
لە ژێر ناوی بزووتن��ەوەی ''خاوێن کردنەوەی 
ئاوایی��ەکان''، ڕێوڕەس��می نەمام¬ناش��تن و 
رێکخس��تنی بزووتنەوەی ''چەکی سەوز'' لە 
ئاکامی فێرکارییەکان��ی کومیتەی فێرکاریی 
ئەنجومەن��ی س��ەوزی چیا، لە پ��تر لە ١٨٠ 

ئاواییدا بەروەپیریی نەورۆز ڕۆیشتووە.
ل��ە کۆتاییدا دەب��ێ بڵێین ئەگ��ەر خوازیاری 
بەردەوام بوونی ژیان لەس��ەر گۆی زەوینین، 
ناچاری��ن بی��ر و ش��ێوەی ژیان��ی خۆمان لە 
ڕوانگەیەک��ی هێڵ��ی و تاکڕەهەن��د و ی��ەک 
ج��ار کار پ��ێ کراو)یکبارمصرف( لە ئاس��تی 
س��ەرچاوەکان ب��ۆ ڕوانگەیەکی سیس��تمی، 
بازنەیی و فرەڕەهەند کە تێیدا هەموو شتێک 

بەرهەم دێتەوە، بگۆڕین. 

حفاظت از رودخانە ها 
در برابر سدسازی

■ سیوان امینی
گ��رچ��ە در  ▐ رودخ��ان��ە ه��ا ا
ط���ول ت���اری���خ، ت��م��دن ه��ای 
دام���ن  در  را  ب��ش��ری  ب����زرگ 
کنون  خ��ود پ��روران��دن��د ام��ا ا
زی��س��ت ب��وم ف��رام��وش ش��ده 

تهدید  م��ع��رض  در  ب���ە ش���دت  ک���ە  ای��س��ت 
قرارگرفتە اند و بدون شک با ادامە این روند 
زندگی انسان نیز دستخوش آسیب و تغییراتی 
م��ی ش��ود. رودخ��ان��ە ه��ا رگ ه���ای حیاتی هر 
همین  ب��ە  م��ی ش��ون��د،  محسوب  سرزمینی 
خردمندانە  ب��ه��ره ب��رداری  و  حفاظت  دلیل 
از آن ها نیاز بە دلیل و برهان زی��ادی ندارد. 
وج��ود  بە واسطە  ک��وردس��ت��ان  سرزمینمان 
از  س���رش���ار  همیشە  ج��ن��گ��ل  و  ک��وه��س��ت��ان 
چشمە ها و رودخانە ها و جویبارها خروشان 
مهربان  م����ادری  بە مانند  ک��ە  اس���ت  ب���وده 
تمدن ها و فرهنگ غنی کورد را در دامن خود 
پرورش داده است اما امروز بە واسطە قدرت 

دست اندازی و تجاوز انسان در طبیعت این 
تدریجی  م��رگ  دچ��ار  فرح بخش  زیست بوم 

شده است.
 رودخانە بە عنوان پرشورترین و شاداب ترین 
عنصر طبیعی در کوردستان، آبی است روان کە 
از بە هم پیوستن آب چند چشمە و جویبار در 
کوهستانی بە وجود آمده و بە سمت  دره های 
دشت ها جریان می یابد. گذشتگان بە واسطە 
ب��ە ط��ور فطری و  کنار رودخ��ان��ە ه��ا  زن��دگ��ی در 
تجربی آموختە بودند کە جهت استفاده بهینە 
رودخانە ها  منابع طبیعی، می بایست  این  از 
کە آبادانی و زندگیشان  را دوست داشت، چرا
وابستە بە رودخانە ها بود و رودخانە ها مقدس 

بە شمار می آمد.
صنایع،  و  کارخانە ها  شهرنشینی،  توسعە  با 
کنار دور  بردارانە در  طرح های عمرانی و بهره 
دیرینە  دوستی  رودخانە ها،  از  انسان  ش��دن 
کنون بە جایی  انسان و رودخانە گسستە شد و ا
رسیده ایم کە انگار رودخانە جایگاهی در تاریخ 
ک��ە روزی  ن���دارد و رودخ���ان���ە ای  و فرهنگ م��ا 
حیات ما و ه��زاران زیستمند دیگر وابستە بە 
س��ازه ه��ای  بە وسیلە  ک��ن��ون  ا ب���ود،  آن  نشاط 
عظیم اسیر برنامە های بهره بردارانە صاحبان 
قدرت و سرمایە شده است. مهندسی رودخانە 

در ایران با ایجاد سد، تونل های انتقال آب بین 
حوضە ای و همچنین بهره برداری های شدید، 
مرگ و خاموشی تدریجی رودخانە ها عظیمی 
همچون زاب، سیروان، بل و ده ها مورد دیگر 
را بە همراه داشتە است. این در حالی است 
کە منابع محدود آب شیرین آن حکم می کند، 
اول  اولویت  رودخانە ها  مدیریت  و  حفاظت 

باشد.
گسترده و مرگ رودخانە ها بە وسیلە  تخریبت 
ب��ان��ام  ب����زرگ  س��ده��ا س��ب��ب ای���ج���اد جنبشی 
»حفاظت از رودخانە ها در برابر سدسازی« شد 
کە بە صدور بیانیە ای بە تاریخ ۱۴ مارس ۱۹۹۷ 
در شهر کوریتیبای برزیل از سوی سازمان های 
مدافع طبیعت و م��ردم بومی انجامید. از آن 
سال بە بعد این روز )۲۴ اسفند( در خیلی از 
کشورهای بە شیوه های مختلف گرامی داشتە 

می شود.
در بخشی از بیانیە کوریتیبا، آمده است: ))سدها 
در همە جا، مردم را بە زور از خانە هایشان بیرون 
ع حاصلخیز، جنگل ها و مناطق  می کنند، مزار
ماهی  مناطق  می برند،  زی��رآب  بە  را  کم نظیر 
گیری و تأمین آب شرب را از میان می برند و مایە 
کندگی اجتماعی، فرهنگی و فقر اقتصادی  پرا
جوامع ما می شوند. ما باید بە سوی جامعە ای 

بر  ان��س��ان و طبیعت دی��گ��ر  ک��ە  ب��روی��م  پیش 
کە در آن تنها ارزش مربوط  پایە ی منطق بازار 
ک��م ارزش  کالاها و تنها هدف سود اس��ت،  بە 
نشوند. رودخانە ها را آزاد کنید و بگذارید رودها 
جریان یابند، رودها را از آلودگی رها کنید، آن ها 
را از چنگال موسسە های بزرگ مدیریت آب آزاد 
کنید و آن ها را برای استفاده مردم رهاسازید.((

آیا می دانید سدها چگونە موجب مرگ و آوارگی 
آی��ا می دانید  ه���زاران زیستمند ش��ده اس��ت؟ 
روی  ب��ر  زن��دگ��ی شما چ��ە سدهایی  در محل 
حال  در  یا  و  ساختە شده  رودخانە هایی  چە 
مطالعە و ساخت است؟ روز جهانی حفاظت 
در  تأمل  ب���رای  اس��ت  فرصتی  رودخ��ان��ە ه��ا  از 
ک��ە ب��ا ای��ن رگ ه��ای  رف��ت��اره��ای ن��اب��خ��ردان��ە ای 
زندگانی بخش زمین داشتە ایم. درباره این روز 
با دیگران صحبت کنیم و با کمک انجمن های 
روز  در  محیط زیست،  م��داف��ع  گ���روه ه���ای  و 
نمادین،  برنامە های  ب��رگ��زاری  با  اسفند   ۲۴
ک س���ازی در  ه��م��ای��ش ه��ا ی��ا ب��رن��ام��ە ه��ای پ���ا
بکوشیم  خود  روستای  و  شهر  رودخانە های 
کە توجە مردم، مدیران و تصمیم سازان را بە 
از رودخانە ها جلب  موضوع حیاتی حفاظت 
سدسازی های  نظاره گر  این  از  بیشتر  و  کنیم 

بی رویە و بدون برنامە نباشیم.
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ئامانجی ژنانی پێگەیشتوو، 
سەلماندنی«بوون«ی خۆیانە

بە بیانووی ٨ی مارس،
 رۆژی جیهانیی ژنان

■ لهیلاسهمهدی
▐ چەمک��ە گرنگەکان��ی قوتابخانەی ژان 
پۆل س��ارتردا کە لە بیرۆکەکان��ی باوەڕ بە 
کەڵکێک��ی  ژن  ماف��ی   »ڕەس��ەنایەتی«ی 
زۆری ل��ێ گی��راوە، چەمکی  »ئ��ەوی تر«ە. 
لە ڕوانگەی س��ارتر،  »ئ��ەوی تر« کۆمەڵێک 
بیروباوەڕی گش��تییە کە تاکەکەس لە خۆ 
دەگرێ��ت و ناهێڵێت مرۆڤ بە ش��ێوازێکی 
س��ەربەخۆ و باوەڕپێک��راو بۆ خ��ۆی بێت و 
کرداری س��ەربەخۆی ببێت. وە لە ڕاستیدا 
ل��ە چوارچێ��وەی نەفس��ی  »لەناوخۆت«دا 
ب��ۆ  چوارچێ��وەی  و  دەکات  دابین��ی 
دادەڕێژێت. س��یمین دوو بووار لە بینشی 
فەلس��ەفیی خۆی��دا بۆ شرۆڤ��ەی پێگەی 
سیاس��ی و کولتووری و کۆمەڵایەتیی ژنان 
لە کۆمەڵگای پیاوس��الاردا، زۆر کەڵک لەم 
وش��ە دەگرێت و باوەڕی هەیە کە  »ئەوی تر 
بوون« لە گرنگتری��ن بابەتە بنەڕەتییەکانی 
بی��ر و فک��ری مرۆڤایەتییە؛ ل��ە کۆمەڵگای 
پیاوسالاری ئێستادا شوناس و پێناسەی ژن، 
ڕۆڵی  »ئەوی تر« لە خۆ دەگرێت و لە س��ەر 
ئەساس و بنەڕەتی ڕوانگە و فکر و زەینیەتی 
نێرینە پێناس��ە دەکرێت و دەس��ەلمێت و 
سەقامگیر دەبێت. لە ململانێی نێوان ئەم 
نەفسی  »بۆ خۆت« و  »لە ناو خۆت«ەدا، ژنان 
ڕۆڵی  »لەناو خۆت« دەگێڕن و لە ڕاس��تیدا 
دەبن بە ئامرازی دەستی پیاوان و شوناس 
و ڕۆڵیان هەر لە لایەن نەفس��ی  »بۆ خۆت«  
وە بە پیاوان س��ەقامگیر و دابین دەکرێت. 
لە ڕاس��تیدا هەر لەس��ەر ئەم ڕەوتەدایە کە 
بەردەوام دەبینین و دەیڵێین کە ژنان پێش 
لە پی��اوان هۆکار و فاکتەری س��ەرەکیترن 
ب��ۆ دووپاتکردنەوەی ئ��ەو دابونەریتە و ئەو 
هەلومەرجەی کە زاڵە یان ئەو پێناس��انەی 
کە زاڵ��ن لەس��ەر کۆمەڵگا؛ وە بەش��ێکی 
زۆری ئەو دابونەریتە و پێناس��ە و ماناکان و 
ڕەۆڵەکان لە ڕاس��تیدا هەر لەسەر بنەڕەتی 
پیاومەزنیدایە، کە ژنانیش لە ژێر کاریگەریی 
ئ��ەو لە خ��ۆ نامۆبوونەی کە تووش��ی بوون 
بەردەوام دووپاتی دەکەنەوە. مەبەس��ت لە 
لەخۆنامۆبوونی ژنان لە ئاکامی ئەو زێهنیەت 
و ڕوانینی کولت��ووری و جیهانبینیی ژنانە، 
کە ل��ە ڕاس��تیدا وەرگێڕانێکە ل��ە ڕەوڵێک 
کە پی��اوان بە زێهنیەت��ی پیاوانەی خۆیان 
بۆ ژنانیان داڕش��تووە و ئەوانی��ش بەردەوام 

دووپاتی دەکەنەوە. 
لەوانەیە ئێس��تا کە لە ڕۆژگارێک و ڕۆژێکی 
سەردەمییانەتر بەس��ەر دەبەین و شێوازی 
ژی��ان و ش��ێوازی ڕوانین��ەکان ب��ە پێ��ی 
گەشەسەندنی تکنۆلۆژییا و دەستەواژەکان 
و چەمک��ەکان، ڕەنگە ڕەنگێکی تری بە خۆ 
گرتبێتەوە و ڕەواڵەت و زاهێری ژیان و ژنانیش 
لە کۆمەڵگا گەشەنەس��ەندووەکانیش)واتە 
م��ەسرەف کونەندە و ب��ەرکارن( ڕەنگێکی 
بەزاهێ��ر مۆدێڕنی گرتووە؛ بەڵام چۆن بیر و 
هزر و لە ڕاستیدا مەعریفە و شوناسیان هەر 
لە ژێر ئەو کاریگەری��ی  »لە خۆ نامۆبوون«ە 
هێش��تا دەرباز نەب��ووە، دەبینی��ن کە ئەو 
دووپاتبوونەوان��ە بەردەوامە. س��ەرەڕای ئەم 
فاکت��ە، هەلومەرجی تایبەت��ی کۆمەڵگای 
ئێم��ە چ لە ئاس��تی س��ەرەوە و یاس��ایی و 
چ وەک��وو شوناس��ی نەتەوەیی��ش، ک��ە لە 
لەخۆنامۆییدا بەس��ەر دەبات، کێشەکەی 
چەن��د هێن��دە ئاڵۆزتر کردووە؛ ه��ەر بۆیە، 
 »بوون«ی ژنان وەکوو نەفسێکی  »بۆ خۆت«، 
دەتوانێ��ت ڕێگاچارە بێت ب��ۆ دەربازبوونی 
ئەو پاسیڤ بوون و ناچالاکییە. چالاکی بە 
مانای گرتنەبەری ڕێگایەک بۆ پێگەیشتن 
و پێش��چوون و تەعالیی نەفس و جەوهەر 
و حەقیقەتی خ��ۆت. واتە لە کۆمەڵگایەک 
ب��ە  ئێم��ە،  کۆمەڵ��گای  بارودۆخ��ی  ل��ە 
دەربازکردنی خۆیان لەو پێناس��ە و پێگەیە 
کە پێگەیەک��ی لاواز و یەک ڕەهەندی یان 
ب��ەرەو چالاک-بوونێکی  دوو ڕەهەندیی��ە، 
 »ب��ۆ خۆت« هەن��گاو هەڵێنن و ل��ە هەموو 
ڕەهەن��دەکان و ت��ەوەرەکان، خۆی��ان ب��ە 
خاوەن بابەتەکە بزانن. بە واتایەکی دیکە، 
لەو بێ¬تەفاوەتییە بێنە دەرەوە و لە بابەتە 
سەرەکی و گرنگەکانی کۆمەڵگا، خۆیان بە 
خاوەن هەڵوێس��ت بزانن و کاری بۆ بکەن. 
بێتەفاوتی لەم��ەڕ بابەتگەلێک کە بە هۆی 
ئ��ەو پێناس��ە  و دابینکردنی ڕۆڵ��ەکان لە 
لایەن پیاوانەوە، دیاری ک��راوە و بۆ خۆیان 
سنوورداریان کردووە. لە کۆتاییدا پێویستە 
بوترێت ک��ە ه��ەر ئاڵوگۆڕێک��ی بنەڕەتی، 
پێویس��تی بە کاری جیددی و هەنگاونان 
ل��ە ڕەوتێک��ی ئامانج��دار و باوەڕپێک��راوە، 
نەک ه��ەر بە هەس��ت و س��ۆزێکی کاتی 
و بێ¬بای��ەخ و تەنیا ل��ە دووپاتکردنەوەی 
کۆمەڵێک چەمک و دەس��تەواژە، وا بزانین 
کۆمەڵ��گا  بنەڕەتییەکان��ی  توخم��ە  ک��ە 
ئاڵوگۆڕی بەس��ەردا دێ��ت. کاتێک ئەرکی 
تاک لێرەدا بەتایبەت ژنان، پێگەیشتوویی 
و تێگەیش��توویی بێ��ت، چیتر ل��ە دونیای 
مۆدێڕنیشدا نابێتە دووپاتکەرەوەی هەمان 
ڕوانگە و بیر و هزری زاڵ، با شێوازەکەش��ی 
بەڕواڵ��ەت ئەمڕۆی��ی و مۆدێ��ڕن بێ��ت. لە 
هەمانکاتیش��دا، دەبێتە فاکتەر و تاکێکی 
ک��ە  بنەڕەت��ی،  تەنان��ەت  و  هاوس��ەنگ 
دەتوانێت هەم ل��ە کۆمەڵگاکەی خۆی کە 
بەرەو ڕوویەتی، ڕۆڵی گرنگی هەبێت، هەم 
لەو پێناس��ە و بیر و هزرە زاڵ��ەی کۆمەڵگا 
ڕزگاری دەبێ��ت؛ واتە بە ک��ردەوە و بە باوەڕ 
بەرەبەرە، ئ��ەو تێڕوانینە بە گۆڕینی پێگەی 
فەرهەنگی و کۆمەڵایەتی و سیاسی، خۆی 
لە ئاستی کۆمەڵگادا گۆڕانی بەسەردا دێت.

دەستکەوتی  گرنگترین  وەکوو  ▐"زم��ان"، 
هاوبەشی مرۆڤایەتی، سەرمایەیەکی بەنرخ  
و یەکێ لە خەزێنە پڕ بایەخەکانە و دەرگای 
ناسین  بۆ جیهانی  ژوورەوەی مرۆڤە  چوونە 
مێژوو،  فەرهەنگ،  وەک  پێناسەگەلێ   و 

ئایین، ئەدەب، داب ونەریت و ... 
گەورەترین  وەک��وو  دای��ک��ی"ش،  "زمانی 
ن��ەت��ەوەک��ان،  فەرهەنگیی  س��ەرم��ای��ەی 
سەر  ل��ە  بە هێزی  زۆر  کاریگەرییەکی 
کەسایەتی  و گەشەی دەروونیی مرۆڤەکان 
)UNESCO( هەیە. بۆیە ڕێکخراوی یونسکۆ

س��ەر ب��ە ن��ەت��ەوە ی��ەک��گ��رت��ووەک��ان، بە 
ڕەشەمە(،  فێبریە)سێی  ٢١ی  ڕاگەیاندنی 
وەک ڕۆژی جیهانیی زمانی دایکی، لە سەر 
نێوان  پەیوەندییەکانی  پتەوکردنی  بنەمای 
هەمبەر  لە  جیاوازەکان،  زمانە  و  کولتوور 
کردنەوەی  کەمڕەنگ  و  خستن   پەراوێز 
بایەخی زمانی دایکی، هۆشداری دەدات  و 
هەر هەنگاوێکی لەم جۆرە بە مەترسییەکی 
سەقامگیری  و  و  ئاشتی   سەر  بۆ  گ��ەورە 

ڕەوتی پێکەوەژیانی نەتەوەکان دەزانێ. 
ش�����ۆرای ه��ەم��اه��ەن��گ��ی��ی ڕێ��ک��خ��راوە 
مەدەنییەکانی مەریوان، وێڕای پیرۆزبایی-

زمانی  جیهانیی  ڕۆژی  بۆنەی  بە  ک��ردن 
دایکی، جەخت دەکاتەوە کە بە فەوتاندنی 
ئەفەوتێت  مرۆڤایەتی  لە  بەشێک  زمانێک 
نەتەوەیەک  تەنیا  نەک  کاتێکدا  وەها  لە  و 
بەڵکوو هەموو مرۆڤایەتی زیانمەند ئەبێت، 

و  هاونیشتمانییان   سەرنجی  بۆیە  ه��ەر 
خاڵانەی  ئەو  بۆ  دەس��ەڵات  ناوەندەکانی 

خوارەوە ڕادەکێشین:
بەداخەوە  زۆر   -  ١
ل��ە م����اوەی س��ەد 
ڕاب���ردوودا،  ساڵی 
ل������ە ڕێ����گ����ەی 
ک��ەرەس��ت��ەگ��ەل��ی 
پ����ەروەردە  وەک 
ف���ێ���رک���ردن،  و 
سیستمی  ی��اس��ا، 
و  میدیا  ئیداری، 
زۆر  هەوڵێکی   ...
داسەپاندنی  ب��ۆ 
س���ی���اس���ەت���ی 
دراوە  یەک زمانی 
ڕەتکردنەوەی  بە  و 
زمانی،  جیاوازیی 
ه��ەم��وو ب��ن��ەم��ا و 
کی  یە رە چا ێگە ڕ
م�����رۆڤ�����ان�����ە و 
دادپ���ەروەران���ە بۆ 
داب���ی���ن ک��ردن��ی 
م��اف��ە زم���ان���ی  و 
ن  کا ییە ر و لتو کو
پشت گوێ خراوە. 

زمانی  داسەپاندنی  سەر  لە  پێداگری   -  ٢
وەک  دەس��ەڵات(  فەرمیی  فارسی)زمانی 
سیاسەتی  بوون،  ئێرانی  پێناسەی  تەنیا 

زمان  و  پەراوێزی  خستنە  و  ناوەندگەرایی 
زیانگەلێکی  تر،  نەتەوەکانی   فەرهەنگی 
قەرەبوو نەکراوەی گەیاندە ناسنامە و زمان 
ف��ەره��ەن��گ��ی   و 
تری  نەتەوەکانی 

ئێران.
ئەو  هۆی  بە   -  ٣
هەڵە  سیاسەتە 
نامرۆڤانەیە،  و 
زمانی  و  ناسنامە 
ژێر  لە  کوردیش 
زەخت  و گوشاری 
بەردەوامدا بووە و 
ڕەوت��ی پ��ەروەردە 
بە  ف��ێ��رک��اری  و 
لە  کوردی  زمانی 
نی  کا نگە ێند خو
ن��������اوچ��������ە 
ن  کا نشینە کورد
ڕێ����گ����ەی پ��ێ 

 نەدراوە. 
ب���ڕوای  ب��ە   –  ٤
سەردەمی  ئێمە، 
داس��ەپ��ان��دن��ی 
س���ی���اس���ەت���ی 
ی���ەک زم���ان���ی 
کۆتایی پێ هاتووە و چێ کردنی سیستەمی 
پ�����ەروەردە و ف��ێ��رک��اری��ی چ��ەن��دزم��ان��ە، 
زمانی  بە  زیانێ  هیچ  ئ��ەوەی  س���ەرەڕای 

و  گەشە  هۆی  ئەبێتە  ناگەیەنێت،  فارسی 
زیندووەکانی  زمانە  هەموو  پەرەسەندنی 
ئێران  و یەکسانی  و دادپەروەریی زمانیش، 
جێی پشتگوێ خستنی زمانی  و فەرهەنگی 

دەگرێتەوە. 
٥ - دەیان ساڵ بێبەشی لە مافی خوێندن  و 
نووسین بە زمانی دایکی، خەساری زۆری بە 
زمان  و فەرهەنگ  و ناسنامەمان گەیاندووە، 
بەرپرسان  هەموو  لە  کۆتاییدا  لە  بۆیە  هەر 
و لایەنە پەیوەندیدارەکان داواکارین چیتر 
زمانی دایکیمان پشتگوێ نەخرێت  و مافی 
خوێندن  و نووسین بە زمانی کوردی، وەک 
کوردزمانان  بۆ  فەرمی  و  یاسایی   مافێکی 
و  یاسایی   داخوازیی  ئەمە  بکرێت.  دابین 
مێژوویی ئێمەیە. کاتی قەرەبوو کردنەوەی 

هەڵە مێژووییەکانە.

شۆرای هەماهەنگیی ڕێکخراوە 
مەدەنییەکانی مەریوان 
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ئەنجومەنی فەرهەنگی – ئەدەبیی مەریوان
ئەنجومەنی سەوزی چیای مەریوان

ئەنجومەنی فەرهەنگی – ئەدەبیی ڕۆجیار
ناوەندی فەرهەنگی – هونەریی ڤەژین
ناوەندی فەرهەنگی – زانستیی ڕۆنان

بەرەنگاربوونەوەی  بۆ  خەڵکیی  ئەنجومەنی 
مادە هۆشبەرەکان – ژیانەوە

گروس با  احیای جنگل های زا

حفاظت و درخت کاری

▐اغ�����ل�����ب ن����ه����اده����ای اج�����رای�����ی و 
گ��اه��ی،  م��س��ئ��ول��ی��ن، ب��ە دل��ی��ل ع���دم آ
ب��ە ع��ن��وان  را  م��رات��ع خ���وب  و  ج��ن��گ��ل 
ک���ش���اورزی  زم��ی��ن��ی م���رغ���وب ب�����رای 
کولوژیکی  می دانند و اعتقادی بە دید ا
گ����روس  ب���ر ج��ن��گ��ل ه��ای��ی ه��م��چ��ون زا
عظیمی  زی��س��ت ب��وم  وج���ود  ن���دارن���د. 
گ��ون��ە ای  ت��ن��وع  ب��ا  گ����روس،  زا بە مانند 
کشوری  هر  در  گونە   ۲۵۰۰ بە  نزدیک 
بخش های  ان��واع  توسعە ی  موجبات 
فرهنگی،  زیست محیطی،  تحقیقاتی، 
کو  ا و  توسعە  اق��ت��ص��ادی،  اجتماعی، 
می نماید  ف��راه��م  را  پ��ای��دار  ت��وری��س��م 
چند  در  عظیم  زی��س��ت ب��وم  ای���ن  ام���ا 
بی خردی  و  بی توجهی  در  اخیر  دهە 
روب��ە رو  زی��ادی  مشکلات  با  انسان ها 
ت��ع��ادل  ب��ر ه��م زدن  ب��ا  ش���ده اس���ت و 
گ��س��ت��رده،  زی��س��ت��ی و ان�����واع ت��خ��ری��ب 
ن��اب��ود  آن  از  زی����ادی  ب��خ��ش  ه��رس��ال��ە 

می شود.
گ�����روس  ن�����ش�����ی�����ن�����ان ب����ە واس����ط����ە  زا
خود  اج���دادی  و  دینی  سفارش های 
اوای��ل  و  زم��س��ت��ان  اواخ���ر  در  همیشە 
انجام  را  درختکاری  نیک  سنت  بهار 
ک��اش��ت  ش��ی��وه  ک���ودک���ان  ب���ە  و  داده 
ب��اوج��ود  م��ی آم��وخ��ت��ن��د،  را  آب���ی���اری  و 
همیشە  ب���ود  ک��ە  ب��ه��ره ب��رداری ه��ای��ی 
ت���ع���ادل داش��ت��ن��د.  ای���ج���اد  س��ع��ی در 
گ��س��ت��رش رون�����د ن���اب���ودی  ب���ا ادام������ە 
نبود  ک��ن��ار  در  گ����روس  زا ج��ن��گ��ل ه��ای 
از  پاسخگو  و  ک��ارا  ح های  طر و  برنامە 
درنهایت  متولی،  سازمان های  سوی 
همیشە  از  بیشتر  م��ردم  تا  شد  علتی 
جنگل های  بازآفرینی  و  احیا  فکر  در 
ض��ع��ی��ف و ازدس���ت رف���ت���ە دی����ار خ��ود 
ک��ە ب��رن��ام��ە ه��ای  ب��اش��ن��د، ب��ە ش��ک��ل��ی 
ک���ش���وری، ه��م��چ��ون ج��ن��گ��لان��ە ب���رای 

گرفت. نجات جنگل هم شکل 
میان  در  ک��ە  ن��ق��دی  و  واق��ع��ی��ت  ام���ا 
زمان هست،  و صرف  این همە هزینە 
کاشت  از  ب��ع��د  ن��گ��ه��داری  و  م��راق��ب��ت 
و ب��ررس��ی رون��د ادام���ە ح��ی��ات ن��ه��ال و 
ک��اش��ت��ە م��ی ش��ود  ک��ە  ب��ذره��ای��ی س��ت 
کارشناسان  ب��ودن  واق��ف  ب��اوج��ود  کە 
بزرگی  ح  طر در  مشکل  این  بە  جنگل 
کنون  تا متأسفانە  جنگلانە،  همچون 
ح های  طر روی  بر  مناسبی  مدیریت 
جنگلانە  همچون  درخ��ت��ک��اری  ب��زرگ 
ام��ر  واق��ع��ی��ت  اس���ت.  نگرفتە  ص���ورت 
ح ها  کە اجرای این گونە طر این است 
بە  منجر  م��دی��ری��ت  ع���دم  ص���ورت  در 
و  جنگل  بە  آسیب  و  خسارات  ایجاد 
می توان  نمونە  ب��رای  می شود  مراتع 
انتخابی،  مکان های  مطالعە  عدم  بە 
غیربومی  درخ��ت��ان  نهال  از  استفاده 
و ی��ا ع��دم ت��وج��ە ب��ە آب��ی��اری ن��ه��ال در 
برخی استان ها در فصول خشک سال 
می توانیم  بعد  بە  ای��ن  از  ک��رد.  اش��اره 
نهال  صدها  و  ده ه��ا  کاشت  ب��ە ج��ای 
با  ن��ه��ال  ی���ا دو  ی���ک  ه���رک���دام  ب����ذر  و 
گ��ون��ە ه��ای ب��وم��ی ت��رج��ی��ح��اً در  ک��م��ک 
بکاریم  گ��روس  زا سوختە  جنگل های 
و بە خوبی ادامە حیاتش را هم تحت 

نظر و مدیریت قرار دهیم.
گ��روس  زا ترمیم  و  حفاظت  جز  راه��ی 
گروس  زا جنگل های  اهمیت  نداریم، 
ب��ح��ران آب  ک��ە  ن��زدی��ک  آی���ن���ده ی  در 
گ��س��ت��رده ج��ان��وری و  ان��ق��راض  و خطر 
گیاهی درراه است بیشتر از همیشە بر 
همگان نمایان خواهد شد و امیدوارم 

کە آن زمان دیر نشده باشد.

عش���ق ورزیدن بە 
حیات وح���ش در 

س���رزمین زیبایی ها
نجات بز کوهی گرس���نە و خس���تە 

در اورام���ان
▐ در این روزهای برفی و سرد زمستان 
گرمای  کن����ار  ک����ە م����ا روز و ش����بمان را در 
گرم س����پری  بخ����اری هم����راه با غذاهای 
می کنی����م و در آرام����ش زیبای����ی بر زمین 
آم����دن ب����رف را ب����ە نظ����اره نشس����تە ایم، 
کە بخشی  بسیاری از موجودات هستی 
هس����تند  اطرافم����ان  زیبایی ه����ای  از 
کە  بە س����ختی روزگار می گذرانن����د و آنان 

ضعیف ترند محکوم بە مرگ هستند.
در س����اعت ۴ بعدازظه����ر حرک����ت خود را 
در می����ان برف انب����وه )بی����ش از یک متر 
و برخ����ی جاه����ا نزدیک بە دو مت����ر( آغاز 
کیلومت����ری را ب����ا ه����ر  کردی����م. مس����یر دو 
کە بود اما باایمان بە  سختی و زحمتی 
کرده بودیم پیمودیم  کە انتخاب  راهی 
)بە دلیل حجم بالای بارش و مشخص 
کام����ل در  نب����ودن مس����یر برخ����ی جاه����ا 
کم����ک همدیگر  ب����رف فرومی رفتیم و با 
ک عابد  کا مس����یر را ادام����ە می دادی����م(. 
ک����ە بە این حی����وان نزدیک  از لحظات����ی 

می ش����وند را برایمان توصی����ف می کند، 
کە حیوان  در فاصلە س����ی متری بودیم 
کنش����ی از خود نداشت،  توانایی هیچ وا
کە حیوان����ات این  ای����ن در حالی س����ت 

کیلومت����ری  کوهس����تان از فاصل����ە ی����ک 
کە انس����ان را ببینند ف����رار می کنند،  هم 
ب����ا زب����ان احس����اس می خواس����تیم بە او 
کمک����ش آمده ایم و  ک����ە ب����ە  بفهمانی����م 
را تهدی����د نمی کن����د،  او  هی����چ خط����ری 
ک����رده  کاری  گرس����نگی و خس����تگی ب����ا او 
کە حاضر بە پذیرش هر قَدَری بود.  بود 
ب����ە او نزدیک تر ش����دیم تنها توانس����ت از 
گرفتە  کە بە آن پن����اه  روی ی����ک صخ����ره 

بود بە پایین بپرد و در ادامە هم راحت 
گرفتی����م. زیبای����ی اش  وی را در آغ����وش 
ب����ە  نزدی����ک  از  وقت����ی  اس����ت  بی نظی����ر 
آن خی����ره می ش����وی مح����و تماش����ایش 

کوهی نر چهارسالە ای بود  می شوی، بز 
ک����ە نیازمند یاری و مهربان����ی بود و نای 
کردیم  کە  کاری  حرکت نداش����ت. اولین 
کە بە همراه داش����تیم بر  کلوچ����ە و نانی 
گذاشتیم و بزکوهی در  روی دستانمان 
کرد،  کمال آرامش شروع بە خوردن آن 
ک����رد با خود  وقتی کە ش����روع بە خوردن 
کە عش����ق ورزیدن  ای����ن را مرور می کردم 
آن  س����رمایە های  و  س����رزمینمان  ب����ە 

چقدر زیباس����ت و ای کاش ش����کارچیان 
کە این  ب����ە این درک از واقعیت برس����ند 
ش����اهکار آفرینش تنها متعلق بە ش����کم 
و امی����ال آن ه����ا نیس����ت بلک����ە متعل����ق 
ب����ە تم����ام هس����تی س����ت و خلق����ت آن 
حکیمانە س����ت بعد از صرف این میان 
وعده مختص����ر باهم ب����رای جلوگیری از 
آس����یب بە خود و حمل آس����ان تر، پاها و 
دست هایش را با شال بستیم و بر روی 
گذاش����تیم و بە نوبت این مسیر را  دوش 
دوباره برگش����تیم. هرچە بیش����تر رفتیم 
حیوان بیشتر احساس آرامش می کرد، 
کە هوا تاریک شد و  در نصف راه بودیم 
چراغ های اورامان روش����ن شد، توگویی 
ما را بە س����وی خود فرامی خواند، ادامە 
کم ک����م دو ت����ن از محیط بانان  دادی����م و 
کمکمان آمدند، حدود س����اعت  هم بە 
کە بە نزدیکی روستای  هشت شب بود 
ویس����یان رس����یدیم، وقتی کە رس����یدیم 
کە برگشتند  مردم بە هم خبر می دادند 
بە مانن����د  حم����ل  ب����رای  ه����م  برخ����ی  و 
و  آمدن����د  کمکم����ان  ب����ە  محیط بان����ان 
ت����ا رس����یدنمان ب����ە روس����تای ویس����یان 
بالغ بر هفتاد نفر از مردم و دوس����تداران 
ب����ە  محیط بان����ان  و  محیط زیس����ت 
استقبالمان آمدند تا خستە نباشیدی 
گفت����ە باش����ند و این ش����اهکار آفرینش را 
از نزدی����ک ب����ە نظ����اره بنش����ینند و بە او 

اطمینان دهند در آرامش است.

کمک خ����ودروی آقای درخش����انی از  ب����ا 
دوستانمان و محیط بانان حیوان را بە 
روستای س����رپیر انتقال دادیم و برایش 
علوف����ە تأمین ش����د ت����ا در آرامش ش����ب 
کارشناس����ی  را س����یر بە س����ر برد. ب����ا نظر 
کاری تی����م چیا در  و همچنی����ن تجرب����ە 
کە این حیوان  اورامان مش����خص ش����د 
مش����کلی ندارد و قرار است در اولین روز 
گذراندن یک ش����ب  اس����فندماه بع����د از 
کوهس����تان  بە یادماندنی برای این عزیز 
کە ازلحاظ  اورامان در مس����یری نزدیک 
دسترس����ی ب����ە مناب����ع غذای����ی ش����رایط 
گلە بزکوهی در  بهتری دارد و همچنین 

آن مسیر قرار دارد رهاسازی شود.
انجم����ن  تی����م  اس����ت  ذک����ر  ب����ە  لازم 
چن����د  در  اورام����ان  ش����هر  چی����ای  س����بز 
گذش����تە بە هم����راه دوس����تداران  س����ال 
کە لە  محیط زیس����ت منطق����ە در فص����ل 
هە رز )جفت گی����ری( در آذرماه هرس����ال 
بە حفاظت و صیانت از زیس����تگاه های 
همچنی����ن  و  می پردازن����د  بزکوه����ی 
راس����تای  در  را  مناس����بی  اقدام����ات 
فرهنگ سازی و بهبود وضعیت محیط 
کە جا  زیس����تی منطق����ە انجام داده ان����د 
کە بدون  دارد از تک ت����ک ای����ن عزی����زان 
هیچ چشم داش����تی و تنها درراه عش����ق 
ورزیدن بە س����رزمین و هویتشان تلاش 

کنیم. می کنند تشکر و قدردانی 

بەیانی���ە ی  یەکیەتی���ی 
مامۆس���تایانی ئایینیی 
مەری���وان و هەورام���ان 

)یەمام���ە( 
ڕۆژی جیهانی زمانی دایکیی

 پیرۆز بێت
▐بە ناوی خوای گەورە 

پیرۆزدا  لەقورئانی  گ��ەورە  خ��واوەن��دی 
دەفەرمێ:
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گەورەیە،  خوای  نیشانەکانی  لە  واتە: 
و  و زەوی  ئاسمانەکان  درووستکردنی 
جیاوازیی زمان و ڕەگەز و ڕەنگەکانتان، 

بۆ  درووس��ت��ک��ردن��ەدا  ل��ەم  بەڕاستی 
نیشانەی  و  هێما  شارەزایان  و  زانایان 

جوانکاری و گەورەیی هەیە.
سێی  ٢١)ف��وری��ە(  سێشەممە،  ئیمڕۆ 
دایکیی  زمانی  جیهانی  ڕۆژی  ڕەشەمە، 
زمانە  خ���اوەن  و  ن��ەت��ەوە  ه��ەم��وو  ب��ە 
گەلی  بەتایبەت  جیهان،  جیاجیاکانی 
و  باکوور  و  ڕۆأئ��اوا  و  ڕۆژه��ەڵات  لە  کورد 
ئەڵێین،  پیرۆزبایی  کوردستان  باشووری 
مۆسیقای  خۆشی  ڕیتمی  هیوادارین 
جوانی  تابلۆی  و  دەنگەکان  و  زم��ان 
پەستی  ئاگری  بە  ڕەنگەکان  فرەجۆری 

ڕەگەزپەرەستی نەسووتێن...
هەر گەلێ بە هێشتنەوەی زمان و دەنگ و 
وێنە و ڕەنگ و کەلتوور و فەرهەنگی پاکی 
ئەڕازێنێتەوە.  جیهانە  ئەم  زیاتر  خۆی 
بە  خۆشەویستیش،  کوردی  گەلی  ئەبێ 
ئەم  تێکۆشانی خۆیان  و  ئەوپەڕی هەوڵ 
زمانە پیرۆزە زیاتر لە ژێر تەپوتۆزی ستەمی 
ناحەزان و بێ¬دڵسۆزی دەربێنن و زیاتر 

زیاتر  و  پاراستنی  باشتر  بۆ  هەوڵبدەن 
دەوڵەمەند کردنی.

خاڵانەی  ئەم  ئەبێ  مەبەستەش  ئەم  بۆ 
خوارەوە ڕچاو بکرێن:

ب��ک��ەن بە  ئ��ەم زم��ان��ە  ١- ه��ەوڵ��ب��دەن 
و  خوێندنگا  و  فێرگە  لە  زانستیی  زمانی 
و  بکەن  وتووێژ  کوردی  بە  زانستگاکاندا، 
لە بیری دانانی دەستەی واژۆی زاراوەی 
کوردیدا بن لە جیهانی زانستی نوێدا )بە 

وەرگێڕان و دانان لە بواری زانستیدا(
٢- لە کۆڕ و کۆبوونەوە و وتار و بۆنەکاندا 
بێ¬شەرمانە، بە زمانی ڕەسەنی کوردی، 

زمانی خۆیان پاراو بکەن.
لە  کوردی  زمانی  فێرگەی  دانانی  بە   -٣
هەوڵ  شارەکاندا،  و  شارۆچکە  و  گوند 
بدەن بۆ خۆشەویستیی ئەدەبی خۆماڵی.
دایک  تایبەت  بە  بنەماڵەکان،  ناو  لە   -٤
وەه��ا  ب��راک��ان،  و  و خ��وش��ک  ب���اوک  و 
شانازی  کە  بکرێن  پەروەردە  منداڵەکان 
ژێر  لە  و  بکەن  زمانی دایکیی خۆیان  بە 

دەسەڵاتدا  خاوەن  زمانی  چەواشەکاری 
دەستوپێی خۆیان گوم نەکەن.

و لادێ  گوند  لە  بدرێت  ئەوە  هەوڵی   -٥
و شار و لە سەر ڕێگە و نێوان شارەکاندا، 
و  دووک���ان  س��ەر  ن����ووسراوەی  و  تابلۆ 
بە  گشتییەکان،  شوێنە  و  ڕستوورانەکان 
یانێ  لە خۆیدا  ئەمە خۆی  بێت.  کوردی 
هاوکات  و  نیشتمانە  ئەم  کردنی  جوان 

پەیامی گرنگ و جوانیشی تێدایە.
خێر  دۆعایەکی  بە  خۆیەتی  جێگای 
کورد  بەدەسەڵاتی  نووسەری  لە  یادێک 
دووی  کە  بکرێت.  "ه���ەژار"  مامۆستا 
ئەو  دوایی  کۆچی  ڕۆژی  ئەبێتە  ڕەشەمە 
زانا لێهاتووە، گڵکۆی پڕ لە ڕووناکی بکات 

و ناوی هەتاهەتایە هەر بمێنێ...
هەر بژین بە سەرکەوتوویی

٣ی ڕەشەمەی ٢٧١٦ی کوردی
١٣٩٥/١٢/٣ی هەتاوی

بەیانیەی شۆرای هەماهەنگیی ڕێکخراوە مەدەنییەکانی مەریوان
بە بۆنەی ڕۆژی جیهانیی زمانی دایکی

گشایش سنگر دیگری
 از شرافت 

■ علیمرادی)بوکان
ژئواستراتژیک  منطقه  در  ▐درحالی که 
و  محل��ی  ابرقدرت ه��ای  خاورمیان��ه، 
جهان��ی ب��ر سر قلم��رو خ��ود، به ط��ور 
روزم��ره بر سر ک��ودکان و س��المندان 
وجدان  درحالی ک��ه  می ریزن��د،  بم��ب 
هولناک تری��ن  ب��ا  را  انس��ان ها  پ��اک 
فجایع تاری��خ عادت داده ان��د و روزی 
نیس��ت که بشریت متمدن در هر سوی 
ای��ن کره ش��اهد پرپر ش��دن همنوعان 

بی دف��اع خود نباش��د، در شرایطی که 
کوچک تری��ن  س��ودمحور  نظام ه��ای 
و  آب وهوای��ی  اکولوژیک��ی،  دغدغ��ه 
کمتری��ن  و  ندارن��د  را  محیط زیس��تی 
هزین��ه ای برای رویاروی با این اپیدمی 
این  زودرس اختص��اص نمی دهند، در 
خطه از کوردس��تان صفحه های رنگین 
و نوین��ی به پیروی از اخ��لاق، دفاع از 
محیط زیس��ت، حف��ظ کرامت و شرافت 

ورق می خ��ورد .
دوباره عش��ق و محبت به محیط زیست 

جوان��ه زد 
به��ای ای��ن جوان��ه زدن، قط��ع پ��ای 
ج��وان مریوانی محمد باختر به س��بب 

نج��ات جانداری در می��دان مین محل 
سربازی��ش ب��ود.

جان بخش��ی های  و  آزادگی ه��ا  ای��ن   
ناگسس��تنی، اکن��ون تسلس��ل یافته و 
یک��ی پس دیگ��ری در دل جوانان این 

دی��ار نق��ش می بن��دد.
 بهار امس��ال، ارس��لان پیروتی جانش 
را هدیه به این عش��ق کرد، زمس��تانش 
نیز محم��د باختر دور از دی��ار و خانه، 
بخش��ی از وجودش را به این دوس��تی 

ف��دا ک��رد.
عجیب ت��ر از این  فدا ش��دن ها، راهی 
ش��دن عض��وی از انجمن¬س��بزچیای 
مری��وان ب��رای پ��اس داش��ت عملکرد 

محم��د باخ��تر ب��ا دوچرخ��ه از مریوان 
ب��ه تبری��ز اس��ت ک��ه در ای��ن شرایط 
اق��دام  چ��ون  ه��م  بدآب وهوای��ی، 
مع��اصر  تاری��خ  در  قهرمانان��ه¬ا¬ ی 

بی نظی��ر خواه��د مان��د.
وقت��ی ای��ن آزادگی ه��ا را در کنار هم 
می-چینیم، پازلی جز عش��ق، اخلاق و 

شراف��ت را نمی بینی��م. 
لاج��رم ش��اهد گش��ایش جنبش��ی در 
غایت��ش  در  و  محیط زیس��ت  از  دف��اع 
انسان دوس��تی  هس��تیم که بر همگان 
تکلی��ف می کن��د خ��ود را دخی��ل این 

جنب��ش کنن��د.
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■ مترجم:  سید خبات نی نوا
کالیفرنیا با یک خشک س���الی  ▐ازآنجایی ک���ە 
تاریخی مواجە اس���ت، بس���یاری از کشاورزان با 
اتکا بە منابع آب زیرزمینی سراسر فصل خشک 
را س���پری می کنن���د. در ح���ال حاضر پمپ���اژ آب 
کالیفرنیا غیرقانونی است )ممکن  زیرزمینی در 
اس���ت بە زودی تغییر کند( و اس���تفاده از منابع 
آب زیرزمینی در حال حاضر ممکن است سبب 
خشک سالی در آینده شود. کشاورزان آینده نگر 
ب���ە فک���ر پای���داری مناب���ع هس���تند و مجموعە 
کار می برند. در  روش ه���ای ذخی���ره̾ آب را ب���ە 

اینجا فقط چند روش مطرح می شود.
1-  آبیاری قطره ای

روش آبیاری قطرهای آب را مس���تقیم بە ریشە 
کاهش تبخیر  کە موج���ب  گیاه���ان می رس���اند 
کار ب���ا اس���تفاده از آبی���اری  آب می ش���ود و ای���ن 
افشانە ای انجام می شود. دستگاه زمان بندی 
می تواند ب���رای برنامە ریزی آبیاری در س���اعات 
خنک روز تنظیم شود تا بیشتر هرز رفتن آب را 
ع گلش آف و  کاهش دهد. باغ های دووتو، مزار
مزرعە دختران دوقلو از معدود مکان های بازار 
کشاورزی فری پلازا هستند کە از خطوط آبیاری 
قطره���ای اس���تفاده می کنند. نص���ب صحیح 
تا̾سیس���ات آبیاری قطرهای می تواند حدود 
٨٠% بیش���تر از روش های آبیاری س���نتی سبب 
ذخیره آب شود و نصب این تا̾سیسات حتی 
کش���اورزی  س���بب افزایش می���زان محصولات 

می شود.
٢-  جمع آوری و ذخیره آب

ع ب���ا آب ش���هری ی���ا آب چ���اه  بس���یاری از م���زار
می ش���وند،  آبی���اری  زیرزمین���ی(  )آب ه���ای 
کش���اورزان حوضچە هایی  درحالی کە بعضی از 
برای خودساختە اند تا آب باران را برای استفاده 
کنن���د.  در ط���ول س���ال جم���ع آوری و ذخی���ره 
همچنین با استفاده̾ بهینە از آب حوضچە ها 
زیستگاهی محلی برای حیات وحش بە وجود 
می آید. همە̾ نیاز آب���ی مزرعە̾ مارین روتس 
با این دو حوضچە تأمین می شود و تاثیرمنفی 

آن ها بر آبخیزداری اطراف را کاهش می دهد.
٣-  برنامه زمان بندی آبیاری

مدیری���ت آبی���اری هوش���مند فق���ط در م���ورد 
چگونگی توزیع آب نیست بلکە زمان، دفعات 
و مق���دار توزیع آب را مش���خص می کن���د. برای 
ک���م ی���ا زی���اد زمین ه���ای  جلوگی���ری از آبی���اری 
کش���اورزان ب���ا دق���ت پیش بین���ی  کش���اورزی، 
وضعی���ت ه���وا را پیگی���ری و همچنی���ن میزان 
ک و گیاه را کنترل می کنند تا مطابق  رطوبت خا
کنند.  شرایط موجود برنامە̾ آبیاری را تنظیم 
کە باغ هایش���ان را  مزرعە های خانواده̾ توری 
ک آبیاری می کنند،  ک���ردن خا بە روش غرقاب 
با آبیاری ش���بانە باعث جلوگی���ری از تبخیر آب 
ک  می شوند و اجازه می دهند آب بە اعماق خا
نفوذ کند و سفره̾ آب های زیرزمینی مجدداً پر 

شود.
٤- محصولات مقاوم به خشک سالی

پرورش محصولات مطابق ش���رایط آب وهوای 
منطقە راه دیگری است کە بە کشاورزان کمک 
می کن���د ب���ە ازای ه���ر قط���ره̾ آب محص���ولات 
گیاهی  گونە ه���ای  بیش���تری بە دس���ت آورند. 
بوم���ی نواحی خش���ک بە طور طبیع���ی مقاوم 
بە ش���رایط خشک سالی هس���تند، درحالی کە 

انواع دیگر محصولات پس از گذش���ت س���ال ها 
کم نی���از دارند  کە بە آب  بە عن���وان محصولاتی 
انتخاب ش���ده اند. زیتون ها، خیارهای چمبر، 
لوبیاهای مکزیکی و اس���فناج دشتی کە بیشتر 
گیاهان مقاوم بە شرایط خشک سالی  از س���ایر 
هستند، در فروشگاه کشاورزی فری پلازا یافت 

می شوند.
٥-  کشاورزی بدون آب )دیمی(

کالیفرنیا زمین های خ���ود را آبیاری  کش���اورزان 
نمی کنن���د، بلکە متناس���ب با می���زان رطوبت 
گرما پرورش  ک محصولات خود را در فصل  خا
می دهن���د. روش ه���ای ش���خم زنی مخصوص 
و توج���ە دقیق بە آب وه���وای منطقە̾ خاص 
بس���یار ض���روری اس���ت. ای���ن روش کش���اورزی 
سعی در بهبود عطروطعم محصولات دارد، اما 
کە بە روش  بازدهی آن نس���بت بە محصولاتی 
آبیاری تولید می شوند کمتر است. یک موسسە 
کالیفرنیا )در  تولی���د محص���ولات ارگانی���ک ( در 
تولید گوجە فرنگی بە روش کشاورزی بدون آب 
ک، زیتون ها،  )دیم( معروف است. انگورهای تا
سیب زمینی ها و درختان سیب نیز می توانند بە 
روش دیمی در کالیفرنیا بە خوبی پرورش یابند.

٦-  چرانیدن دوره ای گله ها
کە با  گلە ه���ا روش���ی اس���ت  چرانی���دن دوره ای 
ع بە رشد مجدد گیاهان  حرکت دام ها بین مزار
کمک می کند. مدیری���ت خوب برای چرانیدن 

کاهش هدر  گلە موج���ب افزایش ج���ذب آب و 
کە درنتیجە مراتع در مقابل  رفتن آب می شود 
خشک سالی بس���یار مقاوم می شوند. افزایش 
ک و پوش���ش علوف���ە ای بهتر نیز  م���واد آل���ی خا
از نتای���ج روش ه���ای ذخی���ره̾ آب و چرانیدن 
گلە ها اس���ت. در بین سایر مکان های  دوره ای 
ع بودگا و یربا سانتا تولیدکننده پنیر  زراعی، مزار
بز و کشتزارهای سان مارین با اجرای چرانیدن 

دوره ای گلە ها زمین ها و حیوانات خود را سالم 
نگە داشتە اند.

٧-  کمپوست و کود گیاهی
کمپوس���ت یا مواد آلی تجزیە شده  اس���تفاده از 
ک تائید  کود برای بهبود س���اختار خا بە عنوان 
ک  کە باعث افزای���ش ظرفیت خا ش���ده اس���ت 
گیاهی ماده ای  کود  برای جذب آب می ش���ود. 
ک کە برای حفظ رطوبت آن  است در سطح خا
گسترده شده است. کود گیاهی از مواد آلی نظیر 
کاه یا الیاف چوب است کە تبدیل بە کمپوست 
ک ب���رای حف���ظ آب را  می ش���ود و توانای���ی خ���ا
کمک  گیاهی  کود  کمپوست و  بیشتر می کند. 
ع  می کند تا زمین های کشاورزی آل استار، مزار
س���بزیجات ت���ی یرا و مرک���ز کش���اورزی- تجاری 
فری پلازا در فصل خشک آب بیشتری را حفظ 
کنند. مزرعە داران ممکن است برای جلوگیری 
از رشد علف های هرز و جلوگیری از بخار شدن 
آب از پلاس���تیک مش���کی رنگ ب���رای پوش���ش 

ک استفاده کنند. خا
٨-  گیاهان پوششی

کاش���تە می ش���ود  گیاه  ک،  برای حفاظت از خا
ک بە بیابان تبدیل  ک���ە در غیر این صورت خ���ا
کاهش علف  کاشت محصول سبب  می شود. 
کمک بە افزایش حاصلخیزی  کە  هرز می شود 
گیاه  کاش���ت  ک می کند.  و افزایش مواد آلی خا
ک می ش���ود.  مان���ع فرس���ایش و فش���ردگی خا

ک  گیاه س���بب نفوذ راحت تر آب بە خا کاش���ت 
ک را  گنجای���ش آب���ی خ���ا می ش���ود و ظرفی���ت 
افزای���ش می ده���د. در س���ال ٢٠١٢ موسس���ە̾ 
کش���اورزی تحقی���ق و آموزش طی بررس���ی ٧٥٠ 
گیاهی  کە پوش���ش  مزرعە دریافت زمین هایی 
دارن���د ١١% ت���ا ١٤% بیش���تر از س���ایر زمین ه���ا در 
در  دارن���د.  بازده���ی  خشک س���الی  س���الهای 
کاش���ت هلو  مزرعە̾ وودلیف ( در نوادا)و مراتع 
علفزارهای دائمی و پوشش گیاهی ایجادشده 
گیاهان ارگانیک آقای  است و در مزرعە پرورش 
گیاهان بە روش  آلکرشین، متخصص پرورش 
کە با استفاده از روش  ارگانیک، قسم می خورد 
ک تأمین  گیاهی خودش سلامت خا پوش���ش 

می شود.
ع بر اساس حفظ محیط زیست ٩-  کشت و زر

گردب���اد س���ال های ١٩٣٠ درنتیج���ە ی طوفانی 
ک، نابودی  بزرگ بە علت شخم زنی عمیق خا
خشک س���الی  از  پ���س  و  دائم���ی  علفزاره���ای 
ک رخ داده بود. برای  بلندمدت و فرسایش خا
ع بر اساس حفاظت از محیط زیست  کشت و زر
از گاوآهن های تخصصی اس���تفاده می ش���ود یا 
ک را تااندازه ای آماده می کند  ابزار دیگری کە خا
ک  تا دس���ت کم ٣٠% از رس���تنی ها در سطح خا
باقی بماند. مثل اس���تفاده از گیاهان پوششی 
( مانند ش���بدر)کە ای���ن نوع فعالیت ها س���بب 
ک و همین طور  افزایش میزان جذب آب در خا
س���بب کاهش تبخیر آب، فرسایش و فشردگی 
کوچلا  ک می شود. در بیابان های استوایی  خا
بهروشی سازگاربامحیط زیست پویا با استفاده از 
کاشت سنتی و بر اساس زمان  انواع روش های 
گیاهان، پوش���ش جنگلی از انواع درخت  رشد 
خرما ایجادش���ده اس���ت کە در قس���مت زیرین 
گ���ون، آلوئە ورا،  گونا آن مرکب���ات با طعم ه���ای 
کش���اورزان در این  انجیر و...پرورش می یابند. 
کثر آب مصرفی خود دریابان های  منطقە از حدا
کوچلا اس���تفاده می کنند و ترکیبی از روش های 
گیاهی را بە  گیاهی و پوش���ش  کود  کمپوست، 

کار می برند.
1٠-  وضعیت مواد آلی زمین

موسس���ە̾ رودل با یک ش���یوه̾ آزمایش���ی بە 
مدت ٣٠ س���ال، متوجە شد کە رشد دانە های 
ذرت در زمین هایی کە بر اساس حفظ مواد آلی 
پرورش داده می ش���وند ٣٠% بازدهی بیشتری 
نسبت بە رشد آن ها در زمین هایی کە با شیوه̾ 
سنتی کشت می شوند، دارد. علاوه بر جلوگیری 
از استفاده̾ بسیاری از آفت کش های سمی در 
آبراه های ما، زراعت بە شیوه̾ حفاظت از مواد 
ک می شود.  ک سبب حفظ رطوبت خا آلی خا
ک���ە  ک���رد  آن روش آزمایش���ی همچنی���ن ثاب���ت 
کشت  کە بر اساس حفظ مواد آلی  زمین هایی 
می ش���وند تا حدود ٢٠% بیش���تر ب���ە منابع آبی 

دسترسی دارند.
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■ ایرج قادری

دول���ت   ١٩٩٢ س����ال  ▐در 
ب��زرگ  اف��ت��ت��اح س��د  ب��ا  ترکیە 
کە  ف����رات  رود  ب���ر  آت���ات���ورک 
ظرفیت آن معادل ٦٥٠ سد 

ریزگردها  شکل گیری  آغاز  عملًا  بود،  ایرانی 
در غرب ایران و تشدید بیابان زایی در عراق 
بە  خبرهایی  نیز  هم اینک  ش��د.  سبب  را 
دولت  م��ی ده��د،  نشان  کە  می رسد  گ��وش 
ترکیە مصمم است، تین بار سد ایلیسو را بر 
ورود  از  کار  این  با  و  بسازد  رود دجلە  روی 
ک عراق  ٥٦ درصد منابع آب دجلە بە خا
جلوگیری کند. سد ایلیسو، یکی از سدهای 
کشور ترکیە است  بزرگ در حال احداث در 
کە ساخت آن از سال ٢٠٠٦یعنی از آغازین 
روزه��ای بحران آب در سوریە ش��روع شد و 
در سال ٢٠١٩بە پایان خواهد رسید. پایگاه 
درای��ن ب��اره   )developmentnow( خ��ب��ری 
بسیاری  درحالی کە  نوشت:   ٢٠١٢ سال  در 
خسارات  دلیل  ب��ە  اروپ��ای��ی  کشورهای  از 
محیط زیست،  روی  بر  ط��رح  ای��ن  سنگین 
ک����ش����اورزی و ح��ی��ات ان��س��ان��ی در ش��ه��ر و 
روس��ت��اه��ای ع���راق ب��ا اح����داث آن مخالف 
کە  خاورمیانە  کشورهای  برخی  هستند، 
عراق آن ها را دوست و برادر خود می داند، در 
حال حمایت از ترکیە برای تکمیل این سد 
خانمان برانداز هستند. پایگاه خبری مذکور 
در همان سال از قول »دکتر اعظم الواش« 
مدیر محیط زیست وقت عراق نوشت: سد 
شدن  خشک  ب��ە  منجر  درن��ه��ای��ت  ایلیسو 
شد  خواهد  ع��راق  در  کشاورزی  زمین های 
کشاورزان و  کە بسیاری از  و باعث می شود 
گرسنگی بمیرند و تمدن چند  دام��داران از 

هزارسالە عراق در بین النهرین نابود شود.
فرایندهای  تشدید  ک��ە  پیداست  گفتە  نا
ع��راق  ک��ش��ور  در  زیست محیطی  م��خ��رب 
شیوع  ط��ولان��ی  دوره  ی��ک  تجربە  ب��اوج��ود 
ک���ە ح��ی��ات ان��س��ان��ی  ری���زگ���رده���ای ع���راق���ی 
در م��ن��اط��ق غ���رب و ج��ن��وب غ���رب ای���ران 
ک���رده ب��ود ت��ا چ��ە حد  را ب��ا مشکل م��واج��ە 
می تواند در افزایش خطر ریزگردها و تخریب 
محیط زیست ایران نیز مؤثر باشد. ترکیە در 
سال ١٩٩٢ و با احداث سد آتاتورک بر روی 
کشور  کە در  کرد  رود فرات، شرایطی ایجاد 
عراق، درگیری های قومی و قبیلە ای بر سر 
آب شکل بگیرد، فرایند بیابان زایی افزایش 
ک��ش��اورزی  ع  م���زار هکتار  ه���زار  و ۶۷۰  یابد 
بدهند.  دس��ت  از  را  خ��ود  کشت  قابلیت 
شکل گیری  ان��س��ان��ی  رخ����داد  ای���ن  نتیجە 
کە بە وسیلە بادهای... بە  ریزگردهایی بود 

سمت ایران منتقل و سال بە سال بە حجم 
آن ها نیز افزوده شد.

گروس نشینان وضعیت زا
اثر سوء  در  کە  گفت  بتوان  بە جرئت  شاید 
از  نقطە ای  دیگر  سالە،  چندین  مدیریتی 
گزند بحران های ناشی  از  کە  ایران نمانده 

کی  باشد. شواهد حا امان مانده  از آب در 
روستاهاست  از  بعضی  کم آبی شدید در  از 
گ����روس نشینان  ک��ە ب���رای ای��ن زا ت��ا جایی 
تانکر آب رس��ان��ی ص��ورت می گیرد.  با  پر آب 
فرونشست  شاهد  همدان  دشت های  در 
کارشناسان از وضعیت بحرانی  زمین بوده و 
خبر  لیلاخ  بە ویژه  کشور  غ��رب  دشت های 
در  هنگامی کە  را  پ��دی��ده  ای���ن  م��ی ده��ن��د. 
می دهیم  ق��رار  جنگل ها  آت��ش س��وزی  کنار 
بە شدت دورنمای آبادانی هزاران سالە این 

سرزمین در هالە ای از ابهام قرار می گیرد.
از  جلوگیری  دانستن  ح��ق  ب��ر  ب��ە  توجە  ب��ا   
خروج آب های سطحی بە واسطە سدها در 
کشور، در این استان ها شاهد ظهور هرروزه 
پروژه های سدسازی و بە تبع آن انتقال آب 
بە دشت ها و سایر نقاط هستیم و این امر 
کە  تا حدی حساس و پر ضرورت می نماید 
گفتە و ناشنیده تلقی  هر صدای مخالفی نا
آن ها  ض���رورت  کە  سدهایی  ش��د.  خواهد 

روب��رو  چالش  با  کارشناسان  توسط  بارها 
شده است در این مناطق بدون هیچ مانعی 
و حتی با تسهیلاتی روزاف��زون در حال تغیر 

کولوژیکی منطقە اند. چهره ا
میزان  بە  رسیدن  سر  بر  دع��وا  کنیز  همین 
کشور در اراض��ی آبی  میانگین ٤٧درص��دی 

کە بر سر سایر مناطق  گُلی  است تا همان 
زده شد بر سر این استان ها هم زده شود. 
کنار تالاب زنده زریبار خبر  در مریوان و در 
از ساخت مینی پالایشگاه می دهند و بسیار 
مصرانە روند آن را پیگیری می نمایند. جالب 
در  زمینە ها  ای��ن  در  زی��ادی  تجربیات  آنکە 
کشور وجود دارد. بە عنوان مثال می توان بە 
اصفهان اشاره کرد کە شهری بسیار صنعتی 
بوده و کارخانە های فولاد، ورق، پتروشیمی، 
پالایشگاه و ذوب آهن بە شدت خورنده آب 
هستند. اصفهانی ها در برابر خشک شدن 
برداشت  اخیر،  سالیان  در  زای��ن��ده رود  آب 
را  بالادستی آن در چهارمحال  بی رویە آب 
نشانە رفتند اما طبق برآوردهای کارشناسی 
تا  صفر  از  بختیاری  چهارمحال  استان  در 
صد آب زای��ن��ده رود در زمستان ٣ درص��د و 
استفاده می شود.  تابستان ها ۷ درصد  در 
استان  این  روستا های  بە اتفاق  قریب  کثر  ا
کە بە تنهایی ح��دود ١١ درص��د آب ای��ران را 

تأمین می کرد، آب شرب ندارند. ۲۴۰ روستا 
را با تانکر آب می دهند و حتی خود شهرکرد 
ف��ولاد  ک��ارخ��ان��ە  دارد.  ش���رب  آب  مشکل 
میلیون   ٢٧ ح��دود  چیزی  سالانە  مبارکە 
گردش  برای  را  زاینده رود  آب  از  مترمکعب 
کیلومتر   ١٤٠٠ می بلعد.  صنعت  چرخ های 
مکعب از طول زاینده رود و آب ایران فدای 
صنعتی بودن و تمرکز آن در این شهر شده 
و روستاهای بسیاری براثر این ولع در بحران 
آب ب��ە س��ر ب���رده و ب��ە خ��اط��ر خشک سالی 

زندگی در روستا را رها کرده اند.
گران خشونتی که خودی هستند سودا

ب��ا ای���ن اوص����اف ن��ە چ��ش��م س��ی��اه ب��ی��ک��اران 
کشتە شدگان جاده های  آم��ار  نە  و  منطقە 
گران سود و سرمایە را  کە سودا مرگ است 
کە منابع  بە نزدیکی تالاب زریبار می کشاند 
کە دس��ت طمع  آب در دسترس آن اس��ت 
ب��ە ش��دت  صنعت  چ���رخ ه���ای  برگشتن  را 
آب خوار پالایشگاه بە منطقە بازکرده و دیری 
کارآمد  نخواهد پایید کە زمین های اطراف نا
شده و مرحلە بعدی از دست رفتن تالاب 
زریبار است کە با تعفن ناشی از مرگش نفس 

کنین مریوان تنگ خواهد کرد. را بر سا
آم����اره����ای عجیب  و  رن��گ��ی��ن  وع����ده ه����ای 
مصمم  ارزی��اب��ان  و  مهندسین  ک��اره��ای  از 
این  را در طی  با تحکم سیاسیون  همگام 
کە  س��ال ه��ا ب��اره��ا و ب��اره��ا ش��اه��د ب��وده ای��م 
کە  ب��ود  گتوند  س��د  فاجعە  آن  ب���ارز  نمونە 
راه  ک��ردن مسئلە  ک��ردن و سیاسی  با ملی 
گرفتند و هنوز  دخول هر دلسوزی را بە آن 
بین  از  هکتارهای  م��ی��زان  اف��زای��ش  شاهد 
ناشی  آب  ش����وره زار  در  آن  بە واسطە  رفتە 
هستیم.  م��س��ئ��ولان  ط��م��ع  و  کژفهمی  از 
می بایست  ک��ە  مهندسینی  و  م��س��ئ��ولان 
ت�������اوان خ��ش��ک س��ال��ی و خ��ش��ون��ت ه��ای 
ارزیابی های  و  مدیریت  از  ناشی  احتمالی 
بە  ناخواستە  کە  بدهند  مردمانی  را  آن ه��ا 
کشانده می شوند. تاوانی  ورطە ای بحرانی 
کە با توجە بە تجربیات جهانی هیچ بعید 
برای  را  زندگی در خاورمیانە  کلیت  نیست 
کە  همیشە دگرگون سازد و سؤال این است 
دقیقاً  امنیتی  مسائل  کارشناسان  جایگاه 
کە خودی  گران خشونتی  کجاست و سودا
کی بە حال خود رها  خودی هستند را تا بە 
می کنند تا هر چە دلشان می خواهد بر سر 
این سرزمین بیاورند و آیا در دنیا معاهده ای 
مقصرین  مانند  کە  را  خاطیانی  تا  هست 
جنگ ها در آتش فقر و خشونت مردم مدام 
کنند یا عاملان  هیزم می ریزند را دادگاهی 
ارابە های  بر  همچنان  ارومیە  دریاچە  قتل 

ثروت و قدرت حکمرانی خواهند کرد؟
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کشاورزان ١٠ روش برای ذخیره ی آب توسط 

کوردستانی ■ُ کاوه 

گوشی  ▐با دس���ت راس���تش 
گرفت���ە ب���ود و ب���ا  موبایل���ش را 
دس���ت چپ���ش س���یگارش را! 
گذاش���تە ب���ود روی  پای���ش را 

رانندگ���ی می ک���رد  زی���ادی  ب���ا س���رعت  و  گاز 
بی آنکە بە ماشین های دیگر و عابران پیاده 
کوچک ترین توجە ای داشتە باشد هرکسی 
جلوی راهش س���بز می ش���د، فحش بارانش 
می ک���رد. رانن���ده جلوی���ی راهنمای س���مت 
راس���ت را زد و قص���د حرکت بە لاین راس���ت 
کە خ���ود را صاحب  را داش���ت، ام���ا ب���رای او 
ح���ق می دانس���ت راهنما معنایی نداش���ت. 
همچون همیشە سرش را از شیشە ماشین 
کش���ید: ه���ووووی مرتیکە  بیرون برد و فریاد 
کە پش���ت  چ���ە خبرت���ە؟! و بعد بە ش���خصی 
گف���ت "بات���و نب���ودم ب���ا  خ���ط تلفن���ش ب���ود 
ای���ن عوض���ی ب���ودم " و بعد ادام���ە داد: "آدم 
س���ریال های تورک���ی رو میبین���ە از رانندگ���ی 
گە بە خاطر وابس���تگی  کیف میکن���ە ا م���ردم 
بە این شهر و مردمانش نبود از این مملکت 
می رفت���م والا ب���ا اوض���اع افتض���اح رانندگی، 

کە! فرهنگ ندارن 
بع���د ت���ە س���یگارش را از شیش���ە ماش���ین بە 

کرد و داخل خیابان پرت 
کە مشغول حرف زدن با موبایل   همان طور 
بود از داشبورد ماشینش یک بستە آدامس 
گذاش���ت ت���و دهن���ش و  درآورد و ی���ە دون���ە 
کە  آش���غال رو ریخت بیرون، بعد همان طور 
در ح���ال جوی���دن آدام���س بود و ب���ا موبایل 
ک���ە  گف���ت: مملک���ت نیس���ت  ح���رف م���ی زد 
کثیف،  بی نظمی بی���داد می کن���د. خیابونها 
راننده ها بی ملاحظە م���ردم بی فرهنگ!... 
کە موندم اینجا و دارم تلف  ک برس���ر من  خا
ج.  میشم منم باید بە دوستام می رفتم خار

کسی قدر آدم رو نمی دونە اینجا؟!
ک���ە داش���ت ح���رف م���ی زد  هم���ون ج���وری 
بی آنک���ە راهنما بزند پیچید س���مت راس���ت 
و وقت���ی بوق ممتد ماش���ین پش���تی بە صدا 
درآمد، س���رش را از شیشە بیرون برد و فریاد 

زد "زهرمار، چە خبرتە؟"
گوش���ش  ب���ە  را  موبای���ل  گوش���ی  دوب���اره 
گفت: "با ت���و نبودم،  ک���رد و با اخ���م  نزدی���ک 
کرده  ب���ا یک رانن���ده عق���ده ای ب���ودم، فک���ر 
کی بز و  خیابون مال باباش���ە معلوم نیس���ت 
گوسفنداش���ون رو فروخت���ن و اوم���دن بلای 

جون ما شهریا شدن "
کە مش���غول صحبت ب���ود ادامە  همان ط���ور 
ک���ن چراغ قرمز را  گوش���ی! صبر  گوش���ی  داد: 
کنم بعد حرف می زنیم. یارو ماموره عین  رد 
ج زهرمار وایس���اده وداره ن���گام میکنە " و  ب���ر
گذش���ت و بدون  بعد بامه���ارت از چراغ قرمز 
گوش���ی موبایل  آنک���ە غم بە دلش راه بدهد 
را برداش���ت و بە غرغرهای���ش ادامە داد."آره 

داشتم می گفتم.”
 واقع���اً مردم ای���ن مملک���ت بیفرهنگن؛ این 
خارجی ها هن���گام رانندگی تخلف نمیکنن، 
کن���ە وقت���ی ای���ن راننده ها رو  آدم ش���رم می 
کنە.  ب���ا راننده ه���ای خارجی مقایس���ە م���ی 
درست هم نمیشن آخە، مردم بی فرهنگ، 
خیابون���ا داغون، ماش���ین ها افتض���اح، مگە 

خدا بە دادمون برسە.
در همی���ن لحظ���ە بە خط کش���ی عاب���ر پیاده 
کش���ید:  رس���ید. بع���د ب���ا عصبانی���ت فری���اد 
"زود باش���ید دیگ���ە ف���س فس نکنی���د. مگە 
کە  داری���د از روی ف���رش قرمز عب���ور می کنید 

این ق���در ادا داری���د " و بعد با س���رعت از روی 
ص���دای  و  ش���د  رد  پی���اده  عاب���ر  خط کش���ی 
ک���رد؛ اما او بی توجە  اعت���راض عابران را بلند 
کە بین ماشین ها لایی  گذشت و همان طور 
می کش���ید غر زنان از هدر رفتن استعدادش 
کمی  حرف م���ی زد و بافرهنگ���ی خارجی ها! 
ک���ە جلوتر رفت بە داروخونە رس���ید و یادش 
کە باید دارو بخره اما مقابل داروخانە  افت���اد 
کنە بازهم شروع  جا نبود ماشینش رو پارک 
کرد بە فحش دادن "توی این شهر هیچ چیز 
س���رجای خودش نیس���ت، آخە اینجا جای 
داروخونە س، خجالت نمی¬کش���ن برامون 
گذاش���تن و از م���ردم برای توقف  کارت پارک 
گە  ت���وی خیاب���ون خدا پ���ول میگیرن م���ن ا
جای ش���ورا و ش���هرداری بودم از ش���رمندگی 
میم���ردم ب���ە خ���دا، بع���د موبایل���ش را قطع 
ک���رد و زیر لب  ک���رد و همان ج���ا دوبل پ���ارک 
کلی پیاده  کنم باید  گ���ە جلوتر پارک  گفت: "ا

برگردم. همینجا خوبە!"
بع���د پی���اده ش���د و رف���ت داخ���ل داروخونە 
گف���ت: یە بس���تە ق���رص آم���ی تریپتیلین و  و 
ی���ە دونە ش���ربت باس���کین و یە دون���ە قطره 
بین���ی میخ���وام. متص���دی دارو خونە بهش 
گفت؛ بدون نس���خە ممنوعە برو پیش دکتر 
کرد بە  کە ش���نید شروع  و نس���خە بیار این رو 
گفت  کردن و روبە دکتر داروس���از  دادوبیداد 
ت���وی این مملکت همە چی درس���تە، ش���ما 
حق داری بدون نس���خە دارو نفروشی بعد با 
فح���ش دادن از داروخونە رفت بیرون وقتی 
کە  برگش���ت با یک قبض جریمە مواجە شد 
ک کن ماش���ینش چشمک می زد.  زیر برف پا
ب���ا عصبانی���ت  را برداش���ت و  ب���رگ جریم���ە 
گف���ت: فقط بلدن بیخود و بی جهت از ملت 
پول بگیرن. نە قانون سرش���ون می ش���ە نە 

فرهنگ می دونن چیە؟
کرد و س���وار ماشین شد.  س���یگاری را روشن 
تلافی عصبانیت���ش را س���ر راننده های دیگە 
درمی���آورد و با س���رعت بس���یار زی���اد رانندگی 

می کرد.
کلی بدوبیراه  کنار هر ماش���ینی رد می شد  از 

بارش می کرد.
کە حتی  آن قدر تن���د می رفت و عصبانی بود 
کمی جلوتر خط کشی عابر  کە  متوجە نش���د 
گر هم متوجە می ش���د،  پیاده اس���ت. البتە ا
ک���ە ب���ە عقی���ده او حق  فرق���ی نداش���ت. چرا

تقدم در همە موارد با خودشە.
ک���ە پیرمرد عصابە دس���ت  هم���ان موقع بود 
گمان آنکە خط کش���ی عابر پیاده از س���ایر  بە 
نقاط خیابان امن تر اس���ت در ح���ال عبور از 
روی خط کش���ی ب���ود؛ ام���ا رانن���ده عصبانی، 
در فکر ب���رگ جریمە ب���ود و فرهنگ رانندگی 
کە هیچ چیز  خارجی ها. آن قدر عصبانی بود 
بفهم���د  بی آنک���ە  نمی دی���د.  را  هیچ ک���س  و 
صدای برخورد یک چیز را با ماشینش حس 

کرد.
کرد و بە خودش آمد وقتی چشمش را باز 

فهمی���د پیرمرد روی خط کش���ی عاب���ر پیاده 
نق���ش زمی���ن ش���ده و عصای���ش آن طرف ت���ر 
ک���ف  پ���رت ش���ده و خ���ون از س���روصورتش 
خیاب���ون ریخت���ە. مونده بود، نمی دانس���ت 
چ���ە عکس العمل���ی از خودش نش���ون بده. 
کس���ی فح���ش بده.  نم���ی دونس���ت ب���ە چە 
ب���ە پیرم���رد؟ ب���ە خط کش���ی عابر پی���اده! بە 
خارجی ها؟! بە مردم؟! بە مامور راهنمایی 
کە اس���تعدادش  و رانندگ���ی و ی���ا بە خودش 
ه���در رفتە و ت���وی ای���ن مملکت تلف ش���ده 

بود؟!

اندر احوالات امروزه ما

بحران آب؛ خشونت و آینده مبهم )بخش 2(
این شماره: ترکیە، آینده آب خاورمیانە و مدیریت 
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■ دکتر اسماعیل محمودی
▐ نخستین ش����ماره هفتە نامە 
 ١٧ روز  در  کوهس����تان«    «
اس����فندماه س����ال ١٣٢٣ در شهر 
دکت����ر  ش����د.  منتش����ر  س����نندج 
اسماعیل اردلان صاحب امتیاز، 

مدیرمسئول و سردبیر این هفتە نامە بود. از این 
نش����ریە ٨٤ شماره در طی س����ە سال منتشر شد. 
شماره پایانی آن تاریخ ١٢ اسفندماه سال ١٣٢٥ را 
یدک می کشد. این هفتە نامە بە دو زبان کردی و 

فارسی و البتە بیشتر بە زبان فارسی بود.
 اهداف هفتە نامە در سرمقالە شماره نخست آن 
و تحت عنوان »نامە کوهستان برای چە بە وجود 
آم����د« این چنین تبیین ش����ده اس����ت: »عدەایی 
از ماجراجوی����ان ب����رای اینک����ە از آب گل آلود ش����ده 
ماهی بگیرند در مواقع حساس اشاعە می دهند 
کورده����ا ه����وس اس����تقلال در س����ردارند دول����ت را 
کوردها را  کوردها مظنون می کنن����د و  نس����بت بە 
از دول����ت ناامید می کنن����د« ازاین رو »ما با انتش����ار 
کوهستان می خواهیم این گونە نقشە های  نامە 
تبهکارانە را برهم بزنیم اطلاعات موثقی در معرض 
اف����کار عامە ق����رار دهیم تا از روی بصی����رت برادران 
کورد خ����ود را قضاوت نمایند . ما مصممیم علیە 
ک خواه این عناصر  اقدامات بی رویە عناصر ناپ����ا
نام مأمور دولت بر س����ر داش����تە باش����ند و خ����واه از 
کنیم و با تمام  مردم محلی باش����ند جدا اعتراض 
کیفر اعمال خود برسند...  قوا بکوشیم تا آنان بە 
ما می خواهیم توجە خاص دولت را بە این نواحی 
گفتمان  جلب نماییم.« با این توصیف مبارزه با 
بە حاش����یە ران����ی و معرفی کوردها ب����ا انگاره هایی 
کلاس����یکی چون اهالی فتنە، ش����رارت، مفسده از 
یک س����و و پرده نمایی از سیما و مطالبات واقعی 
کوردها از دیگر سو، بە عنوان بخش اصلی گفتمان 
گردانندگان کوهستان و خاصە سردبیر آن معرفی 
می ش����ود. اس����ماعیل اردلان، ابراهی����م ن����ادری، 
ناص����ر آزاد پ����ور، ی����دالله رضای����ی و. از نویس����ندگان 
کنار این نویس����ندگان،  این هفتە نام����ە بودند در 
یادداش����ت و مقالات جالبی از استاد هژار، حسن 

قزلچی و احسان نوری پاشا را می بینیم.
گفتمان کوهستان

سخن گفتن از گفتمان و سیاست های هفتە نامە 
کوهستان، مستلزم زمان و مجال فراخ تری است 
و در ای����ن یادداش����ت مختص����ر بە صورت فش����رده 
کوهس����تان پرداختە  بە مهم تری����ن موضوع های 

می شود.
کوردستان و مبارزه قلمی با  دفاع از جمهوری 

دو روزنامه کیهان و کیوان
 دف����اع از ش����خص قاض����ی محم����د، بنیان گ����ذار 
کوردستان دوس����ویە داشت از یک سو  جمهوری 
با انتشار اخباری معطوف بە ایرانی بودن کوردها 
و نیز اشاره بە اقدامات کوردها در همسو با منافع 

ملی ایران ازجملە گزارش س����خنرانی صدر قاضی 
در مجلس، بە س����تیز و نقد کس����انی می ش����تافت 
کە بە ش����خص قاضی توهی����ن می کردن����د و اتهام 
استقلال طلبی و فتنە انگیزی و اغتشاش می زدند. 
نمونە اش س����رمقالە داغ و ج����ذاب »با میر مهاباد 
شوخی نکنید« اس����ت کە در شماره ١٥ مورخە ١٤ 
خرداد س����ال ١٣٢٤منتشر ش����د. این سرمقالە در 
دفاع از ش����خص قاضی محمد و در جواب بە افترا 
و تهمت های مرسوم سرمقالە شماره ٦٧٧روزنامە 

کیهان دوره پهلوی دوم است.
غ از اینکە خش����م و  در این س����رمقالە س����ردبیر فار
آزردگ����ی خ����ود را از توهی����ن مقالە نویس کیهان بە 
جناب قاضی محمد پنهان نمی کند در راس����تای 
توأم سیاست پیشین هفتە نامە، بە نقد ادبیات 
کس����انی می ش����تابد کە با پیدایش و بروز کمترین 
کوردها با عناوینی چون  نشانە های حق خواهی 
مفسده خواهی، تجزیە طلبی، شرارت یاد می کنند 
و سعی در حذف و بە حاشیە راندن کوردها دارند. 
سردبیر بااطلاع از اوضاع سیاسی روز ایران، بە نقد 
ای����ن اتهام����ات می پردازد و ش����خص قاض����ی را نیز 
زیرکانە از اتهام خودسری تبرئە می نماید و از دیگر 
کوردها  س����و نیز بە بیان مطالب����ات حق¬مدارانە 
در گفتم����ان ایران����ی بودن می پ����ردازد. همچنین 
گ����زارش خبر آم����دن سرلش����کر رزم آرا و  در هن����گام 
کوردستان و تحریکات شماری  هیئت اعزامی بە 
کوردها  از روزنامە های مرکز برای برخورد شدید با 
بە خاطر قضیە مهاباد و توصیە های این چنینی: 
گداخت����ە ریخت و  کوردها س����رب  »بای����د بر دهان 
کنش  جای آنان را بە چوبی دار باید معین کرد« وا
کوهستان نیز شدید می شود، چنانکە در سرمقالە 
ش����ماره ٥٩ س����ال ١٣٢٥ تحت عن����وان »بیدی کە 
بە این بادها نمی لرزد« بە نقد و س����تیز این س����نخ 
روزنامە ها و گفتمان کوردستیزانە و کوردهراسانە 

آن ها می شتابد«:
بازنویسی بخش هایی از تاریخ کوردستان

 در این هفتە نامە بە صورت س����تون بخش هایی 
کوردس����تان بە قلم کسانی چون آیت الله  از تاریخ 
محمد مردوخ و احسان نوری پاشا منتشر می شد 
و ت����لاش ب����ر این ب����وده س����یمایی جدی����د و درون 
گفتمانی از کوردها ارائە ش����ود و بازنمایی پیشین 
کە همس����و با انگاره هایی چون ش����رارت و  کوردها 

فتنە بود زدوده شود.
تلاش برای معرفی ادبیات کوردی

گزارش از اوضاع سیاس����ی  کنار مس����ائلی چون  در 
گفتمانی از سیمای  کوردستان و بازنمایی درون 
ک����ردی و زبان  کە ادبی����ات  کورده����ا، تلاش ش����ده 
کوردی همراه با انتشار نمونە هایی از شعر کلاسیک 
کوردی بە خوانندگان کورد زبان و دیگر مخاطبان 
هفتە نامە ش����ناختە ش����ود. مقالە های سیاست 
زبان����ی در ش����ماره ٤٥ بهمن م����اه س����ال ١٣٢٤، در 

کوردی در  پیرامون ادبیات 
ش����ماره ١٩ بە قلم ماموستا 
ه����ژار، تاریخچە ن����گارش بە 
زبان کوردی در شماره ١٧ بە 
قلم محمد سعید حافدی و 
کوردی  کوردی و زبان  خط 
در ش����ماره های ١٣ و ٤٣ از 
ناصر آزاد پور، نمونە های از 
برای  کوهس����تان  سیاست 
شناساندن ادبیات کوردی 

و گسترش آن بوده است.
نقد رفتار ارتش در مواجه 

با کوردها
غیرقانون����ی  رفت����ار  نق����د 
در  نظامی����ان  و  ارت����ش 
کوردنش����ین یکی  مناط����ق 
اساس����ی  اولویت ه����ای  از 
و  کوهس����تان  گردانن����دگان 
شخص سردبیر بوده است 
چنانک����ە در هن����گام حملە 
ارتش بە اورامان در سرمقالە 
شماره ٢٠ مورخە ١٨ تیرماه 
١٣٢٤ تحت عنوان »نکشید 
نکشید این ها برادران شما 
هستند« پس از نقد صریح 

و تند رفتار ارت����ش از خودی ها 
نیز این چنین شکوه می کند .« سە هنگ از لشکر 
کوردستان بر برادران خود مقیم اورامان حملە برد 
کورد را بە تسلیم در برابر فرمانده لشکر  تا یک نفر 
کنید یادداش����ت های ش����کایت  خودس����ری وادار 
عش����ایر اورامان و مریوان از س����رتیپ هوشمند در 
ش����ماره ٢٣ مرداد ١٣٢٤ و نیز یادداش����ت سرتیپ 
کوردس����تان در شماره  هوشمند افش����ار دیکتاتور 
٢٤ از نمونە های نقد عملکرد ارتش در کوردستان 
و مناط����ق کوردنش����ین می باش����ند. ش����اید بتوان 
اذعان نمود نقد صریح و ش����فاف رفتار غیرقانونی 
نظامیان در مناطق کوردنشین یکی از مهم ترین 

رویکردهای کوهستان بوده است.
دفاع از کوردهای ترکیه و عراق

کوردهای ای����ران و حمایت صریح و درون  غ از  فار
گزارش هایی  گفتمانی از مطالب����ات آن ها، تهی����ە 
کورده����ای عراق و ترکی����ە و تکاپوهای نظامی و  از 
گفتمانی یکی  سیاس����ی آن ها و نی����ز دف����اع درون 
دیگر از اولویت های کوهستان بوده است. »اسرار 
بارزان« عنوان گزارشی است کە بە قلم سردبیر در 
گزارش های ستونی بە  کە در این  سیزده ش����ماره 
جری����ان برآمدن جنبش بارزانی و س����رانجام آن ها 
پرداختە اس����ت. نکت����ە مهم اینکە در ش����ماره ٧٠ 
آب����ان ماه ١٣٢٤ یعنی پس از فروپاش����ی جمهوری 
کوردستان و سرنوشت مبهم و ناپیدای شماری از 

بارزانی ها کە قاضی محمد و جمهوری کوردستان 
کرده بودند، آمده اس����ت: »امروز افراد  را همراه����ی 
بارزانی در ایران سکونت دارند. ما نباید آن ها را غیر 
ایرانی بدانیم. ما حق نداریم بە نظر بیگانە با آن ها 
بنگریم ما باید وس����ایل توقف و آسایش آنان را در 
ایران فراهم نمایم...« لابە لای تعداد قابل توجە 
کوهستان می توان دفاع های  ایی از شماره های 
کوردهای ترکیە و عراق مش����اهده  این چنین����ی از 
نم����ود و در این مورد تنگ نظران����ە برخورد نکرده 

است.
غ از موضوعات ب����الا، توجە بە   خلاصە اینکە ف����ار
کوردنش����ین و پوش����ش اخبار آن ها  دیگر مناطق 
ازجملە منطقە کرماش����ان، مس����ئلە بهداش����ت و 
گ����زارش درد نامە های  کوردس����تان و  س����لامت در 
کوهس����تان و  گردانندگان  م����ردم از دیگر مس����ائل 

گفتمان کوهستان بوده است.
کوتاه س����خن اینک����ە »کوهس����تان« زیرکان����ە و ب����ا 
گفتمان����ی در روزگاری س����خت و  رویک����ردی درون 
کوردها و مطالبات آن ها را  آش����فتە دفاع صریح از 
ب����ە گفتمان اصلی خود مبدل نم����ود و در این راه 

می تواند پیشگام و حرفە¬ای تلقی شود.
منبع: نامه هفتگی کوهستان، به کوشش صدیق صالح 

و رفیق صالح، با مقدمه عبدالله مردوخ، ژین.٢٠1٠

یادزایی نشریات کوردستان ایران:» نامە هفتگی کوهستان«
بە یاد دکتر اسماعیل اردلان

بررسی اهمیت 
زبان مادری

■ منصور پرندی
می شود  سعی  وجیزه  ای��ن  در   ▐
بە شیوه ای مختصر اهمیت زبان 
مادری را از دیدگاه های روان شناسی 
زبان شناسی؛  شناختی،  رش��د  و 
اعلامیە جهانی حقوق بشر، میثاق 

نامە های بین المللی، پروتکل حقوق کودکان، اعلامیە 
جهانی حقوق زبانی و سازمان هایی همچون یونسکو، 
اخ��لاق مورد  و  فلسفە حقوق سیاسی - اجتماعی 

کاوی قرار گیرد. وا
ازل����ح����اظ روان ش����ن����اس����ی - رش�����د ش��ن��اخ��ت��ی و 

زبان شناسی
- معیار یادگیری زبان دوم میزان پیشرفت و توسعە در 
زبان مادری است بە عبارتی دیگر زبان مادری همچون 
ظرفی است کە زبان دوم را در آن می ریزند بە هر میزان 
این زبان توسعە یافتە باشد ظرفیت یادگیری زبان دوم 
هم بیشتر است. شما تحت هیچ شرایطی نمی توانید 
زب��ان  در  ف��ارس��ی  زب���ان  در  آموختە هایتان  از  بیشتر 
انگلیسی مهارت کسب کنید. یا بیشتر از آموختە های 

زبان مادری کردیتان فارسی بیاموزید.
- زبان آموزی بە قول اسکینر تقلید و تقویت محیط 
است و بە قول پیاژه همیشە شناخت با عملیات عینی 
و تجربە مستقیم شروع می شود و این تجربە مستقیم 

طبیعتاً در اختیار خانواده و زبان مادری است 
- همیشە انعکاس احساسات و خشم ها بە وسیلە 
زبان مادری است و حتی کسانی کە زبان مادری شان 
گر دچار صدمە مغزی شوند بعد از  را فراموش می کنند ا
کما با زبان مادری شصت هفتادسال  خارج شدن از 
قبل شروع بە مکالمە می نمایند برای نمونە امسال 
شهروندی ترک زبان در آلمان بود کە فقط شش سال 
کرده بود؛ اما بە محض خارج  با زبان مادری صحبت 
کما مجدداً با زب��ان م��ادری ش��روع بە تکلم  شدن از 

نمودند.
- در فرایند یادگیری همیشە دوزبانە ها باید مطالب را 
بە زبان مادری ترجمە نمایند بعداً در هرم شناختی 
آنان جای می گیرد و این امر مشکلات مضاعفی را در 

فرایند تحصیل و یادگیری برای آنان ایجاد می نماید.
- یادگیری زبان صرفاً یادگیری و حفظ واژه ها و حروف 
نیست بلکە زبان پدیده ای فرهنگی اجتماعی است، 
پشت هر واژه ای معانی و مفاهیم متفاوتی و متعددی 
زب��ان  آن  شکوفایی  و  رش���د  جهت  و  اس���ت  نهفتە 
زیست بوم فرهنگی اجتماعی موردنیاز است. ترجمە 
زبان آسان است اما انتقال معانی و مفاهیم پشت این 

واژه ها بە این آسانی میسر نیست و غالب سوءتفاهم ها 
اجتماعی و فرهنگی حاصل این پدیده است.

گیران در مناطق دوزبانە با افت شدید آموزشی  - فرا
مواجە می شوند، این ادعا در ایران برابر تحقیقات تائید 
شده است و در غرب هم برای نمونە در کانادا یک سوم 
فرزندان مهاجران ایرانی فارسی زبان، ترک تحصیل 
می کنند و بعد از سومالیایی ها و اسپانیایی ها، ایرانی ها 

در رتبە سوم هستند.
کە قبل از تثبیت زبان مادری  -  در خصوص افرادی 
کە این فرایند  زبان دوم را می آموزند لازم بە ذکر است 
بە جای اینکە بە بای لینگوال منتهی شود )یادگیری 
کامل زبان دوم( بە نیمە زبانی یا سیمی لینگوال )فرایند 

ناقص یادگیری هردو زبان( منتهی می شود.
کردن  - ترس از لهجە داشتن یا ناتوانی در صحبت 
باعث پایین آم��دن اعتمادبە نفس و خودکار آمدی 
آسیب های  و  ش��ده  تحصیلی  عملکرد  و  تحصیلی 

جبران ناپذیری را در پی دارد.
از دیدگاه اعلامیه جهانی حقوق بشر

نوع  انتخاب  م��ادر در  و  پ��در  م��اده ٢٦:  تبصره سه 
آموزش وپرورش برای فرزندان خود برتری دارند

ماده ۲۲: هرکسی بە عنوان عضوی از جامعە حق دارد 
کوشش در  از امنیت اجتماعی برخوردار بوده و از راه 
سطح ملی و همیاری بین المللی با سازمان دهی منابع 
هر مملکت، حقوق سلب ناپذیر اقتصادی، اجتماعی 
و فرهنگی خویش را برای حفظ حیثیت و رشد آزادانۀ 

شخصیت خویش، بە دست آورد.
ماده ٣1پروتکل حقوق کودکان 

کودکان اقلیت یا بومی حق دارند درباره فرهنگ، زبان 
کنند. حق  و مذهب خود بدانند و بر طبق آن زندگی 
زندگی منطبق بافرهنگ، زبان و مذهب برای همە 
کید  مصداق دارد؛ این پیمان نامە بر حقوق اقلیت ها تأ

کرده و حمایت می کند.
میثاق بین المللی حقوق مدنی و سیاسی

١ - میثاق بین المللی حقوق مدنی و سیاسی مصوب 

١٩٩٦ مجمع عمومی سازمان ملل متحد
ماده ٢٧ این میثاق نامە در خصوص حقوق زبانی و 

مذهبی کە اذعان می کند:
در کشورهایی  کە  اقلیت های  نژادي ، مذهبي  یا زباني  
وجود دارند، اشخاص  متعلق  بە  اقلیت های  مزبور را 
نمي توان  از این  حق  محروم  نمود کە  مجتمعاً با سایر 
گ��روه  خودشان  از فرهنگ  خاص  خود متمتع   اف��راد 
شوند و بە  دین  خود متدین  بوده  و بر طبق  آن  عمل  

کنند یا بە  زبان  خود تکلم  نمایند«.
٢- اعلامیە حقوق افراد متعلق بە اقلیت های قومی، 
ملی، مذهبی و زبانی مصوب ١٩٩٢ مجمع عمومی 

سازمان ملل متحد
صرف ازنظر مواد ١ و ٢ کە بر »لزوم حمایت از بقا هویت 
یا قومی و زبانی و... و ایجاد شرایط لازم برای  ملی 
کار بردن زبان اقلیت ها  ترویج آن و نیز لزوم آزادی بە 
کید  کن خصوصی و درملأعام بدون تبعیض«، تأ در اما
می کنند، در ماده ٤ علی الخصوص بندهای ٣ و ٤ آن 
بە تکلیف دولت ها بە آموزش زبان مادری اتباع خود 

اشاره می کند:
بند ٣٣- ملل متبوع در صورت امکان باید اقدامات 
لازم را در اینکە افراد متعلق بە اقلیت ها شرایط مناسبی 
برای یادگیری زبان مادری و یا دریافت قوانین و مقررات 

بە زبان مادری خود داشتە باشند، ایجاد نماید.
بند ٤٤- ملل متبوع در صورت امکان تمهیدات لازم 
را درزمینۀ تحصیل بە زبان مادری و تشویق در کسب 
کە در  معلومات تاریخی، سنت ها، زب��ان و فرهنگی 
درون مرزهای آن اقلیت ها وجود دارد اعمال خواهند 

نمود.
٣- اعلامیە جهانی حقوق زبانی مصوب ١٩٩٦

غ  ماده ۵۵: حقوق زبانی تمام جمعیت های زبانی فار
از موقعیت جایگاه زبان ها _ بە عنوان زبان رسمی، زبان 
محلی یا زبان اقلیت ها _ برابر است. تعبیراتی چون زبان 
محلی یا اقلیت ها، بە کاربرده نمی شود؛ زیرا علی رغم 
کاربرد این تعبیرات می تواند  اینکە در م��وارد معین 

زبان ها تسهیل  ای��ن  ب��رای  را  کسب حقوق مساوی 
بخشد اما بە طور عمده برای توجیە محدودیت حقوق 

زبانی زبان ها مورداستفاده قرار می گیرد.
٤- منشور زبان مادری مصوب ١٩٩٦ یونسکو

ال��ف: همە دان��ش آم��وزان م���دارس، باید تحصیلات 
رسمی را بە زبان مادری خود آغاز کنند

کە ب��رای تولید و  ب:  همە دولت ها موظف هستند 
آموزش بە زبان مادری کلیە منابع، موارد و وسایل لازم 

را تولید و توزیع نمایند.
ج:  برای تدریس بە زبان مادری باید معلم بە اندازه 
کافی تربیت و آماده شود؛ زیرا تدریس بە زبان مادری 

وسیلە ای برای برابری اجتماعی شمرده می شود.
از دیدگاه فلسفه سیاسی

 کیملیکا )١٩٨٩( معتقد است بە این دلیل کە هویت 
فرهنگی شخص بە وسیلە تولد یا پ��رورش بە او داده 
می شود، اعضای فرهنگ های اقلیت احتمال دارد 
شرایط  محصول  کە  شوند  مواجە  نابرابری هایی  با 
است و انتخاب ها یا آرمان هایشان نیست. بر طبق 
این استدلال بە دلیل اینکە هویت جمعی هر انسانی 
با تولدش هم زمان بە  ف��ردی  انتخابی نیست و هر 
عضوی از یک گروه فرهنگی بدل می شود، نباید افراد 
از نابرابری ای کە محصول عمل خودشان نیست رنج 

ببرند.
از دیدگاه فلسفه اخلاق

کنیم؟  کسی وارد   چرا ما باید درد و رنج غیر لازم بە 
کە من درد و رنج غیر  گوهر اخلاقی زیستن این است 
کسی دیگر وارد نکنم. البتە  لازم نە بە خودم و نە بە 
درد و رنج لازم بە لحاظ اخلاقی منافات ندارد اما حق 
گر شما  ندارم درد و رنج غیر لازم بە کسی تحمیل کنم. ا
کردید و زبان انگلیسی را بە  زبان فارسی را از من دریغ 
کردید، یک درد و رنج مادام العمر بە من  من تحمیل 
کە من  کرده اید و آن رنج ناشی از این است  تحمیل 
کە  کنم من  مادام العمر باید بە زبان انگلیسی ترجمە 
می توانیم بە زبان خودم سخن بگویم و بیندیشم الآن 
گر می خواهم بگویم و بیندیشم باید یک فرایند ترجمە  ا
را پس وپیش بکنم. باید بە زبان فارسی در دل خودم 
سخنی بگویم بعد معادل این سخن فارسی را در زبان 
انگلیسی آمریکایی پیدا کنم و آن معادل را بە تو تحویل 
دهم. این فرایند تبدیل زبان فارسی بە زبان انگلیسی 
آمریکایی، درد و رنج غیر لازمی است کە بە من واردشده 
است. من می توانستم این درد و رنج غیر لازم را نبینم 
و ابلاغ مقصود کنم؛ بنابراین کسانی کە در دوران گذار 
هستند، دائماً در حال ترجمە می کنند و نمی دانید 
وقتی فرایند ترجمە بخواهد بە صورت مدام صورت 
بگیرد چە فشار عظیمی بە لحاظ عصبی و بە لحاظ 
کە او  ذهنی و روانی بر شخص مترجم یعنی شخصی 
کردند بە زبانی غیر از زبان مادری خود سخن  را وادار 

بگوید، تحمیل کند« )مصطفي ملکیان،١٣٩٤(.
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■ خهلیل خاوەریان

)داوای لێبوردن بە 
بۆنە ی هەڵە لە ژمارەی 

پێشووی چیا(
لە لاپ��ه ڕ ه ی ٣)ڕوانگە(، 

شمارە ١٦، ڕێکه وتی ١٦ی ڕێبەندانی 
١٣٩٥ی مانگنام��ەی چی��ا، بابەتێک 
ل��ە ژێ��ر ن��اوی "بارهێن��ان و پرس��ی 
ژینگەپارێ��زی" ل��ە چاپ دراب��وو، کە 
نووسەری ئەو بابەتە بەڕێز کاک ئارش 
مهرەبان��ی ب��وو، بەڵام بەهەڵ��ە، ناوی 
کاک خەلیل خاوەریان وەک نووسەری 
بابەتەکە دانرابوو. مانگنامەی چیا، بە 
بۆن��ەی ئەو هەڵەوە، لە ئه و دوو بەڕێزە 
و خوێنەران��ی چی��ا، داوای لێب��وردن 

دەکات. 
دەستەی نووسەرانی مانگنامەی چیا

▐ زم��ان، هەبوون��ی مرۆڤ��ە. ب��ێ زمان 
ن��ە ژی��ان دەک��رێ ن��ە مرۆڤی��ش پێش 
کولتوری  دەس��مایەی  زمان  دەکەوێت. 
و چان��دی مرۆڤایەتییە. کاتێک باس��ی 
پاراس��تن، پەرەپێ��دان و بەهێزکردن��ی 
دەک��رێ،  کۆمەڵگای��ەک  دابونەریت��ی 
ئ��ەوە زمانە کە ڕاب��ردوو و ئێس��تای ئەو 
کۆمەڵگایەی پێک��ەوە گرێ داوە. زمانی 
زانس��تییە  ڕاهێنانی  یەکەمین  دایکیش 
ک��ە دوای فێ��ر بوون ل��ە ب��او و باپیران 
وەک  دایەپیرەکانمان��ەوە،  و  دای��ک  و 
میراتێ��ک ب��ۆ من��داڵان و نەوەکانمانی 

دەگوێزین��ەوە.
 بە پێی یاسا سروشتییەکانی زانستەوە، 
ڕەواڵ��ی  س��ەر  ل��ە  تەوەرێ��ک  ه��ەر 
بەرفرەبوون و پێش��کەوتنی خۆی لەگەڵ 
دەبێ��ت.  دەرگی��ر  کەندوکۆس��پ  زۆر 
زانس��تی فێر ب��وون و ڕاهێنان��ی زمانی 
دایکیش وایە؛ لەم زەمەنە ناس��کەدا کە 
زانس��ت و تەکنۆلۆژیا وەک هەژموونێک 
باڵی بە س��ەر هەموو ژیان و سروش��ت و 
ژینگ��ەی مرۆڤەکان��دا کێش��اوە، زمانی 
دایکی��ش گ��ەر ئاخاف��تن و نووس��ین و 
خوێندن��ەوە و بەکارهێنان��ی پێ نەکرێ 
ئەوا مەترسیی لە ناو چوونی زۆرتر دەبێ 
و وردەوردە وش��ەکانی ل��ە ناو دەچێت و 
زمانی زانست و نامۆی تەکنۆلۆژیا خۆی 

جێگی��ر دەکات.
کاریگەریی��ەک ک��ە زمان��ی دایک��ی لە 
س��ەر م��رۆڤ هەیەتی بۆ گەش��ە کردن، 
ت��ا کۆتای��ی ژیان��ی م��رۆڤ ئاس��ەواری 
دەمێنێتەوە و ئەتوان��ێ یارمەتیدەر بێت 
ل��ە بەدەس��ت خس��تنی س��ەرکەوتن و 

گەش��ە کردنی مرۆڤ.
زمان��ی دایک��ی زمانێکە کە ل��ە دایک و 
ب��اوک و کەس��وکارەوە فێ��ر بوویین و بە 
وتەی ش��ارەزایانی ئەو ب��وارە، منداڵ لە 
س��کی دایکیدا بە ئامرازەکانی ئەو زمانە 
ئاشنا دەبێت و لە دوای لەدایک بوونیدا 
ئەگ��ەر گریا، ب��ە زمانی دایکی قس��ەی 
ب��ۆ بکرێ��ت ئەه��ون دەبێت��ەوە و گوێت 

لێدەگرێ��ت.
منداڵ بە زمانی دایکی، خۆی دەناسێت 
و هەوڵ دەدات کە دەوروبەریش��ی هەر 
ب��ەو زمانە بناس��ێت؛ هەر بەو زمانەش��ە 
کە تێڕوانین و ڕوانگەی خۆی س��ەبارەت 
ب��ە دەوروب��ەری دەخات��ەڕوو. هەروەها 
زمانی دایکی یەکەمین زمانە کە منداڵ 
هەست و خۆشەویستیی دەوروبەری پێ 
دەگات و لە ڕوانین و ڕوانگەی هەست و 
خۆشەویستیی ئەوان سەبارەت بە خۆی 
تێ دەگات و پەیامەکانیان وەردەگرێت. 
لە کاتی قس��ە کردن ب��ە زمانی دایکی، 
زمان و ددان و هزر و مێش��ک و هەست 

ه��ەر هەمووی��ان پێک��ەوە دەبن��ە یەک 
نزیک��دا  پێوەندییەک��ی  ل��ە  پێک��ەوە  و 
دەب��ن بۆ ئ��ەوەی ک��ە مرۆڤ باش��ترین 
ڕس��تە و جوانترین هەس��ت بە دەوروبەر 
و  هەس��ت  ل��ە  خەڵ��ک  و  بگەیەنێ��ت 
بۆچوونەکانی باش تێبگەن. قس��ەکردن 
و ئاخاوتن بە زمانی دایکی دەبێتە هۆی 
زیندووکردن��ەوە و بەهێزکردن��ی ه��زر و 

ئەندیش��ەی مرۆڤ.
زمان��ی کوردیی��ش یەکێ��ک ل��ەو زمانە 
ئێس��تا  ت��ا  ک��ە  جیهان��ە  زیندووان��ەی 
توان��راوە بپارێزرێ و نەتوانرێ گۆڕانێکی 
وەه��ای بەس��ەردا بێت. ب��ەڵام مەخابن 
ل��ە ب��ەر نەخوێن��دن و نەنووس��ین ل��ە 
مەترس��ی  ڕۆژ  ب��ە  ڕۆژ  قوتابخان��ەکان، 
س��ڕینەوە زۆرت��ری لە س��ەرە؛ یەکەمین 
ئەکەوێتە  لێ��رەدا  ک��ە  بەرپرس��یاریەتی 
سەر ش��انی دایک و باوک و کەسوکاری 
منداڵان، ک��ە خۆیان لە ماڵ��ەوە بتوانن 
و  خوێندن��ەوە  فێ��ری  منداڵەکانی��ان 
نووس��ین بە بکەن؛ منداڵێک کە بتوانێ 
زمان��ی دایکی��ی خ��ۆی ب��اش ب��ە کار 
بهێنێت باشتر ئەتوانێ زمانی دووهەم و 

س��ێهەمیش فێر ببێت.
 زۆر بەداخەوە لەم چەند ساڵەی دوایدا 
ل��ە زۆرب��ەی ناوچەکان��ی کوردەواری��دا 
دیک��ە  زمان��ی  ب��ە  ب��اوکان  و  دای��کان 
لەگ��ەڵ منداڵەکانی��ان دەدوێن. لە بەر 
ئەوەی وا هەس��ت ئەکەن منداڵەکانیان 
ب��ۆ چوون��ە قوتابخان��ە هیچ کێش��ەیان 
نابێ��ت و بەبێ ئ��ەوەی لەهجەیان ببێت 
ئەتوانن قس��ە لەگەڵ کەس��ێکی فارس 
و بیانی بک��ەن. گەر ب��ە زمانێکی دیکە 
منداڵانم��ان فێری ژیان ک��ردن بکەین، 
ل��ە  توانی��ی  ه��ەر ئەوەن��دەی من��داڵ 
ئەوا  چوارچێوەی م��اڵ بچێت��ە دەرەوە، 
ب��ۆ  پێوەن��دی گرت��ن ب��ە دەوروبەریەوە  
تووش��ی کێشە دەبێ و ناتوانی لە زمانی 
راس��تەقینەی کۆمەڵگاکەی تێ بگات و 
ناتوانێ وەک پێویس��ت هەس��تی خۆی 
نیش��ان بدات. ئ��ەوەی کە ب��ە زمانێکی 
دیکە لەگ��ەڵ منداڵانمان قس��ە بکەین 
نیش��انەی ڕۆش��نبیر بوون نییە، بەڵکوو 
دەرکردن��ی منداڵانمان��ە لە ڕاس��تینەی 
خۆی��ان. لێ��رەدا ئ��ەوە ئاش��کرایە ک��ە 
زمانی دایکی زۆرتر بە دایکانەوە گەش��ە 
دەکات؛ با دایکان خۆ بە بەرپرس بزانن 
و بۆ خۆنوان��دن، منداڵانیان فێر نەکەن 
ب��ە زمانێک��ی دیکە بانگیان ل��ێ بکەن؛ 
ب��ا دایکان ب��ە زمانی خۆی��ان، لای لایە 
و قسە و ش��یعر و چیرۆک بۆ منداڵانیان 
بڵێن��ەوە. ئەگ��ەر پ��ەروەردە و ڕاهێنانی 
منداڵ بە زمان��ی دایکیی خۆی نەبێت، 
بۆشاییەک دەکەوێتە ژیانی منداڵەوە کە 
ش��وێنەواری نەرێنی لە س��ەر داهاتووی 
ئ��ەو دەبێ��ت و دەبێت��ە هۆی ئ��ەوە کە 
کەس��ەیاتییەکی لاواز ڕەوانەی کۆمەڵگا 
بک��رێ. پێداگری لە س��ەر قس��ە کردن 
بە زمان��ی دایک��ی، دوژمنایەتی لەگەڵ 
زمان و نەتەوەکانی دیک��ە نییە. بەڵکوو 
مرۆڤ تا زمانەکانی دیک��ە زۆرتر بزانێت 
باش��ترە. مرۆڤێک نەتوانێت زمانی خۆی 
فێری منداڵەکەی بکات چۆن ئەتوانێت 
ببێ��ت  منداڵەک��ەی  ل��ە  چاوەڕوان��ی 

زمانێکی دیکە باش��تر فێر ببێت.
خۆی��ەوە  دایکی��ی  زمان��ی  ب��ە  م��رۆڤ 
ئەتوانێت هەم بە ش��ێوەی تاکەکەس��ی 
و ه��ەم بە ش��ێوەی گش��تی، هەبوون و 
چێ بوونی خ��ۆی بە دونیا بناس��ێنێت. 
بێب��ەش کردن��ی من��داڵان ل��ە زمان��ی 
دایکی و دابونەریتی خۆیان، مەترس��ی 
هەڵوەش��انەوە و لێکترازانی بۆنە مرۆیی 
تاکەکان��ی  نێ��وان  سروش��تییانەی  و 

کۆمەڵ��گای بەدواوەی��ە.

زمانی دایکی و منداڵان
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■ امین عزیزی

▐ق���ت���ل زب�����ان م������ادری با 
نژادپرستی  و  نسل کشی 
جامعه ای  ن���دارد.  تفاوتی 
ک���ه ی���ک زب�����ان  را ب���ر همه 

زبان های مادری تحمیل می کند یک جامعه 
که می خواهد یک زبان  نژادپرست است 
کم  که آن را زبان بر تر می داند بر بقیه حا را 
کند. فرقی نمی کند، شما چه بخواهید یک 
نژاد را نسبت به سایر نژادها برتری بدهید، 
چه یک زبان را، چه یک مذهب را و چه 
ب��ه معنی نوعی  ای��دئ��ول��وژی را، همه  ی��ک 
رنانی  محسن  )دکتر   " اس��ت.  نژادپرستی 

.)1٣٩٥
ای��ران جزو اندک  کشور جهان،  از میان ٢٠٠ 
کشورهایی است کە آموزش و تحصیل بە زبان 
مادری برای باشندگان دیگر زبان ها، ممنوع 
و  زبانی  تفاوت های  نگرفتن  نظر  در  اس��ت. 
قومی و جایگزینی زبان و ادبیات و فرهنگ 
واح����د در خ��دم��ت پ����روژه ش��ک��س��ت خ��ورده 
یکسان سازی است. این پروژه و گرایش، تنها 
زبان فارسی را بە رسمیت می شناسد و ارزشی 
آن چنانی ب��رای زب��ان م��ادری ده ه��ا میلیون 
انسان دیگر در کشوری بە پهناوری ایران قائل 
نیست. اهمیت زبان مادری بسیار بیش از آن 
است کە بە فراموشی سپرده شود. اسفندماه 
بسیار مهم  روزی  ی��ادآور  فوریە(   ٢١( هرسال 
در تقویم جهانی است. در این روز سازمان 
اس��اس  ب��ر  بی سابقە  اق��دام��ی  در  یونسکو 
نوامبر ١٩٩٩  در  بنگلادش  رسمی  پیشنهاد 
میلادی، روز زبان مادری را بە همە کشورهای 
جهان اعلام کرد. یونسکو همچنین سیستم 
کە  کشورهایی  ب��ە  را  چندزبانگی  آم���وزش 
گون تشکیل  گونا کنانش از زبان ها و اقوام  سا

یافتە، پیشنهاد نمود.
غیرفارسی زبان  زب��ان ه��ای  گویشوران  ب��رای 
ای�����ران، م��ای��ە اس���ف و تعجب، این  ک��ن  س��ا
است کە کشوری مانند افغانستان باآن همە 
آم��وزش  و جنگ داخلی، مسئلە  مشکلات 
آم��وزش وپ��رورش  سیستم  در  را  چندزبانگی 
همە  قانونی،  ب��ە ص��ورت  و  بستە  بکار  خ��ود 
زبان های مادری و محلی کشور را بە رسمیت 
شناختە و در سیاست زبانی کشور از سیستم 
چ��ن��دزب��ان��گ��ی پ��ی��روی م��ی ک��ن��د و م��س��ائ��ل و 
گون کشور  مشکلات مربوط بە زبان اقوام گونا
را بە حداقل رسانده است، اما ایران کە مدعی 
برتری های همە جانبە است، در این رابطە با 
کردن آموزش بە زبان مادری بە قول  محدود 
دکتر رنانی با یک بی عدالتی ویرانگر مواجە 

است.
در سە شماره پیشین ماهنامە چیا، سیاست 
زبانی و آموزش چندزبانگی در کشورهای هند، 
گرفت. در  سوئیس و بلژیک موردبررسی قرار 
چهارمین بخش از این سلسلە مباحث در 
کشور  این شماره بە بررسی این موضوع در 

افغانستان پرداختە می شود.
سیاست زبانی در افغانستان

گذرگاه و محل برخورد و  افغانستان از دیرباز 
گون بوده است. تجمع  آمیزش قوم های گونا
تشکل های نژادی - قومی در این سرزمین، 
شکل ویژه ای بە ساختار اجتماعی، فرهنگی 
و سیاسی آن داده است. این اقوام بە زبان ها 
گونی کە بە ۳ یا ۴ خانواده از  و گویش های گونا
زبان های عمدۀ هندو ایرانی، اورالی - آلتایی، 
دراویدی و احیاناً سامی تعلق دارند، صحبت 
افغانستان  م��ردم  زب��ان اص��ل��ی  دو  می کنند. 
ایرانیِ   از شاخە  فارسی دری و پشتو، هر دو 
خ��ان��وادۀ ه��ن��دواروپ��ای��ی اس��ت و در قانون 
نیز این دو زبان،  افغانستان  اساسی جدید 
بە عنوان زبان های رسمی پذیرفتە شده است 
کە بیش از دوسوم مردم آن  و در ولایت هایی 
گویشور زبانی دیگر باشند، آن زبان بە عنوان 
زبان رسمی سوم تلقی می شود. طبق آخرین 
آمارهای بین المللی زبان های افغانستان بە 
شرح زیر است؛ "٥٢% فارسی دری زبان، ٤٢% 
پشتوزبان، ٢% ترکمنی، ٢% ازبکی، ٢% بقیە 

زبان ها ".*
دولتی  رسمی  نگارش های  در  فارسی  زب��ان 
افغانستان با نام »زب��ان دری« یاد می شود. 
لهجە های مختلفی از زبان دری در افغانستان 
متداول است، ازجملە هزارگی، هراتی، کابلی 
کە عمدتاً در مناطق  و... شناختە می شوند 
غربی، شمالی و مرکزی کشور زیست می کنند.

پشتو، زبان رسمی دیگر افغانستان از شاخە 
ایرانی شمال شرقی است. گویشوران آن، قوم 
کستان  پشتون می باشند و در افغانستان و پا
زندگی می کنند. زبان پشتو در نواحی جنوبی و 
شرقی کشور افغانستان و قسمت شمال غربی 
کستان متداول است. گروهی از پشتوزبانان  پا
در بلوچستان و در چیترال و کشمیر و در کنار 

مرزهای ایران و افغانستان سکونت دارند.
گ����ذری ت��اری��خ��ی ب���ر س��ی��اس��ت زب���ان���ی در 

افغانستان
سیاست زبانی در افغانستان از سال های ١٩٣٠ 
تا تأسیس جمهوری دموکراتیک افغانستان 
در سال ١٩٧٨ بر اهمیت زبان پشتو بە عنوان 
کید داشتە است، زیرا پشتو توسط  زبان ملی تأ
بزرگ ترین جامعۀ قومی- زبانی صحبت شده 
و نیز بازتاب دهندۀ خصلت پشتونی دولت 
افغان از زمان تأسیس آن توسط احمدشاه 
در سال ١٧٤٧ می باشد؛ اما بااین وجود، زبان 

زبان  بە عنوان  را  خود  مقام  همچنان  دری 
اداری، آموزش و بین¬القومی نگە داشت.

اساسی  قانون  اولین   ١٩٦٤ اساسی  قانون 
کە بە سیاست زبانی اش��اره می کند.  اس��ت 
این قانون زب��ان پشتو را بە عنوان زب��ان ملی 
را  پشتو  و  دری  ام��ا  می شمارد،  افغانستان 
بە عنوان زبان های رسمی دولت بە رسمیت 

می شناسد.
جریان  در  دموکراتیک  جمهوری  ای��ج��اد  ب��ا 
در  تغییر  ب��زرگ ت��ری��ن  س���ال ١٩٧٨  ان��ق��لاب 
سیاست زبانی افغانستان بە وجود می آید. 
را  حزب دموکراتیک سیاست تساوی زبانی 
اتخاذ کرده و تمام زبان های هفت گروه قومی 
عمده را بە عنوان زبان های ملی افغانستان بە 
رسمیت می شناسد. درنتیجە، پشتو مقام 

خود بە عنوان زبان ملی افغانستان را از دست 
می دهد، اما بە عنوان یکی از زبان های رسمی 

دولت باقی می ماند.
سیاست زبانی افغانستان در دوره پس از 

طالبان
سە سال پس از سقوط طالبان، یعنی در سال 
٢٠٠٤، یک قانون اساسی جدید بە تصویب 
گروه های  می رسد، این قانون اساسی، تمام 
قومی افغانستان را، بدون ذکر زبان هیچ قومی 

بە عنوان زبان ملی، بە رسمیت می شناسد. 
اساسی ٢٠٠٤  قانون   ٤ م��اده  از  قسمتی  در 
متشکل  افغانستان  “ملت  م��ی ش��ود:  گفتە 
ازبک ها،  تاجیک ها، هزاره ها،  از پشتون ها، 
نورستانی  پ��ش��ە ای ه��ا،  بلوچ ها،  ترکمن ها، 
ها، ایماق ها، عرب ها، قرغیزها، قزلباش ها، 

گوجرها و براهوی ها می باشد”.  
ام���ا م����اده ١٦ م��ی گ��وی��د؛ از ب��ی��ن زب��ان ه��ای 
نامبرده، پشتو و دری زبان های رسمی دولت 
کثریت مردم بە  کە ا می باشند. در مناطقی 
پشە ای،  ترکمنی،  ازبکی،  زبان های  از  یکی 
نورستانی، بلوچی یا پامیری سخن میگویند، 
هریک از این زبان ها ع��لاوه بر پشتو و دری، 
کاربرد آن  بە عنوان زبان رسمی سوم بوده و 
توسط قانون تنظیم می شود. دولت مکلف 

است برنامە های مؤثری جهت طرح و تطبیق 
و رشد و انکشاف تمام زبان های افغانستان 
رسانە های  و  مطبوعات  نشر  کند.  ات��خ��اذ 
کشور آزاد  گروهي بە تمام زبان های رایج در 

می باشد.
همچنین بر اساس مادۀ چهل و سوم قانون 
اساسی آم��وزش حق تمام اتباع افغانستان 
مؤسسات  در  لیسانس  اخ���ذ  ت��ا  ک��ە  اس���ت 
آم��وزش��ی دول��ت��ي ب��ە ص��ورت رای��گ��ان از طرف 
دول��ت تأمین م��ی گ��ردد. بر اس��اس ای��ن مادۀ 
قانون اس��اس��ی، دول��ت مکلف اس��ت زمینە 
تدریس زبان های مادري را در مناطقي کە بە 

آن ها تکلم می کنند فراهم کند.
اما زبانی کە بە صورت عام در مدارس و ادارات 
کاربرد دارد، دری بوده و دری بە عنوان زبان 
غالب در شعبات حکومتی، جلسات رسمی، 
و  رادی���و  برنامە های  و  نشریات  دادگ���اه ه���ا، 
تلویزیون باقی مانده است. این امر موجب 
گ��ردی��ده اس��ت تا تعداد زی���ادی از پشتون ها 
کە زب��ان آن ه��ا م��ورد تبعیض  کنند  احساس 

قرار دارد.
بااین وجود، نقش زبان پشتو بە عنوان زبان 
برجستە  ازاین جهت  قومی  گروه  بزرگ ترین 
شده است کە زبان سرود ملی بە پشتو است. 
م��ادۀ ٢٠  قانون اساسی ٢٠٠٤، در  اس��اس  بر 
گروه های  سرود ملی افغانی، وحدت در بین 

مختلف قومی را بە تصویر می کشد:
"این سرزمین افغانستان است. ... سرزمین 
ب��ل��وچ ه��ا، ازب���ک ه���ا، پ��ش��ت��ون ه��ا، ه��زاره ه��ا، 
ت��رک��م��ن ه��ا و ت��اج��ی��ک ه��ا. ه���م���راه ب���ا آن ه���ا 
عرب ها، گوجرها، پامیری¬ها، نورستانی¬ها، 
براهوی¬ها و قزلباش ها. همچنان ایماق¬ها 
ب���رای همیشە  پ��ش��ە ای ه��ا. ای��ن سرزمین  و 
فروزان است. ... ما همە میگوییم، خدا بزرگ 

است."
حمایت از آموزش و سیاست چندزبانگی در 

افغانستان
م��دارس افغانستان پس از چاپ  کتاب های 
درس��ی بە زب��ان قومیت ها، تدریس بە زبان 
وزارت  مسئولان  ک���رده ان���د.  آغ���از  را  م���ادری 
کشور زمینە تدریس بە  آموزش وپرورش این 
کثریت  کە ا زبان های م��ادری را در مناطقی 
م��ردم بە یکی از این زبان ها تکلم می کنند، 

 ۱۰ افغانستان  دول���ت  اس���ت.  آورده  ف��راه��م 
کشور را بە امور  درصد بودجە ی سالانە این 
کە ۷ درصد آن  آموزشی اختصاص می دهد 
مربوط بە وزارت آموزش وپرورش است. این 
از بودجە ی خود را نیز بە  وزارتخانە بخشی 
کشور اختصاص داده  زبان  قومیت های این 
کردن  اس��ت. دول��ت افغانستان ب��رای عملی 
قوانین مربوط بە زبان های مادری، دایره ای 
کە  کرده  در وزارت        آم��وزش وپ��رورش تأسیس 

شعبە زبان قومیت ها نام دارد. 
بیشتر  یکپارچگی  دول����ت،  ب��رن��ام��ە  نتیجە 
افغان ها بوده است. قومیت ها نیز از برنامە ی 
ک��رده ان��د.  دول���ت ب��ا ش��ور و ش��وق استقبال 
دول��ت افغانستان با هدف حفظ زبان های 
موسسە ای  تشکیل  ب��ە  قومیت ها  م���ادری 
کە “انجمن  افغانستان مبادرت ورزی��ده  در 
زبان های افغانستان” نام دارد و هرسالە روز 
جهانی زب��ان م��ادری در ۲۱ فوریە را باشکوه 
کشور ها  ف��راوان برگزار می کند. در این راستا، 
خارجی ازجملە ژاپن و آمریکا نیز از برنامە ی 
افغانستان  در  م����ادری  زب��ان ه��ای  آم����وزش 

حمایت کرده اند.
کە بر اساس قانون اساسی افغانستان  ازآنجا
بە  گروهی  رسانە های  و  مطبوعات  »انتشار 
کشور آزاد می باشد«  تمام زبان های رایج در 
روزنامە ی “وط���ن داران” بە ۵ زبان بلوچی، 
ازبکی، ترکمنی، پە شە ای و نورستانی از سوی 

دولت افغانستان منتشر می شود.
تلویزیون  و  “رادی���و  بر  ع��لاوه  افغانستان  در 
 ۳۰ و  رادی��وئ��ی  شبکە ی   ۱۰۰ از  بیش  ملی” 
شبکە تلویزیونی خصوصی بە زبان های اقوام 
افغانستان فعالیت می کنند. ازجملە برای پە-
کە بیش از یک میلیون نفر  ش��ە¬ای زبان ها 
کنین افغانستان بە این زبان صحبت  از سا
دای��ر  تلویزیون  و  رادی���و  روزن��ام��ە ،  می کنند، 
است و در وزارت آموزش وپرورش بخش زبان 
پە شە ای ایجاد گردیده است. گویشوران زبان 
کوردی نیز میان سرحد افغانستان و ایران و 

کن هستند. مردم غوریان سا
کتاب  در  آمریکا   کنگره  کتابخانە  آم���ار   -*
حقایق جهان از انتشارات سی آی ای در سال 
٢٠١٠: فارسی: ٤٨ تا ٥٢% ، پشتو : ٣٥% ، ازبکی  

و ترکمنی: ١١% ، ٣٠ زبان اقلیتها : ٤%

منابع:
- روزنامه شرق

- طاهر شیرمحمدی
-  ویکی پدیا، دانشنامه آزاد

info@khorshed.org -
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سیاست زبانی و آموزش چندزبانگی )٤(
 )این شماره: افغانستان(

■ مهدی سجادی
دانشجوی دکترای 
زبان شناسی دانشگاه تهران

زب��ان  ب��ه  ن��ت��وان��د  ک��ه  ▐»کسی 
ک��ن��د،  م������ادری خ����ود ص��ح��ب��ت 

بخواند و بنویسد بی سواد محسوب می شود 
)یونسکو(«

بیداری زبانی و لزوم توجە بە زبان مادری و پی 
گیری و یادگیری  بردن بە اهمیت و ضرورت فرا
آن بە جایی رسید کە در آخرین روزها و ماه های 
قرن بیستم روزی بە نام روز جهانی زبان مادری 

از سوی سازمان یونسکو نام گذاری شد. 
ه���دف ی��ون��س��ک��و،ک��م��ک ب���ە ت��ن��وع زب���ان���ی و 
فرهنگی و جلوگیری از مرگ و نابودی زبان ها
س��ال ١٩٥٢،  در  کە  شد  ش��روع  ازآنجا  داستان 
کا، پایتخت  دانشجویان دانشگاه های شهر دا
کا  کشور بنگلادش، ازجملە دانشگاه دا کنونی 
ب��رای ملی و  ت��لاش  و دانشکدۀ پزشکی آن در 
دومین  بە عنوان  بنگالی  زب��ان  ک��ردن  رسمی 
تظاهرات  اردو،  زب��ان  کنار  در  کستان  پا زب��ان 
ک��ردن��د.  م��س��ال��م��ت آم��ی��زی در ای���ن ش��ه��ر ب��ر پ��ا 
بنگلادش در آن زمان هنوز مستقل نشده بود 
کستان شرقی نامیده می شد. بە دنبال این  و پا
کرد  حرکت دانشجویان، پلیس بە آن ها حملە 
استقلال  از  پس  کشت.  را  آن ه��ا  از  تعدادی  و 
میلادی  سال ١٩٧١  در  کستان  پا از  بنگلادش 
ک��ش��ور، ب���رای اول��ی��ن بار  و ب��ە درخ��واس��ت ای��ن 
 ٢١ روز   ،١٩٩٩ نوامبر   ١٧ در  یونسکو  س��ازم��ان 
را  امسال(  اسفندماه  سوم  با  )مصادف  فوریە 
کار  روز جهانی زبان مادری نامید. هدف از این 
از  زبانی و فرهنگی و جلوگیری  تنوع  بە  کمک 
کە  مرگ و نابودی زبان ها عنوان شده است چرا
بازتاب فرهنگ،  زب��ان  کە  این است  بر  اعتقاد 
است  اف���راد  دن��ی��ای  انعکاس  و  هویت  حامل 
گ��وش��ە ای از  و م��رگ هر زبانی بە معنای م��رگ 
فرهنگ و تاریخ بشری و سرگردانی و بی هویتی 

زبانی افراد است.
بار راهب- را نخستین  م��ادری  زب��ان  اصطلاح 

کاتولیک ب��رای اش���اره ب��ە زب��ان خاصی،  ه��ای 
بە جای زبان لاتین، بە کاربردند کە هنگام وعظ 

از آن استفاده می کردند.
گون  گونا زبان مادری از جنبە ها و دیدگاه های 
ارائە شده  مختلفی  تعاریف  آن  ب��رای  و  بررسی 
است. آنچە در این میان منطقی و علمی جلوه 
می کند تعریف زب��ان م��ادری بر اس��اس دیدگاه 
هم زمانی و درزمانی )تاریخی( است. از دیدگاه 
هم زمانی، زب��ان نخست یا م��ادری بە زب��ان یا 
کودک از بدو تولد  کە  گفتە می شود  زبان هایی 
در محیط خانە در معرض آن ها قرارگرفتە و آن ها 
از والدینش فرامی گیرد و درواق��ع زبان بومی  را 

واصلی والدین کودک است. 
ک هایی بە شرح  در تعریف زبان مادری ملا

زیر در نظر گرفتە می شود:

ال��ف)از بدو تولد در  کە فرد:  زبان یا زبان هایی 
معرض آن ها قرارگرفتە و آن ها را فرامی گیرد. ب( 
بە  روان  و  خودکار  طبیعی،  بە طور  است  ق��ادر 
آن ها تکلم نماید. ج( خود را با آن ها می شناسد 
یا دیگران وی را بر اس��اس آن ه��ا می شناسند. 
د)در برقراری ارتباط با آن ها تواناست و مشکلی 
ندارد. ه( هنگام تکلم بە آن ها لهجە ندارد؛ اما 
از دیدگاه درزمانی زبان مادری الزاماً زبان مادر 
کودک نیست. واژۀ »مادری« در اصطلاح »زبان 
مادری« بە معنای »اصلی و اساسی« می باشد 
مانند سرزمین مادری، دانشگاه مادر، صنایع 
کە  گفت  م��ادر، و غیره. بر این اساس می توان 
کان وی  زبان مادری هر فردی زبان اجداد و نیا
کنون نتواند بە  است هرچند ممکن است وی ا
زبان مادری  بە عنوان مثال،  کند.  آن صحبت 
کانش  کە ترکی صحبت می کند ولی نیا فردی 
کورد بوده اند کوردی است یا زبان مادری فردی 
ک���وردی س��وران��ی صحبت می کند  ک��ن��ون  ک��ە ا
ولی اج��دادش هَ��ورام بوده اند هَورامی است یا 
کە در تعریف زبان  برعکس و غیره. استدلالی 
م��ادری بر اساس دیدگاه تاریخی می شود این 
کە ممکن است فرد روزی بە این امر پی  است 
کانش زبانی غیر از زبان  کە زبان اجداد و نیا ببرد 
ب��وده است و درنتیجە بە یادگیری  کنونی وی 
را یاد  کان خ��ود علاقە مند ش��ود و آن  زب��ان نیا
بگیرد یا اینکە بە هر دلیلی نتوانستە باشد زبان 
گیرد و در صورت فراهم بودن  کان خود را فرا نیا
شرایط آن را یاد بگیرد و ازآن پس بە آن صحبت 
کند یا حتی ممکن است موفق نشود آن را یاد 

بگیرد اما خود را با آن بشناسد و بشناساند.
گیری  دلایل اهمیت زبان مادری و ضرورت فرا

و یادگیری آن 
و  هویت  شکل گیری  در  م���ادری  زب���ان   - ال��ف 
و  تأثیر غیرقابل انکاری دارد  ک��ودک  شخصیت 

درواقع بخشی از هویت فرد است.
بە  فرامی گیرد  کە  زبانی  طریق  از  ک��ودک   - ب 
محیط  از  شناختش  و  خ��ود  احساسات  بیان 

می پردازد.
گیری زبان مادری بە تداوم پیوند فرد  ج - فرا
گسستن  گذشتە و ریشۀ خود و جلوگیری از  با 
و  بە طورکلی  بی هویتی  درنتیجە  و  پیوند  این 

بی هویتی زبانی بە طور خاص می گردد.
آسیب  ایسکمیک،  مغزی  سکتە های  در   - د 
است  دوم  زب��ان  ناحیۀ  بە  وارد  آسیب  رایج تر 
را  دوم  زب��ان  توانایی های  ابتدا  معمولًا  ف��رد  و 
است  ق��ادر  هنوز  درحالی کە  می دهد  دست  از 
زب���ان دوم  ک��ن��د.  زب���ان نخستش صحبت  ب��ە 
کە برای اهداف  زبانی غیر از زبان مادری است 
و فرد  م���ی رود  ک��ار  بە  آم���وزش  ازجملە  خاصی 
بە طور متفاوت با زبان نخستش بە آن صحبت 

می کند.
ه - تقریباً تمامی متخصصان آموزشی بر این 
ک��ودک��ان بە زب��ان م���ادری خ��ود فکر  کە  ب��اورن��د 
می کنند و از طریق زبان مادری بهتر می توانند 

طرز تفکر خود را بیان نمایند.
و - اف��راد معمولًا زبان م��ادری را فرامی گیرند و 
زبان دوم یا خارجی را یاد می گیرند. در جریان 

ی��ادگ��ی��ری زب��ان 
خارجی  و  دوم 
ف���رد دس���ت بە 
ق��ی��اس م��ی زن��د 
یعنی زبان دوم 
با  را  خ��ارج��ی  و 
زب������ان م�����ادری 
م������ق������ای������س������ە 
م�������ی ک�������ن�������د. 
گ����ی����ری«  »ف����را
ف�������رای�������ن�������دی 
ط�����ب�����ی�����ع�����ی و 
گ�����اه  ن�����اخ�����ودآ
ام��ا "ی��ادگ��ی��ری" 
ف�������رای�������ن�������دی 

گاهانە است. آ
پژوهش ها   - ز 
داده ان��د  نشان 

در  مهمی  نقش  م���ادری  زب��ان  از  استفاده  ک��ە 
یادگیری مؤثر دارد.

گیری زبان مادری یادگیری زبان-های  ح - فرا
پیشرفت  ب��ە  منجر  و  می کند  تسهیل  را  دیگر 
ک��ودک��ان از ای��ن  زب��ان��ی و آم��وزش��ی م��ی ش��ود. 
و  طریق بە درک عمیق تری دست می-یابند 
ق��ادر می شوند چندین نظام زبانی را مقایسە 
زبان  در  توانایی  و  موفقیت  کنند.  استفاده  و 
م��ادری سبب پیشرفت در یادگیری زبان های 
است  داده  نشان  تحقیقات  م��ی ش��ود.  دیگر 
کە زبان مادری خود را بە خوبی  دانش آموزانی 
می دانند در آموزش و امتحانات زبان های دیگر 
گیری  عملکرد بهتری از خود نشان می دهند. فرا
زبان م��ادری بە مراتب بیشتر از در معرض قرار 
گرفتن اولیە یا طولانی مدت زبان های دیگر، بە 

یادگیری آن ها کمک می کند.
کودکان  گیری زبان مادری برای  ط - تداوم فرا
در حین آموزش با زبان دوم بە دو دلیل ضروری 
کامل  است: نخست آنکە، ازآنجایی کە تسلط 
بر زب��ان م��ادری ح��دود ١٢ سال طول می کشد 
کودکان قبل از این، آموزش بە  و از طرف دیگر 
را شروع می کنند، ض��روری است  زبان دیگری 
کودکان  گیری زبان مادری متوقف نشود تا  فرا
یاد  اول  زب��ان  پایۀ  بر  را  زبان های دیگر  بتوانند 
کودکان بتوانند  بگیرند. دوم آنکە، برای اینکە 
موضوعات علمی را بە زبان دوم یاد بگیرند ٥ تا 
٧سال وقت لازم است تا زبان دوم را یاد بگیرند 

گیری زبان مادری  لذا در این فاصلە تداوم فرا
کە هنگامی کە کودکی مفهومی  ضروری است چرا
را بە زبان مادری یاد می گیرد لازم نیست آن را 
بە زبان دوم یاد 
بگیرد بلکە تنها 
ی��اد  را  گ������ان  واژ
می گیرد. در غیر 
ای�����ن ص�����ورت، 
ک���������ودک ب���ای���د 
و  مفاهیم  اول 
گ���ان  س��پ��س واژ
دوم  زب��������ان  و 
ب��گ��ی��رد.  ی����اد  را 
بە عبارت دیگر، 
گ����ی����ری  ب�����ا ف����را
زب������ان م�����ادری 
مفاهیم آسان تر 
ب���ە زب���ان ه���ای 
منتقل  دی���گ���ر 

می شوند.
اف���������راد   - ی 
م��ادری،  زب��ان  بر  ع��لاوه  کە  )کسانی  چندزبانە 
انعطاف پذیرتر  بلدند(  نیز  دیگری  زب��ان ه��ای 
و  چ��ش��م ان��دازه��ا  از  را  م��وق��ع��ی��ت ه��ا  هستند، 
دورنماهای مختلف می بینند و در محیط های 
چند فرهنگی راحت تر عمل می کنند. درواقع 
هر زبانی روزنە و پنجره ای برای شناخت جهان 
ف��راه��م می-کند و ه��ر چ��ە ت��ع��داد ای��ن روزن���ە و 
پنجره ها بیشتر باشد فرد بهتر می تواند بە بیان 
احساسات خود بپردازد و درک بهتر، شفاف تر و 
درنتیجە منطقی و درست تری از جهان داشتە 
باشد. این افراد در یادگیری زبان های دیگر نیز 

بهتر عمل می کنند.
٣٠٠٠ زبان در معرض خطر و نابودی

ام��روزه در ح��دود ٦٨٠٠ زب��ان در سراسر جهان 
گویشور باهم  کە بە لحاظ تعداد  وجود دارن��د 
زب��ان هرکدام  تعداد، ١١  ای��ن  از  ف��رق می کنند. 
دارند  بیشتر  یا  بومی  گویشور  نفر  میلیون   ١٠٠
یعنی ٥١درصد جمعیت جهان بە این زبان ها 
از:  عبارت اند  زبان ها  این  می-کنند.  صحبت 
عربی  اسپانیایی،  انگلیسی،  ماندرین،  چینی 
)با همۀ گونە هایش(، هندی، پرتغالی، بنگالی، 
٢٠٠زب���ان  آلمانی.  و  فرانسوی  ژاپ��ن��ی،  روس���ی، 
هم زبان ٤٤ درصد از جمعیت جهان هستند. 
این بدان معناست کە بیش از ٦٠٠٠ زبان توسط 
کمتر از ١میلیون نفر )هرکدام( تکلم  گروه هایی 
هزار  از  کمتر  آن ه��ا  از  برخی  حتی  و  می شوند 
درصد   ٩٥ بە عبارت دیگر،  دارن���د.  گویشور  نفر 

زبان های دنیا توسط ٥درصد جمعیت جهان 
تکلم می شوند.

طبق ب��رآورد یونسکو، سە هزار زبان در سراسر 
هستند.  ن��اب��ودی  و  خطر  م��ع��رض  در  ج��ه��ان 
گفتە  زبان های در معرض خطر بە زبان-هایی 
می شود کە دریکی از سە وضعیت زیر قرار داشتە 
باشند: الف)کودکان دیگر این زبان ها را بە عنوان 
زب��ان م��ادری در خانە یاد نمی گیرند )قطعاً در 
مادربزرگ ها  و  پدربزرگ ها  ب(  خطر(.  معرض 
تکلم  زبان ها  ای��ن  بە  از آن ه��ا  یا نسل مسن تر 
می کنند و درحالی کە پدر و مادرها این زبان ها 
کودکان  را می فهمند و متوجە می شوند اما با 
نمی- صحبت  زبان ها  این  بە  خودشان  با  یا 

کنند )شدیداً در معرض خطر(. ج( جوان-ترین 
گویشوران این زبان ها پدربزرگ ها و مادربزرگ ها 
و نسل های مسن تر از آن ها هستند و آن ها نیز 
کامل از این زبان ها استفاده نمی کنند  بە طور 
نیز  م��رده و خاموش  زب��ان  )وضعیت بحرانی(. 
ن���دارد یعنی  گویشوری  ک��ە هیچ  زب��ان��ی اس��ت 

دیگرکسی بە آن صحبت نمی کند.
هَورامی در جرگۀ زبان های در معرض خطر

ازجملە  ایرانی  زب��ان ه��ای  از  تعدادی  یونسکو 
هَ���ورام���ی را ج���زو زب���ان ه���ای در م��ع��رض خطر 
گر  کە ا کرده است و هشدار داده است  معرفی 
اقدامات لازم، مناسب و بە موقع در این زمینە 
انجام نگیرد خطر نابودی و خاموشی این زبان 
حتمی است. یکی از مهم ترین عوامل ماندگاری 
گویشوران آن زبان هستند؛  یا نابودی یک زبان 
بە قول شاعر: »بە غمخوارگی چون سرانگشت 
ک��س ان���در ج��ه��ان پشت م��ن«.  م���ن/ ن��خ��ارد 
گویشوران یک زبان  نحوۀ نگرش، اقدام و عمل 
می تواند در ماندگاری یا نابودی زبانشان نقشی 
بە عنوان مثال،  باشد.  داشتە  تعیین-کننده 
کە اشاره شد، آنچە سبب شد زبان  همان گونە 
بنگالی ملی و رسمی اعلام شود تلاش گویشوران 

این زبان بە ویژه قشر تحصیل کرده بود.
کە باعث شده است  یکی از مهم ترین عواملی 
هورامی در جرگۀ زبان های در معرض خطر قرار 
گویشوران این زبان است.  گیرد شیوۀ عملکرد 
کودکانی  معمولًا  متأسفانە  نمونە،  بە عنوان 
کە زب��ان پ��در و م��ادرش��ان متفاوت اس��ت یعنی 
زبان یکی از آن ها هورامی و زبان دیگری زبانی 
ک��ردی س��وران��ی یا هر  غیر از هَ��ورام��ی )ف��ارس��ی، 
زب��ان دی��گ��ری( می باشد، اص���ولًا ه��ورام��ی بلد 
نیستند. بە عبارت دیگر، کودکان دیگر این زبان 
را بە عنوان زبان مادری در خانە یاد نمی گیرند 
یعنی هورامی بە لحاظ در معرض خطر بودن 
در وضعیت »الف«)قطعاً در معرض خطر( قرار 
هر  فرامی گیرند  ک��ودک��ان  ای��ن  کە  زبانی  دارد. 
گر از والدین  زبان دیگری غیر از هورامی است. ا
کودکان در این رابطە سؤال شود معمولًا  این 
و  سطحی  سست،  و  آبکی  اس��ت��دلال ه��ای  بە 
ازجملە  می شوند  متوسل  اس���اس  و  بی پایە 
گیری هم زمان دو یا چند زبان توسط  اینکە فرا

کە  کودک امکان پذیر نیست و سبب می شود 
استدلالی  فرانگیرد:  درس��ت  را  هیچ کدام  وی 
کە نە تنها مبنایی علمی ن��دارد بلکە بە لحاظ 
کودک  گر  علمی عکس آن صادق است یعنی ا
در طول دورۀ بحرانی در معرض نە تنها دو زبان 
گیرد این توانایی را دارد  بلکە چندین زبان قرار 
دورۀ  گیرد.  فرا کامل  بە طور  را  آن ه��ا  همۀ  کە 
بحرانی از بدو تولد تا سن بلوغ است. بە علاوه، 
بە فرض این استدلال هم درست باشد آنگاه 
پرسش بعدی این است کە چرا و بر چە اساسی 
کودک هورامی را فرانگیرد بلکە زبان دیگر  باید 
کە  زب��ان  دو  بین  انتخاب  در  یعنی  گیرد  فرا را 
از  باید زبان دیگر )غیر  گیرد چرا  باید فرا کودک 
هورامی( انتخاب شود؟ برعکس، هر پدر و مادر 
ک��ودک خود  گ��اه بە حقوق  آ و  عاقل، منطقی 
کودکش  با  هورامی  بە  خانە  در  می کند  تلاش 
کە وی  کند و شرایطی را فراهم نماید  صحبت 
کە محیط بیرون  گیرد چرا نخست هورامی را فرا
از خانە باعث می شود زبان دیگر )فارسی، کردی 
سورانی و غیره( را یاد بگیرد. والدینی کە زبانشان 
یکی نیست باید بدانند و بە این سطح از درک 
آن هاست  ک��ودک  ای��ن حق  کە  برسند  و فهم 
کە باشد( را  کە زب��ان ه��ردوی آن ه��ا )ه��ر زبانی 
مادری  زب��ان  حقیقت  در  و  گیرد  فرا بە درستی 
کودکی هم زبان پدر و هم مادر اوست و  چنین 
وظیفۀ آن هاست در این زمینە از هیچ کوششی 
دریغ نکنند. در غیر این صورت، هیچ استدلال 
گ��اه��ی، ع��ادات فرهنگی  منطقی غیر از ع��دم آ
کودک خود  غلط، ندانم-کاری و ظلم در حق 
و قطعاً  نماید  توجیە  را  آن��ان  اق��دام  نمی تواند 
کار مورد  در زمان مناسب بابت اهمال در این 

مؤاخذه و سرزنش قرار خواهند گرفت.
درب��ارۀ  ب��زرگ��ان  از  چند  تنی  قصار  جملات 

اهمیت زبان مادری 
است  ملت  یک  میراث  ارزشمندترین  زب��ان   -

)شوپنهاور(.
از  ب��رود آن ملت هم  از بین  زب��ان ملتی  گ��ر  ا  -

صحنۀ هستی خارج می شود )هایدگر(.
- زب��ان من جهان من و جهان من زب��ان من 

است )ویتگنشتاین(.
نخست  سازند  وابستە  شمارا  بخواهند  گ��ر  ا  -

سراغ زبانتان می روند )استوارت میل(.
کە می فهمد صحبت  گ��ر با ف��ردی بە زبانی  -ا
گر با او بە  کنید حرفتان بە مغزش می رسد اما ا
کنید حرفتان بە دلش  زبان مادریش صحبت 

می نشیند )ماندلا(.
کە زبان مادری خود را نداند همانند  - فردی 
باشد  گم شده  زندانش  کلید  کە  است  ف��ردی 

)دوده(.
گر پ��دران و م��ادران معتقد باشند و بدانند  - ا
زبان آن ها مهم و ارزشمند است بە زبان خود با 
بچە هایشان صحبت می کنند )جورج برادون(.

کە زبان مادریش را نداند و یاد نگیرد  کسی   -
وحشی است )مَثَل فرانسوی(.

زبان مادری و اهمیت آن
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کۆڵبە رنامە
چیرۆکی ژێر هە ره س

کۆڵبە رانی  پێشکە شە بە ڕۆحی هە موو 
گیانبە ختکردووی  ڕێگای نان و ژیان

■ ئه مجه د حه یده ری
▐قەتارێک تارمای��ی، بەڕیز لە 
دڵی شەوەزەنگدا ملی ڕێگایان 
گرت��ووە و ه��ەر جمەی��ان دێ. 
خرم��ەی بەس��تەڵەک و بەفری 
ژێر پێیان خەویان لە چاوی چیا 

زڕاندووە و کۆکە و هەناسەبڕکێ تێکەڵی لوورەی 
جارجارەی س��ەرلووتکەی چی��ا دەبێت و ترس 

هەتا مۆخی ئێسقان دەزریکێنێ...
»ڕێب��وار« جامانەکەی لە س��ەرو ملی پێچاوە و 
ه��ەردوو دەس��تی لە شریتی کۆڵەک��ەی توند 
کردووە. پەیتا پەیتا س��ەر هەڵ ئەبڕێ و ئارەقی 
نێوچاوان��ی ب��ە قۆڵ��ی پاڵتاوەکەی ئەس��ڕێ 
و دەڕوانێت��ە ناوق��ەدی ش��اخ و ئەمجارەی��ان 

ئەژنۆکانی زۆر بێهێز دەنوێنن. 
ڕەش��ەبایەکی قای��م هەڵدەپێچێتە ن��او بناری 
کوێستان و دەیکا بە بۆران و لە ناو دەوەنەکاندا 
وەک ج��ەردە پەلاماری قەت��اری کۆڵبەرەکان 

ئەدا.
پرووش��کەی بەف��ر و ئارەق��ی ناوچاوانی وەک 
قامچی، س��ەر تەوێڵ و ڕوومەت��ی دەخاتە ژان 
و هەڵمی هەناس��ەی ئەوەندەی تر دەیهێنێتە 
س��ۆ. خەیاڵ هەڵی دەگرێ. هەر دوو لاقی لە 
کۆنتڕۆڵی دەرچوون و دوای هەموو خلیسکانێک 
ت��ەزوو لە تەوقی س��ەریەوە بە هەموو لەش��یدا 
دەگەڕێ. جارێکی تر خەیاڵ دەیباتەوە: کازیوە 
گیان ئادەی وەرە بزانە بابە چی بۆ هێناویتەوە؛ 
دەی چاوەکانت بنووقێنە جا ئەتدەمێ! کازیوە 
بووکەڵەکە توند بەس��نگەوە دەنووسێنێ و هەر 
دوو چاوەگەشەکانی بریسکەی شادی دێت و 
کوڵمە ئاڵەکانی سوور هەڵدەگەڕێ؛ باوەش بە 

ملی باوکیا ئەکا و ڕێبواریش تێر ماچی ئەکا.
کڕێ��وە و ب��ۆران ڕوو لە زی��اد بوون��ە و چاو چاو 
نابین��ێ. لە دوێنێ��وە ئەژنۆیەک بەف��ر باریوە؛ 
کۆڵبەرەکان ڕێگایان لێ هەڵە بووە و شەکەت و 

ماندوو بەکوێستانا هەڵئەگەڕێن.
دوکت��ۆر گیان تۆخ��وا فریامانکەوە، بەش��کەم 
عیلاجێ ش��ەفایەک لای جەنابت��ان بێ! بەو 
غەوس��ەی لەنگ��ەری بەغای گرت��ووە هەرچی 
هەس و نییەسم ئەیفرۆش��م، بەشکەم خێزانم 

چاک بێتەوە.
قەتاری کۆڵب��ەرەکان تەنک کەوت��وون. چەن 
کەسێکیان بەجێماون و هیچ دیارنین. قورعانە 
گەورەکەی نگڵ بەسەلامەت بگەڕێینەوە ناو ماڵ 

و خێزانمان. 
ئ��ای ئەخت��ەر، چەن��ێ بڵێ��م ئەون��ە خەفەت 
مەخۆ. ئەی دوکتۆر نەیوت خەفەت وەک سەم 
وای��ە بۆت؟! ئ��ەم دەرمان و دەرزییان��ە، تازە لە 
دەرمانخانە وەرم گرت��ووە؛ بەیانی بە تویتاکەی 
کا ڕۆس��ەم ئەڕۆین بۆ مەریوان ئەیوەش��ێنین. 
مەولووییم نەزر کردووە ئیشەڵا چاک ئەبیتەوە 
و کراسێکت بۆ ئەسێنم بەدڵ خۆت. ئێژن ئەم 
دوکتۆرە تازە لە خارج هەتووەتۆ؛ مەکتەبەکەی 

زۆر قەرەباڵغە.
کوولاک و کڕێوە س��ەری لە ئاس��مانیش تێک 
داوە. لەپڕێ��کا س��ەری گێژ دەخ��وات و کڵێڵە 
بەفری ژێر قاچی ئەتەپێ و وەک گوڵۆڵەبەن تلێر 
ئەبێتەوە. ›‹حەزرەت غەوس... پیران تەرێقەت 

ئاگات لێم بێ‹‹.
کۆڵەکە لە پشتی دائەکەوێ و وەک تەزبێحی 

چڕاو هەریەکەو بەلایەکا ئەپژێ: 
ئای باوکەڕۆ چۆن ڕەنج بەخەس��ار بووم؛ باش��ە 

چی جواب بدەمەوە؟
مام ڕەحمان... هیوا... سمای... ئەرێ لە کوێن 

بۆ دەنگتان نییە؟!
هەڵئەس��ێتەوە س��ەرپێ. دەس��تێ دێن��ێ بە 
سەروڕیشیا بەفرەکە بسڕێتەوە، هەست بە هیچ 
ناکا؛ پەنجەکانی ژانی تێزاوە و بیشیبڕن بەخۆی 
نازان��ێ. شریفێ��ک ل��ە کۆڵەکەی، دوو س��ێ 

گوریس ئەولاترەوە کەوتووە.
-بابە، بابە گیان ئەها نمرەکانم س��ەیرکە، من و 
هەڵاڵە زیرەکترین قوتابیی پۆلەکەی خۆمانین.

باش��ە باوانەکەم با ئەمجارەی��ان بێمەوە یەک 

دەستە قەڵەم ڕەنگی جوانت بۆ ئەسێنم.
مام ڕەحمان ئەمە تۆی؟... ئۆخەی. ئای چیمان 
بەس��ەرهات! ئەگەر لە ترس��ی ئەوس��ەگبابانە 
نەبوایە، بۆ خۆمان ئەخس��تە ناو ئ��ەم بەڵایە و 
خۆمان ئەدا لەم کوێستانە بەرز و پڕ مەترسییە. 
ماش��ەڵا ئەمس��اڵ بەف��ر قەرەبووی س��اڵانی 
ڕابردووی کردۆتەوە و عەرز و ئاس��مانی گرتووە. 
دەخیلتم مام ڕەحمان تۆ کۆنە ڕاوچی و شارەزای 

ئەم شاخەی بەشکم دەرباز بین.
باوک��ی ئەخت��ەر دووکەڵ��ی تووتنەک��ەی ل��ە 
کونەلووتیەوە وەک ڕەشمار دەر ئەکا و پیرۆزبایی 
ئەڵێ بە کاک زۆراب. ڕێبواریش خێرا پەلاماری 
دەستی خەزووری ئەدا و ماچی ئەکا... دەنگی 
چەپڵە و گۆرانی لە دەور ئاواییشەوە دێتە گوێ و 

ڕێبوار لە شەرمان سوور هەڵگەڕاوە.
بەخ��وا مام ڕەحمان ئەم ئێوارە دایکم زۆر تکای 
ک��رد نەیەم بۆ کۆڵ؛ ئەیوت ڕۆڵ��ە من ئەم قژەم 
لە ئاشا س��پی نەکردووە، لە کوێستان بەفر زۆر 
ئەب��ارێ و دڵم ها لە مش��تما، ح��ەز ناکەم ئەم 
سەفەرە بڕۆی بۆ کۆڵ؛ ئەختەر و کازیوە بێنە بۆ 
ئێرە؛ کولێرە و مەژگە ئەکەین و ئەمشەو پێکەوە 
ئەبین. ئەرێ مام ڕەحمان ئەم ڕێگە زۆر غەریب 
دێته بەرچاوم؛ دنیاش زۆر بێدەنگە. ئەمە چوار 
ساڵە خەریکی کۆڵبەری و ڕۆژڕەشیم، نازانم بۆ 

دنیام لێ بووە بە چەرمە چۆلەکەوە.
ک��ورە بەتوون... بەس ئەمجارە نەجاتمان بێ و 
بێوەی بگەڕێینەوە، تەڵاقی لێ ئەخۆم کۆڵبەری 
ناکەم و کۆڵ بۆ باوکیش��م هەڵ ناگرم. ئەڕۆم بۆ 
تاران... کورە چوزانم بۆ ئەوشارانە بۆ کرێکاری، 

خۆ سەری دنیا بە پووش نەگیراوە.
یەک پش��توێن بەفر باریوە؛ برسیەتی و سەرما 
هێزی بۆ نەهێش��تووەتەوە. هەر دوو دەس��تی 
دەکا بە ناو دەمیا و هەتا هێزی تیایە هاڵاوی ناو 

دەمی پیا ئەکا.
تف لەو چارەنووس��ە؛ چۆن ئەم شەوگار و بەفرە 

نابڕێتەوە.
م��ام ڕەحمان ب��ە گۆچان ڕێگا ئەپش��کنێ و تا 

کامەی گۆچانەکەی نوقمی بەفر ئەبێت.
کازی��وە گی��ان، تاقانەکەی باوک��ی، ئاگات لە 
دایکت ب��ێ دەرمانەکانی بخوات. ئادەی خێرا 
ئەو مەکینە و ئاوێنەم بۆ بێنە با ڕیشم بتاشم؛ جا 
بۆ نەورۆز و ساڵی تازە، یەک دەس جلی جوان و 

کەوشی بەرزت بۆ ئەسێنم.
هەناس��ەم زۆر تون��د ب��ووە، گوێم،گوێ��م ، مام 
ڕەحمان گوێت لێیە؟...تۆ نایبیس��ی... ئەها ، 
ئەها... ئەڵێی بەفر، دەنگی گرمە و هاڕە هاڕەی 
بەفر. ئای براڕۆ... ئای...ئ��ای کازیوە گیان... 
ه��ەرەس... ڕن��وو... هەرەس م��ام ڕەحمان، یا 

غەوس یا مەرقەدەکەی...
ه��ەرەس.. لە م��اوەی چاوترووکانێ��کا عەرز و 
ئاس��مان بەیەک گەیش��تن؛ بەف��ر و هەرەس 
باوەش��یان بۆ ڕێب��وار و مام ڕەح��مان گرتەوە. 
ئەڵێی شاخ گیانی لەبەرە و لە ئێوارەوە سەیری 
قەتاری کۆڵبەرەکان ئەکات و هەر جمەیان دێ. 
ئیتر ش��اخ تاقەتی دیتنی ئەم هەم��ووە هەوڵ 
و کوێرەوەریی��ەی نەبوو و ت��ەزووی پێدا هات، 
تەزوویەکی تا س��ەر ئێسقان تاڵ و کتوپڕ وەک 
برووس��کە؛ کڵێڵە بەفری سەرشاخیش کەوتنە 
سەما و بەرەو دڵە مێهرەبانەکەی ڕێبوار کەوتنە 
ڕێ... ئاخر دڵی ڕێبوار زۆۆۆۆر گەورە بوو، پان و 

بەرین بەقەد هەموو ئەم دونیایە.
))هۆکاکی ڕێبوار خۆ منیش ڕێبوارم

خۆ منیش وێنەی تۆ خاڵە دڵ بریندارم((
ئێس��تا ئیتر ئەختەر لە دەلاقەی چاوەڕوانییەوە 
ح��ەسرەت  فرمێس��کی  و  ش��اخ  دەڕوانێت��ە 
هەڵدەڕێژێ و کازیوە لە سەر بانیجە ڕاوەستاوە 
و ش��نەی شەماڵی مانگی گوڵان ئەدا لە پرچ و 
ئەگریجەکەی و چاوە گەشەکانی بەسراوەتەوە 
بە ڕێگەی لاماڵان و چاوەڕێی هاتنەوەی باوکی 
دەکا. ئێستا بەجارێ دەنگی سروودی ›‹خوایە 
وەت��ەن ئاواکەی‹‹ی مناڵان��ی قوتابخانە بەرەو 
ئاسمان هەڵدەکش��ێ و کازیوە لە سەر تەختە 

ڕەشی پۆل بە دەستە بچکۆلەکانی دەنووسێ:
بابا نان داد، بابا جان داد.

مناڵ هەموو بە یەکدەنگ هاوار دەکەن:
بابا نان داد، بابا جان داد.

ئیتر ل��ەو ڕۆژەوە هەموو ش��ەوێ ت��ا بەربەیان، 
قەتارێک ئەس��تێرەی گەش لە سەر ئاسمانی 

شاخ ئەدرەوشێنەوە و جمەیان دێ...
هەر جمەیان دێ...
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  ئەوکاتەی شێتێ تەنیا 
دەکەوێت

■ موحەمەد دانش 
▐هەر لە مناڵییەوە کەسایەتیی 
ژنێکی  بوو،  ئەو بەلامەوە سەیر 
جیاواز بوو، خەیاڵی بەهێز بوو، 
پیاوانە  ئ��ەدا،  جوێنی  پیاوانە 
ه��ەڕەش��ەی ئ��ەک��رد، ش��ای بە 
لە شتی  ئەزانی. حەزی  کالیار 

جیاواز ئەکرد و زۆر شتی تر ببوە هۆی ئەوەی 
حەزکەم لێی نزیک ببمەوە و بڕێک بیدوێنم.

 ئەو هەلەم بۆ نەڕەخسا تاکوو ئەو سەردەمەی 
ساڵانێک  سووپرمارکێت،  خ��اوەن��ی  بوومە 
بێسارانی  مەیانی  نزیک  ل��ە  لەمەوپێش 
بەڕێکەوت  کە  بوو  سووپرمارکێتێکم  مەریوان 
“حەیات”.  هاتوچۆی  ڕێی  ببوە  ماوەیە  ئەو 
هەموو نیوەڕۆیەک ئەهات بۆ ئەو دەورە و دوای 
چەقڵەجەنگێی لەگەل مناڵە مەدرەسەیی، لە 
ئەچوومە  منیش  دائەنیشت؛  لێی  سێبەرێکا 
لای و جاروبار ئاوێکی چیاو یان خواردنێکی ترم 
بۆ ئەبرد؛ ئەمانە بووە سەرەتای پێوەندییەک کە 
وای لێ هات ئیتر ئەهاتە دووکان و لە  پشتی 
بەسەعات  خۆم  دانیشتنی  شوێنی  و  دەغڵ 
هۆی  ئەبووە  دانیشتنەی  ئەم  دائەنیشت. 
ئەوەی بڕێ مناڵ یان گەورەیش سڵیان کردایە 
لەوەی کە بێنە لام و شت بسێنن؛ کە ئەڵبەت 

بۆ من فەیزی ئەو زاڵتر بوو لەو چوار قرانە. 
باسی شتی جۆراوجۆری بۆ ئەکردم، زۆر وەخت 
یان  گرم  لێ  فیلمی  یان  بینووسم  ئەمویست 
کەچی  ک��ەم،  تۆمار  دەنگەکانی  کەم  لانی 
نەیەهێشت و پێی ناخۆش بوو، حەزی ئەکرد 
بە هەموو گیانم تەنیا گوێی بۆ بگرم؛ بۆ هەموو 
نەهامەتییەکانی، بۆ هەموو ئەو شتانەی کەس 
گوێی بۆ نەگرتووە یا باوەڕی نەکردووە یا پێیان 
ڕابواردووە؛ زۆر وەخت قسەی تکراری ئەگێڕاوە، 
بۆ نموونە چیرۆکی سەعای برای و براژنی دە 
جار ئەگێڕاوە، بڕێ وەخت ئەگریا، بڕە وەختێ 
تووڕە  پێکەنیمایە  منیش  ئەگەر  ئەکەنی،  پێ 

ئەبوو و هەڵئەساوە بۆم.
ژێر  لە  نووسی،  لەسەر  بابەتێکم  جارێکیان 
ئەکەوێت”،  تەنیا  شێتێ  کاتەی  “ئەو  ناوی 
خۆیشم چەن وێنەیێکم لێگرت، لە دانەیەکیانا 
با  بێسە  وتم  دانیشتبوو  دووکانەکەما  لای  لە 
عەکسێکت لێ گرم، وتی بێسە خۆم عەکسێکم 
لە گیرفانی  ئەو عەکسەی  بە دڵتە؟  بزا  هەیە 
سوخمەکەی دەرهانی و منیش وێنەیەکم گرت 
لە خۆی و وێنەکەی. دواتر بابەتەکە و وێنەکانم 
لە وێبلاگێکی خۆم دانا؛ گۆڤاری “وارڤین” لە 
باشوور، ئەو بابەتەی لە وێبلاگەکە هەڵگرتبوو 
ناردبووم،  بۆ  گۆڤارەکەیان  دابوو.  چاپی  لە  و 
ڕۆژێ حەیات هات و پێم نیشان دا، وتم ئەها 
و  کرد  سەیری  داوە،  چاپ  لە  تۆیان  وێنەی 
فرەیەک پێکەنی، لەو پێکەنینانە کە ئەکەوت 
بە پشتا، ئەچووە دەرۆ و تاوێ دوای ئەوە ئەهاتۆ 
و تماشایە تری ئەکرد و ئەونەی تر پێ ئەکەنی.

نەما،  لە شار  ئەوە حەیات  دوای  چەن ساڵێ 
حەیات  بێ  مەریوان  بوو،  کەم  شتێکی  شار 
تێک  هاوسەنگییەکەی  ب��وو،  سەنگ  لارەو 
چووبوو؛ لەم ڕۆژانا هەواڵی کۆچی دواییی بڵاو 

کرایەوە، بەڵام حەیات لەو وەختەی لێرە نەماوە 
مردووە؛ مەریوان بێ حەیاتی پێوە دیارە و دیار 

ئەمێنێ.  
..……………………

ئەمەی خوارەوە دەقی ئەو بابەتەیە کە ساڵی 
٢٠٠٩ی زایینی نووسیبووم:

هه موومان  ق��ڕان��ه دا  ڕۆژگ���ارە  خ��ه ی��اڵ  ل��ه م 
مه حکوومین به  ژیانی جدی.

“حەیات سەعا مردووە” 
 کام مه ریوانی هه یه  ته نیا بۆ جارێکیش بووبێت 
ئه و ڕسته یه  نه بیستبێت؟ یان له وانه یشه  خۆی 

وتبێتی! 
حه یات پیره کچێکی هه ورامییه  که  ساڵانێکی 
له  ئ��ه و  ئ��ه ژی.  درێ��ژه  له  مەریواندا  و  دوور 
 دنیایەکی خەیاڵیدا، که  خۆی دروستی کردووه 
 بۆ خۆی ئە ژیی. له  دنیاکه ی خۆیدا که سێک 
و  براژن  پێیه ش  به و  و  برایه تی  به  ناوی سەعا 
سه عا  ڕاستیشدا  له  دنیای  هه یه.  برازایشی 
حه یاته وه  به   پێوەندیه کی  هیچ  هه یه،  به ڵام 
ئەوه ی  س��ووره  له سه ر  هه ر  ئه و  ب��ەڵام   نییه. 
لەمەوپێش  ساڵ  چەند  برایه تی.  که  سه عا  
که ریمیش برای بوو، واته  هه ر به و شێوه ی که 
 سه عای کردبووه  برای خۆی، که ریم ناوێکیشی 

 به برا دانابوو.
خۆی  کاتی  ئه یگێڕنه وه  که  گوایه  حه یات 
ش��ه وی  ب��ه ڵام  ک���ردووه،  ش��ووی  جارێکیان 
زەماوەنده که ی کاتێ زاوا ویستوویه تی له گه ڵی 
ئه م  که  خه ڵکه کە  ک��ردووه   ه��اواری  بخه وێت 
بکات  له گه ڵ  خراپم  ئیشی  ده یه وێ  کابرایه  
بۆ  ئیتر  هەڵهاتووه  و  له  ده ستی  دواتریش  و 

له وه ودوا حه یات قه د شووی نەکردووه .
کاتێ  هه یه ؛  س��ه وزه ی  و  ئه ستوور  پێستێکی 
له  که سێک ده ڕوانێ چاوی مژمۆڵ ده کاته وه، 
یان  ناشدوێت  و  ئەدوێت  تۆ  له گه ڵ  ئەڵێی 
به پێچه وانه وه . هەمیشه  گله یی هه یه  که  گوایه 
 سه عای برای لێی ده دا، ئه ڵێ ئه ها قاچم که وه 
 بووه ته وه ، سه یرکه  باڵم چی لێ هاتووه ... ئه ڵێ 

هەموو ئێواره یەک سه عا لێم دەدا؛
-ئه زانم هی چییه!  براژنم فیتنه ییم ئه کات، ئا 
هی ئه وه یه  ئه گینا کاکه  سه عام ئەوەنه  خراپ 

نییه .
ده وێ؛  خ��ۆش  ب��راک��ه ی  م��ردن  ئاستی  ت��ا 
هه ر  بکات،  ئەزیه تی  و  بدات  لێی  هه رچیش 

خۆشی ئەوێت.
درۆیینی  به  هەواڵی  شار  مناڵانی  له مێژه   زۆر 

مردنی براکه ی یان براکانی تووڕه ی ئەکه ن؛
حه یات، سه عا مردووه ! حه یات، که ریم مردووه !

ئه نێت  به  به رد  ئه مه  ئه بیستێ  کاتێ  حه یات 
به شوێنیانه وه ، هه ر مناڵێکی به ر په ل بکەوێت 
لێی ئەدا و ده یکاته  گریان. ئه ڵبه ت ئه مه  ته نها 
بۆ مناڵان نییه،  به ڵکوو گەوره کانیش هه ر به وه 
تووڕه  هه یه  که  زۆر  وا  کاتی  ئه که ن،   تووڕەی 
 ئه بێ، شیشەی ماڵ و دووکان یان هی ماشین 

ئەشکێنێت.
به  هاوین و زستان دوو کۆتی له به ردایه،  یه کیان 
سوورێکی گەشه  و ئه وی تریان نەختێ کاڵتر،  
گه وره گه وره ی  گیرفانی  سێ  دوو  هەریه که و 
خواردەمەنی،  هەمیشه  پڕیه  له   هه یه  که  
ئه ڵبه ت نه ک بۆ خۆی، ئه و ئه ڵێ بۆ مناڵه کانی 
سه عای ئه به مه وه . کراسه  کوردییه که ی به ری، 
که وه یه کی  جار  هه ندێ  ئاڵه  و  جار  هەندێ 
کاڵ. هه میشه  کەوشی پیاوانه  له  پێ ئه کات، 
قاچه کانی زل زل و قڵیش قڵیش وه ک قاچی 

پ���ی���اوی ف���ه لا؛ 
زبر  ده سته کانی 
دەس��ت��ی  وه ک 

کرێکار. 
وه ک ڕاستییه ک، 
گه وره  و چکۆله  و 
ژن و پیاو و کچ و 
شاره  ئەم  ک��وڕی 
 له  هه ر چینێکه وه 
حەیات   بگره  له  
ئەترسن. تەنانه ت 
هەموو شێتەکانی 
ت��ری ش���ار، هه ر 
ل��ه ب��ەر ئ��ه وەی��ە 
باوکان  و   دای��ک 
ب���ۆ ت��رس��ان��دن��ی 
له  منداڵه کانیان 
که ڵک   ح��ه ی��ات 

وه ر ئه گرن.
ده رۆ  م�����ه ڕۆ   -
لێت  ح���ه ی���ات 

ده دا.
مه که  فڵانه کار   -
حه یاتت   ئه گەرنا 

بۆ بانگ ئەکەم.
ش��ت  ف�����ڵان   -
نه خۆی یان فڵان 
ش����ت ب���خ���ۆی، 
ئ��ه ڵ��ێ��م ح��ه ی��ات 

بێت بۆت.
جا سه یر له وه دایه 
که   مناڵانه ی  ئه و 
وا دایک و باوکیان 
ب�����ه  ح���ەی���ات 

ئ��ه ی��ان��ترس��ان��دن 
به  حه یات  مناڵه کانیان  خۆیشیان  ئێستا 
ئەترسێنن. حه یات بۆ مناڵانی مه ریوانی ڕۆڵی 
به دڵنیاییه وه  ئه وسا دەگێڕێ.  گورگانه شه وێی 
 ئه ڵێم حەیات ده وری ڕاستەوخۆی هەبووه  له 

 پەروەرده ی منداڵانی مه ریوانیدا. 
جار  هه ندێ  حه یات  گه وره کانیشدا  ناو  له  
خه ڵکانی  ڕاب��واردن��ی  و  ده بێته  سه رگه رمی 
بازاڕی. ئەوان کاتێ بێکارن حه یات ئه دوێنن 
و تووڕه ی ئه که ن یان تەله فوونی پێ ئه ده ن و 
ئەڵێن سه عا لەوبەری هێڵه وه یه  فه رموو قسه بکه ، 
ئه ویش هەرکەس له وبه ری ته له فوونه وه  بێت به  
سەعای ئه زانێ، بۆیه  ده ست ئه کا به  قسه کردن 
و گله یی و بناشت و زۆر وته ی تر، کاتی وا هه یه  

دوو کاتژمێر قسه ی هه یه  بۆ سه عای برای.
حه یات، سه رسه ختانه  باوه ڕی هه یه  به  دنیاکه ی 
خۆی؛ له درێژەی ئه م دوو ده یه یەدا یه ک زه ڕه  
گومان ڕەخنه ی نه کردووه ته  باوەڕەکانی، بگره  
ئەو  به بڕوای  ک��ردووه ؛  به رفراوانتر  دنیاکه شی 

ئێستا سه عا، هه رزەکار و گه وره کچی هه یه .
قه یره کچێکی  بووه ،  پیر  حه یات  ئێستا  به ڵام 
ماندوو که  له  خه م و خه فه تدا خه ریکه  بخنکێ. 
ئاخر ئه ڵێن شێت خه فه تی نییه ! باوه ڕتان بێ 
حه یات به قه ده ر هه موو دونیا خەفه تی هه یه ، 
خۆ جارانیش هه ر بووی به ڵام لانیکه م خه ڵک 
تاقه تیان بوو گوێ گرن له  وته ی دڵی؛ لانیکه م 
دونیایه کی  و  هەبوون  خۆی   هاودهوره کانی 

خۆشیان بۆ خۆیان دروست ئه کرد.
قه وما،  لێی  زۆر  “هه په ”  به مردنی  حه یات 

خۆی  و  کرد  زۆر  به  دڵته نگییەکی  هه ستی 
پەشیمانه ،  بینیی.  بێهاوڕێدا  له  دنیایه کی 
پەشیمانه  له وه ی که  ڕاوی دەنا له م چوارڕێیان 
بۆ ئه و چوارڕێیان، پەشیمانه  له وه ی ئه یبه سته وه  

به  تاڵه  دەزوویه ک له  به یانییه وه  تا ئێواره .
پیاوی  و  مناڵ  و  ژن  بوو  زه مانی  زه مانێ  تا 
گه ڕه کێکی ئه کرده  کون؛ جا بۆ که س ئه یوێرا 
حەیات  که ی  فزه  بکات!  له  پەنجەرەشەوه  
پێ  گەمه ی  مناڵه  سوسول  سێ  دوو  ئه وه بوو 
مه یدانی  له گەڵ دینارفرۆشه کانی  ئه و  بکه ن، 
تا  له ٤٠٠  زیاتر  ئه گرت،  زۆران��ی  ئیستادیۆم 
مەیلی  کاتێ  بوون،  له وێ  ٥٠٠دینارفرۆش 
لێ بوایه ت هەر هه موویانی به جارێ ڕاو دەنا و 

مه یدانی پێ چۆڵ ئەکردن و به تەنیا ئەمایه وه .
ئێستا  مناڵه ورتکانه ی  ئ��ه م  حه یات  ئاخر 
خۆی  به هاوشانی  ت��ازه (  هاتوون)شێتانی 
نازانێت؛ له ڕاستیدا حەیات سەر به مەکته بێک 
بوو که  ئێستا تاق بۆ خۆی ماوه ته وه ؛ هه موویان 
یان مردوون یان تەسلیمی دنیای واقع بوون، 
یان پیر و پەککه وته  له  ماڵەوه کەوتوون، ته نیا 
و ته نیا خه ریکه  ئیدۆلۆژی بیرێک له گه ڵ خۆی 
ڕاده کێشت، قاچەکانی کفت، لێوەکانی وشک 
بێهێز،   ... و  بڕاو  و هه ناسه ی  قورس  و شانی 

بێهێز خەریکه  ئه ڕوات.
به چۆڵ  که یفی  قه د  حه یات  ئه مجاره   به ڵام 
کردنی مه یدانه که  نەهاتووه ، ڕۆژانه  ملی ڕێی 
لەژێرلچەوه  به   و  ورت��ەورت  و  ئەگرێت  زرێبار 
گۆرانی  برایدا  سه عای  ب��اڵای  به   هه ورامی 

ئەڵێت.   

ناوی ئاژەڵان لە 
پەندی پێشینیان و 

کوردەواریدا کولتووری 
)بەشی یەکەم(

مامۆستا ئەحمەد موسەنەفی

و  کولتور  لە  بەشێکە  پێشینیان  پەندی 
نەتەوەی  دیارە  نەتەوەیەک؛  هەر  وێژەی 
نەتەوەکانی  زۆرب���ەی  وەک  ک��وردی��ش 
دیکە لەو شتە بێبەری نییە و بەشێک لە 
ژیانی کولتووریی ئێمە، لە ڕێگەی قسەی 
نەستەق و پەندەکانەوە، لە دەلاقەی زمان 
و سازکردنی ڕستەگەلی پڕمانا)چ بەخاس 
لە  بەنیازم  دەنوێنێ.  خۆ  خراپ(  بە  چ  و 
نەفەوتانی  بۆ  هەوڵدان  و  پاراستن  پێناو 
کوردی،  وێژەی  و  کولتوور  لە  بەشە  ئەم 
›‹چیا‹‹وە هەر جارەو  مانگنامەی  لەڕێگای 
لەو پەندانە، بخەمە بەردەستی  هەندێک 
خ��وێ��ن��ەران. ئ���ەوەی ک��ە ئ��ەم ک���ارە لە 
جیا  پەندەکان  دیکەی  کۆکردنەوەکانی 
تەنها  پەندانە  ئەم  کە  ئەوەیە  دەکاتەوە، 
یان  ناو  کە  دەگرن  خۆ  لە  ڕستەگەلە  ئەو 
ئاوەڵناوی ئاژەڵێکی تێدا بەکار هێنرابێت.

پیتی »ئەلف« 
ئاخر لە گایە، چی بدەم بە گەدایە 

ئاخری پیری تانجیم پێ دەگری 

ئاژەڵ کە خورا، چ گورگ بێ و چ سوار 

ئاغەژنی نەشمیلە، خت ناکا لە پشیلە 

ئەسپ و پاڵەوان، بۆ ڕۆژی مەیدان 

ئەسپ و هێستر شەڕ ئەکەن، گچکە لە لەوەڕ 
ئەکەن 

ئەسپی بێلەغاو، زین فڕێ ئەدا 

ئەسپی چاک، قامچی ناوێ 

ئەسپی خەڵاتی، تماشای دیانی ناوێ 

ئەمان بێئاگا، ئەو ئەسپی زین کردووە 

ئەڵێی ئەسپی سەرکەشە 

ئەسپ کە سەرکەش بێ، زین فڕێ دەدا 

ئەسپ کە هی غار بێ، بۆ  بار نابێ 

هەڵ  سمی  کەرەشەل  ئەکرد،  ناڵ  ئەسپیان 
ئەبڕی 

ئەسپت سەند سواری بە، مەترسە غاری بە 

ئەگەر هەڵوا دابنی، مێش دەوری ئەدەن 

ئەگەر سەگ نەبێ، گورگ ئەتخوات 

بوایە،  گ��ورگ��ەوە  بە  س��ەگ  بۆزەنیی  ئەگەر 
مردووی لە قەبرا دەر ئەهێنا 

ئەو سەگە ئەو زنجیرە ناژی لە ملیا 

ئەو کێچە لە گوێتا دەربێنە 

ئەوا هات و گا گووی نەکرد 

ئەو دزە و ئەمیش بزن 

ئەوەی لار سواری وشتر بێ ئاخری دائەکەوێ 

ئەسپی بۆ زین کردووە 

ئەڵێی ئەسپێی ناو کەوا کۆنەیە 

ئەسپێ لە باخەڵیا سەوزەڵێ خانم ئەڵێ 

ئەڵێی چاوە قرژانگە 

ئەڵێی پشیلەی ناو چێشتخانەیە 

ئەڵێی پشیلەیە و دووگی بینیوە 

ئەڵێی پێ بە سەر مێلوورە دائەنێ 

ئەڵێی سەگی دەرزی خواردووە 

ئەڵێی کتکە نەوتینەیە 

ئەڵێی کوێری ئەسپێ لە مشتە 

ئەڵێی کۆلارەی باڵشکاوە 

ئەڵێی کەوی بنێشتخۆرە 

ئەڵێی گای بنەیە 

ئەڵێی گایە و بۆ چەقۆ ئەڕوانێ 

ئەڵێی گمیزی گایە 

ئەڵێێ گیسکی قەرزاران نەگرتووە 

ئەڵێی گیسکی ناو دێیە 

ئەڵێی لۆتیی مەیموون مردووە 

ئەڵێی مانگای مالوانە 

ئەڵێی مریشکی کلک هەڵکشاوە 

ئەڵێی مشکی سەر خەرێنەیە 

ئەڵێی مشکی سەر تەختە 

ئەڵێی مشکی ناو جەواڵە 

ئەڵێی مێش مازووە 

ئەڵێێ ورچی دەسشکاوە 

ئەڵێی ڕۆن قازی خواردووە 

ئەڵێی ڕۆن قازی لێ ئەدەن 

ئەڵێی...کەمتیاری پێیە 

ئەچێ بە قوڕگی شێرا 

ئێسقان بێ و کەوتبێتە دەمی سەگ 

ئێسقان شیاوی سەگە 

پیتی  »ب«
با سەگ هەر لە مانگەشەو بوەڕێ 

باجی گای شێت لە گاگەل ئەسێنن 

باری کەر دایم قورسە 

بارێ تفەنگ بنێ لە کەر، گورگ ئەیخوا 

بایەقوش ئەخوێنێ، چۆڵی ئەنوێنێ 

بارێ کە وشتر هەڵدەگرێ مەچۆرە بەری 

ببڕێ لە گەل، ئەیخۆن سەگەل 

بچی بە لای سەگەلا هەر لێت ئەوەڕن 

بزمار بە گایە 

بزن بای کرد، خۆی بۆ ناگیرێ 

بزن بخە ژێر دەساڕ، ناکەوێ لە قاڕەقاڕ 

بزن بۆ بێرە، گاجووت بۆ گێرە 

بزن لە حەیبەتی گیان و قەساب لە حەیبەتی پیو 

جارێ  مەڕ  ب��ەدەرۆ،  ها  عەیبی  هەیشە  بزن 
دەرکەوت هێ هێی لێ کرد 

بزن بۆ یەک شەو جێگەی خۆی خۆش ئەکا 

بزن نەگبەتی هات، نانی شوان ئەخوات 

بزنی گەڕۆڵ، هەر ژمارە تەواو ئەکات 

بزنی گەڕ، ڕانێک گەڕ ئەکات 

بزن خاوەنی لەگەڵ نەبێ گورگ ئەیخوا 

بزنێکت ببێ خەمێک هەیە 

بزنێک ئەکا بە سەیەقەی ئەو بزنەکەی تر 

بزنەگەڕ لە دۆی ماڵانیشی کردین 

بزنەگەڕ مەقاڕێنە، چۆڕێ شیرمان بۆ بێنە 

ڕێویی  لای  ناچمە  نیشتمان،  گورگی  بمخوا 
دەران  

بولبول لە ترسی داڵ، چووەتە ژێر دڕکوداڵ 

ببی بە ڕفیقی بایەقوش، ئەتبا بۆ کەلاوە 

بووەتە پشیلەکوێرەی ناوماڵ 

بووە بە کەری سواڵ، مەل دائەژەنێ 

بووە بە مانگای شیرا 

بولبول، زوانی ئەیکاتە قەفەس 

بولبول بێدەنگە و کەر ئەسەڕێنێ 

بولبولی هەرزان، ناخوێنێ 

بووەتە چۆلەکەی سەرچڵ 

بوو بە کەری نیوەسەڕ 

بووەتە کەڵەشێری ناو پۆلە مریشک 

بووە بە گیسکەکەی هەیاس 

بووە بە وشترمر، نە بار ئەبا نە ئەفڕێ 

بووە بە کیسەڵی ناو بێسان 

بووە بە ماسیی لەئاوبڕاو 

بڕوانە بۆ سکی تێری، بۆ ئەسپی ژێری 

بۆ چۆلەکەیەک مێگەلی دا بە گورگان خواردن 

بۆ سەگی دڕ، ڕاوەستە وەک کوڕ 

بۆ فرۆ، بزنی کەس مەدۆشە 

بۆ قرانێک، سەگ ڕاو ئەنێ 

بۆ کەڵەشێر هەڵپەڕین، سەربڕینە و دادڕین 
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■ زانیار دره خشانی
کە  فولکلۆره  چیرۆکە  ▐ئە م 
هە ورامی  کوردیی  زمانی  بە 
ب����ە ش����ێ����وه ی چ���ی���رۆک،  و 
ده ق���اوده ق ن��ووس��راوه ت��ە وه، 
ب�����ە ش����ێ����وه ی����ە ک����ی خ���ە ت���ی 

بە  ک��ە  ل��ە س��ە ر پشیلە یە ک ده ک���ات  ب��اس 
لایە ن  لە  خ��واردن(،  کارێکە  وه)ماس  هۆی 
کلکی ده قرتێت  کە پیره ژنێکە،  خاوه نە کە ی 
ب����ە  ده س ه��ێ��ن��ان��ە وه ی،  ب��ە دوای  و دوات����ر 
گ��رف��ت ده ب��ێ��ت. ئ���ە م ف��ە زا  گ��ی��ر و  ت��ووش��ی 
دنیای  و  ب��ۆچ��وون  و  بیر  ج��ۆرێ��ک  ب��ە هیچ 
گرنگ نییە و تە نیا لە بیری  منداڵی بە لاوه 
گ���ێ  ڕ ان���ە وه ک���ە ی خ��ۆی��دای��ە! م��ن پ��ێ��م وای��ە 
ب��ازن��ە ی  نێو  ل��ە  شتیش  م��ە ت��رس��ی��دارت��ری��ن 
گ���وێ ن���ە دان���ە ب���ە ب��ی��ر و  ک��ۆم��ە ڵ��گ��ە��ی��ە ک��دا، 
بۆچوون و پرسیاره کان! ئێمە کاتێک فە زای 
فولکلۆر ده خە ینە بە ر   ڕ ه خنە و لێکۆڵینە وه 
م��ن��داڵان��ە وه؛  ئ��ە ده ب��ی��ات��ی  نێو  هاتبێتە  ک��ە 
کاریگە ری  لەبەر ئەوەی بە سە ر منداڵانە وه 

داده نێت!
نیشاندانی وێنە یە کی زوسادیسم

کاتە وه  کێشە ی سە ره کیی ئە م چیرۆکە لە و 
پشیلە کە  کە سایە تیی  کە  سە رهە ڵده دات 
ک��ە س��ای��ە ت��ی��ی  ده  ب��ێ��ت��ە ه��ێ��م��ا و وێ���ن���ە ی 
ئە و  چیرۆکە کە  وه سفی  پێی  بە  م��ن��داڵان! 
پشیلە لە نێو ماڵێکی تە نگ و تاریکدا ده ژیی 
و  ی���اری  ب��ە  پێویست  کە  لوپە لێکی  هیچ  و 
زۆر  شوێنێکی  و  نییە  و...ت��ێ��دا  سە رگە رمی 
ده بێت  ب��ارودۆخ��ە ش��دا،  ل��ە و  جا  ناخۆشە! 
ک هە تا  گاداری ماڵە کە  یش بێت و تە نیا و تا ئا
دانیشێت!  دێتە وه،  پیره ژنە کە   کە  ئێواره 
کە ده رک و فامی  پیره ژنێک بێ  ڕ ه حم و زاڵم 
کە ئە و پشیلە برسیی ده بێت  ئە وەی نییە 
لانیکە م  ی��ان  ب��گ��ە   ڕ ێ��ت��ە وه!  زوو  ده ب��ێ��ت  و 
کترین  سامنا دابنێت!  بۆ  نانی  پاروویەک 
کە  ک��ات��ە ی��ە  ب��ە ش��ی ئ���ە م چ��ی��رۆک��ە  ی��ش ئ���ە و 
ماسە وه،  کە مێک  بۆن  بە  هە ر  پیره ژنە کە 
ده خاتە  دام��او  پشیلە ی  کلکی  تە شوێ  بە 
ده وروب��ە ری  ده  یقرتێنێت!  و  پنە یە ک  سە ر 
وێنە کە یش سووره و پشیلە کە یش خە ریکە 

ده قیژێنێت! 
وا  وێ�������ن�������ە ی�������ە ک�������ی  ن������ی������ش������ان������دان������ی 
لە  مە و  ماوه یە ک   ،)zoosadism(زوسادیسم

گوندێکی پیرانشاردا، دڵنیگە  رانی و  پێش لە 
کۆمە ڵگەدا  ترس و شڵە ژانێکی زۆری لە نێو 
کاره بەتایبە ت بە ناو  نایە وه! هە ڵبە ت ئە و 
کولتوور و...نە بوو!   خزمە ت بە فە رهە نگ و 
بە ڵام لە م کتێبە دا هە ر لە بە ر چاومانە وه زۆر 
ب  ڕ ینە وه ی  قۆناغی  بە  قۆناغ  بە  ڕ اشکاوی 
بە  و  ده دات  ن��ی��ش��ان  گ��ی��ان��دارێ��ک  کلکی 
هۆی ترساندنیە وه، درۆیە ک ده  خاتە زاری 
لێوی  س���ە ر  ده خ��ات��ە  ب��زه ی��ش  پشیلە کە  و 

کە سایە تییە کە ی!
ک��ل��ک��ی  ئ����ە گ����ە ر ب����ۆ س���ە ت���ڵ���ێ���ک م�������اس، 
گ��ی��ان��دارێ��ک ب��ق��رت��ێ��ت، ئ����ە ی ب���ۆ ن����ان و 

کە بابێک ده بێت چی بکە ن؟!
ل���ە   ڕ  وان����گ����ە ی ش���ە رع���ی و دی���ن���ی، م���اف، 
هیچ  ب��ە  و...  ده روون��ن��اس��ی  کۆمە  ڵناسی، 
گ��ی��ان��ل��ە ب��ە ران   ڕ ێگە ی  ئ���ازاردان���ی  ج��ۆرێ��ک 
پارادۆکساڵ  کێشە ی  ب��ە ڵام  ن���ە دراوه!  پێ 
کە ده  ڵێین فولکلۆر ئاوێنە یە کە لە  لە وه دایە 
پیره ژنێک  و  نە تە وه یە ک  هە ر  بیروب  ڕ وای 
وه کوو  تە مە نێک،  تێپە    ڕ بوونی  دوای  لە  کە 
ناسین  و  ده رک  ب���ی���روب  ڕ وا،  ن��ە م��ادێ��ک، 
ئ��ازاردان��ی  ک��ە  پێده ڵێت  وای  ئ��ە زم��وون��ی  و 
ئاوه ها  نیشاندانی  باشە!  کارێکی  گیاندار 
گیانلە بە ران،  بە  بە رامبە ر  توندوتیژییە ک 
هە تا  منداڵاندا،  کتێبێکی  نێو  لە  ئە ویش 
بگره  و  م���ن���داڵان  ب��ە س��ە ر  زۆر    ڕ  اده ی����ە ک����ی 
ئە و  داده نێت!   کاریگە ری  گە وره کانیشە وه 
و  زۆر  برسیە  تییەکی  ل��ە ب��ە ر  تە نیا  پشیلە 
نە بوونی نان،   ڕ ۆیشت ئە و ماسیە خوارد؛ خۆ 
ئە گە ر مافی پێشێل نە  بوایە ت و تیکە یە ک 
کار  یە نە ده کرد! چما  نانیان بۆ دابنایە ت ئە و 
کردبێت! ده بێ ئاوه ها تۆڵە ی  کاره یشی  ئە و 
لێ بکرێتە وه و سزایە ک بە و جۆره بدرێت؟!! 
کلکی  ده ب��ێ��ت  م��اس  سە تڵێک  ب��ۆ  ئ��ە گ��ە ر 
گیاندارێک ئا بە و جۆره بقرتێت، ئە ی بۆ نان 
یانی  بکە ن؟!  لێ  چی  ده بێت  کە بابێک  و 
تە نیا  ئە و   ڕ اده  توندوتیژی هە تا  نیشاندانی 
و  منداڵ  لە  فۆلکلۆره وه،  شتێکی  هۆی  بە 

گرنگتره؟!  کاریگە ریی بە  سە ریە وه 
و  ت���رس  کتێبی  ل��ە  ون���ی���ن���گ١٩٩٩"  "ک��ن��ت 
دڵ���ە    ڕ اوک���ێ���ی ق��ۆن��اغ��ی م��ن��داڵ��ی��دا ده ڵ��ێ��ت: 
ه��ۆی  ده ب��ێ��ت��ە  ک��ە  ه��ۆک��اره ک��ان  گرنگترین 
بریتین  شە   ڕ انی،  و   ڕ ه فتارگە لی  توندوتیژی 
ل��ە:١    فێر ب��وون لە   ڕ ه ف��ت��اری دای��ک و باوک 
کارە  ن��ە دان بە ئا گ��ە وره  ک��ان��ە وه٢    سە رنج  و 

ب��اش��ە ک��ان��ی م����ن����داڵ٣    ن���ە ب���وون���ی ده رک����ی 
   ٤ خ��ۆی،  لە   ڕ ه فتاره کانی  منداڵ  دروستی 
زۆر  گۆ  ڕ انگاریی     ٥ زۆر،  هە   ڕ ه شە  ی  و  لێدان 
ب��اوک��دا، ٦   هە بوونی  ل��ە   ڕ ه ف��ت��اری دای��ک و 
گوشاری   ڕ ه وانی بە سە ر منداڵە وه٧    منداڵ 
گرفتە کانی  کردنی کێشە  و  توانایی چاره  سە ر 
لە  نە گونجاو  و  هە ڵە  نە بێت٨      ڕ ه فتارگە لی 
کاریگە ریی دیتنی  لایە ن دایک و باوکە وه، ٩   
نیشان  ت��ون��دوت��ی��ژی  و...ک����ە  فیلم  و  وێ��ن��ە 

ده دات. 
هۆکاری ئە و هە موو توندوتیژییە چییە؟!

مامالێ"دا  "  ڕ ازه و  کتێبی  نێو  لە  بەداخە وه 
کتێبە  هە  موو  ئە و هۆکارانە هە ن و دواتر ئە م 
خۆیشی ده بێتە وه بە یە کێک لە هۆکاره کان! 
ل��ێ��ره دا م��ن نموونە ی ه��ۆک��اره ک��ان ی��ە ک لە 
دوای یە ک ده هێنمە وه: فێربوونی پشیلە کە 
لە  م��ن��داڵان)ب��ە  رده ن��گ(  و  پشیلە کاني  تر  و 
  ڕ ه ف���ت���اری پ��ی��ره ژن��ە ک��ە، س��ە رن��ج ن����ە  دان بە 
گشتی،  ب��ە  پشیلە کە  ب��اش��ە ک��ان��ی    ڕ ه ف���ت���اره 
لە  پشیلە کە  دروس���ت���ی  ده رک����ی  ن��ە  ب��وون��ی 
ف��ە زای  پێی  ماسە کە)بە  هە موو  خ��واردن��ی 
و  پشیلە کە  لە   هە   ڕ ه شە  و   لێدان  کاره کە(، 
نیشاندانی  منداڵان)وه کوو  و  پشیلە کانی  تر 
ل��ە   ڕ ه ف��ت��اری  گ��ۆ  ڕ ان��ک��اری  توندوتیژییە کە(، 
٢و٤و١٣دا(،  لاپ��ە   ڕ ه ک��ان��ی  پ��ی��ره ژن��ە ک��ە)ل��ە 
گ���وش���اری   ڕ ه وان�����ی ب��ە س���ە ر پ��ش��ی��ل��ە  ک��ە، لە 
ماڵە کە)وه کوو  ک��راوی  وه س��ف  ف��ە زای  نێو   
ت��ە   ن��ی��ای��ی، ن��ە ب��وون��ی دۆس�����ت، ن��ە ب��وون��ی 
گاداری  کە لوپە لی یاری و بە رپرس بوون و ئا
درۆ  و  و...(  ت��رس  و  ئ��ێ��واره  هە تا  ماڵە  کە  لە 
گوشاری  و  ج��ۆره  ب��ە و  سزادانێک  و   ک��ردن 

  ڕ ه وانی بە  سە ر پشیلە کانی  تر و منداڵان!! 
و  ن��ە ب��وون��ی   ڕ ێ��ن��وێ��ن��ی  ه���ۆی  ب��ە  پشیلە کە 
گوشاری   ڕ ه وانی و... تواناي  برسیە تیی زۆر و 
نە بوو  کێشە وگرفتیە  ئ��ە و  چاره سە رکردنی 
کێشە  ماسە کە  خ��واردن��ی  چیرۆکە دا  )ل��ە م 
سە ر  بە   گوشاره    ڕ وانیە کان  هە روه ها  ب��وو(و 
زۆر  پیره ژنە کە   پیره ژنە کە یشە وه.   ڕ ه فتاری 
هە ڵە و نە گونجاو بوو )وه ک��وو جێ هێشتنی 
ئ����ازاردان����ی(،  دوات����ر  و  ئ���ێ���واره  ت��ا  پشیلە کە 
و  پشیلە کە  کلکی  ب  ڕ ی��ن��ە وه ی  نیشاندانی 
و   ڕ ه نگی س��وور(. لە دوای ئە وه ی  قیژاندن 
ده بینێت،  س��زا  ج��ۆره  ب��ە و  گیاندارێک  ک��ە 
ده یکە ن  ل��ە وێ��دا  و  کۆمە ڵگا  نێو  ده ینێرنە 
ئیزن  بە  بێ  عاقیبە تی  و  گاڵتە جا  ڕ   جێی  بە 

ماس خواردن و ب  ڕ وا بەخۆبوونیشی وێران 
کە بە هۆی شتێکی وا  ده کە ن! ئە و پشیلە 
بچووکە وه لە چاوترووکانێکدا لە جە ستە وه 
هە تا   ڕ ۆح و   ڕ ه وان وێران بوو، هە ر منداڵان  
ئە و  شایانی  س��ە رت��اپ��ا  پشیلە  ئ��ە و  ن��ی��ن؟!! 
توندوتیژییە بوو؟!ده بێت لە ئان و ساتێکدا 
ئ��اوه ه��ای ل��ێ ب��ک��رێ��ت؟! ه��ۆک��اره ک��ان��ی ئە و 
پیره ژنە کە وه  لایە ن  لە  توندوتیژییە  هە موو 

چی بوو؟! 
ئاوا  ده بێت  بارهێنان  شێوه ی  بە   ڕ استی 

بێت؟!
گ��اڵ��ت��ە��ک��ردن و  ک��ۆم��ە ڵ��گ��ا ب���ۆ  ب���ۆچ���ی ئ����ە و 
ئازان،  ئە وه نده  چە پڵە   ڕ ێزان  و  سووکایە تی 
ک��ە ه��ۆی ئ��ە و شتە چی  ب��ۆ ناپرسن  ب��ە ڵام 
کوێ ماف  نازانن ماف چیە؟! لە  ب��ووه؟ بۆ 
حە ز  بە  پیره ژنە کە  بۆچی  ک��راوه؟!  پێشێل 
هە تا  و  ب����ازا  ڕ   ب��ۆ  ده   ڕ وات  خ���ۆی  ک��ە ی��ف��ی  و 
ماڵە وه  ل��ە  پشیلە کە ی  و  ن��ای��ە ت��ە وه   ئ��ێ��واره 
کردووه؟! مە سئە  لە یە کی تر لە سە ر  زیندانی 
بە   ڕ ێژەی  )سە رنجدان  منداڵە!  پێناسە ی 
تە مە نی منداڵ( پیره ژنە کە بە هۆی ئە وه ی 
ده خاتە  پشیلە کە  خوریاوه،  ماسە کە ی  کە 
نێو بازنە ی کێشە و گرفتە کانی کۆمە ڵگە و بە 
ناچار، ده بێت ئە و شتە )بە هیوای ئاجۆرێک 
بووندا(  خۆ  بە  ب  ڕ وا  دا  ڕ م���اوی  دی���واری  لە 
قە بووڵ بکات و کێشە و گرفتە کانی دار و بە رد 
و عە رز و ئاسمان بۆ سە تڵێک شیر چاره سە ر 
کە هە تا ئێستا  کۆمە ڵگایە کیشدا  بکات! لە 
منداڵە  و  ب���زن  و  دار  ل���ە و  ئ��او  ڕ ێ��ک��ی  ک���ە س 
هە ژارانە  و... نە داوه تە وه! لێره دا پرسیارەکە 
ک��وێ  ک��ە ئ���ە و پ��ی��ره ژن��ە خ���ۆی ل��ە  ئ���ە وه ی���ە 
شیری هێنابوو؟! ئیتر بۆ ئە و پشیلە داماوه 
هە مووی  یان  ئە و   ڕ ێگایە وه؟!  نێو  ده خاتە 
ئە ی  چە وساندنە  وه؟!  بۆ  ب��وو  بیانوویە ک 
بۆچی   ڕ ۆیشت بۆ بازا  ڕ  و لە نێو ئە و سە وه تە دا 
ک��ە پ  ڕ  ل��ە خ��وارده م��ە ن��ی و ل��ە س����ە وزی و 
کە  نە بوو  تێدا  شتێکی  ده چ��ێ��ت،  م���ۆز)؟!( 
ئ���ە و ش��ە وی��ش��ە وه ک زۆرب����ە ی ش��ە وه  ک��ان��ی 
دیکەی هە ژاری بیخوات؟! بە پێی فە  زای 
کە  ی��ە ک��ە م��ج��اره  پشیلە  ئ���ە و  چ��ی��رۆک��ە ک��ە، 
کاری وا ده کات! بە   ڕ استی شێوه ی  ده   ڕ  وات 
بارهێنان و   ڕ وانین و فێرکاری و ده  روونناسی 
ده ب��ێ��ت ئ���اوا ب��ێ��ت؟! ل��ە ب��ە رام��ب��ە ر یە کە م 
وه  زع��ە دا،  لە و  ئە ویش  پشیلە یە ک  هە ڵە ی 

ده بێت ئاوه ها   ڕ ه فتار بکە ین؟! 
هێزی پیاو و هەڵاواردنی   ڕ ەگەزی!

هە ڵاواردنی   مە سئە لە یە کی  دیکە،   ڕ وانینی 
  ڕ ه گ��ە زی��ی��ە)ت��ە ب��ع��ی��ز ج��ن��س��ی(! دووب�����اره بە 
فرۆشە  کە( نە ریتی،"پیاو)کڵاش  شێوه یە کی 
لە  ده ک����ات!  چ���اره س���ە ر  کێشەوگرفتە کان 

واق������ی������ع������دا ل���ە 
ت���ون���دوت���ی���ژی و 
ژنێکە وه  زوڵ��م��ی 
ده گە ین بە لوتف 
م��ێ��ه��ره ب��ان��ی��ی  و 
پ��������ی��������اوێ��������ک! 
ک������ە ئ�����ە م�����ە ب��ە 
پ����ێ����چ����ە وان����ە ی 
ف�����ە ره�����ە ن�����گ�����ی 
پیاوسالار و توو  ڕ  ه  
ده س�����ە ڵات�����ی  و 
ک�����ۆم�����ە ڵ�����گ�����ای 
ئێستا و ئە  وسای 
ک���ورده واری���ش���ە! 
کە  ه����ە ر چ����ە ن 
خ����ودی ف����ە زای 
داس�����ت�����ان�����ە ک�����ە 
ه�������اوار ده ک�����ات 
ک��ە س��ە  رچ��اوه ی 
ک������ێ������ش������ە ک������ان 

ئ������ە و ش���ت���ان���ە ن! 
ب�����ە ڵام ئ����ە م ش��ت��ە ب���ە ن��ی��ش��ان��دان��ی ل��وت��ف 
و م��ێ��ه��ره ب��ان��ی��ی��ە ک ل���ە لای�����ە ن پ���ی���اوه وه ، 
سە ره کی  کێشە ی  ت��ە ن��ان��ە ت  داپ���ۆش���راوه! 
نابە رابە ریی  و  ه��ە ژاری  بۆ  ده گە   ڕ ێتە وه  کە 
گیانلە بە ران و منداڵان و...  کۆمە ڵگا و مافی 
چاره سە ر نابێت و تە نیا بە شێوه یە کی کاتی و 
کاسە یە ک شیر دڵخۆشمان  سە رسە ری، بە 
بۆ  کێشە  وگرفتە کان  بڵێی  وه ک  ده ک����ات! 
ک��ۆت��ای��ی��ان پ��ێ دێ���ت! ب��ە ڵام  ه��ە ت��اه��ە ت��ای��ە 
کرد، پیره ژنە کە  وه ک پێشتریش ئاماژه م پێ 
ک���وێ ه��ێ��ن��اب��وو؟! یانێ  خ���ۆی ش��ی��ری ل��ە 
گە ڵا  بە خشینی پیاو بە رابە ره لە گە ڵ  شیر و 
و  دار  و  سروشت  و  منداڵان  خۆشحاڵیی  و 
بە رد؟! ئە گە ر ئە و پیاوه لوتفی نە کردایە ت، 
چ����ی ده ب���������وو؟! ه��ە م��ی��ش��ە ده ب����ێ����ت ژن 

بە سرابێت بە هێزی پیاوێکە وه؟!
کە هە تا چ   ڕ ا ده ی��ە ک  لێره دا سە رنج بده ن   
شێوە   ڕ وانینی هە ڵاواردنی   ڕ ه گە زییە و چۆن 
هێز ده درێت بە پیاو، و ژن چۆن ده بێت بە 
کۆیلە و چاره   ڕ ه ش! پیاو چۆن سە ربە رز و شاد 
و خۆبە خشە و چ��وار ج��ووت چ��وار جووت 
کاسە  یە ک  ب��ۆ  ژن  و  ده ب��ە خ��ش��ێ��ت  ک���ڵاش  
م����اس، وه ک�����وو ج��ە ل��لادێ��ک،گ��ی��ان��دارێ��ک 
داده پ���اچ���ێ���ت! پ��ی��او ل��ە ش��وێ��ن��ی ئ��اب��ووری 
و  تاریک  و  تە نگ  شوێنی  لە  ژن  و  باشدایە 
کاری شت  و  بازا  ڕ   بۆ  هە ژاریدا! ژن ده   ڕ وات 
خە ریک  پیاو  ت��ر!  شتێکی  هیچ  و  سە ندنە  
کار و سە نعە تە و پاره ده ردێنێت و وەسایە! 
کە سێکیش نە ناسێت،  پیاو تە نانە ت ئە گە ر 

بە ڵام  بە خشە نده یە،  و  ده ک��ات  پێ  لوتفی 
ل��ە گ��ە ڵ  ژی����ان  س���اڵ  چ��ە ن��ه��ا  دوای  ل��ە  ژن 
بۆ  هاوده می(  تە نیا  )ئە ویش  کە  سێکیشدا 
ده قرتێنێت!  کلکی  تە شوێ  بە  هە ڵە  یە ک 
هێزی  ژنیش  و  ده بینێت  ژن  زه لیلیی  پیاو 
نێو  لە  ئە و شتانە  و هتد! هێنانە وه ی  پیاو 
ه��ە ڵاواردن��ی  ن��اوی  م��ن��داڵان��دا،  ئە ده  بیاتی 

  ڕ ه گە زییە! 
هۆکارێکە  خۆی  مامالێ"،  "  ڕ از ه و  کتێبی 

بۆ توندوتیژی!
هە موو  ئ��ە و  ک��ە  بڵێم  ده ب��ێ��ت  کۆتاییدا  ل��ە 
توندوتیژییە و لە بە رچاو نە گرتنی مە سە لە ی 
کلکە کە یش لە ئاخردا،  ماف و دوورینە وه ی 
بە  ی��ان  ب��چ��ووک��ە وه،  ب��ۆن شتێکی  بە  تە نیا 
هە   ڕ ه شەکردن  تە نیا  هۆیە کی  ت���ره وه،  ه��ە ر 
ئ��ە و  ی���ان  ده روون  م��ن��داڵ��ی  ت��رس��ان��دن��ی  و 
جیاواز  کارێکی  بیانە وێت  کە  منداڵانە  یە 
گوشاری  یان بوێرانە بکە ن و خۆیان لە ژێر 
کومە ڵگا و قوتابخانە و...بکێشنە  بنە ماڵە و 
کە  گرنگ نییە  ده ره وه! ئیتر قە د بە لایانە وه 
کاریگە رییە کی هە یە و  بە سە ر منداڵەوە چ 
منداڵانیش توندوتیژ ده بن و لە م بازنە یە دا 
هۆکارێکە  کتێبە  ئ��ە م  ده ب��ن��ە وه!  دووپ���ات 
هە بوونی  ب��ۆ  نمێنە کێکە  و  توندوتیژی  ب��ۆ 

هە  ڵاواردنی   ڕ ه گە زی!
............................

به  ڕ ێز  نووسینی  له  مامالێ"،  "  ڕ ازه و  کتێبی   *
له  له چاپهمهنیی   ڕ ێباز  که  ئیبراهیم شه مسه 

ساڵی 1٣٩٥ له چاپ دراوە.

خ ■ سلام اسماییل سر

است  خفته  سفید  ▐دیو 
و  مه  سنگین  شولای  در   /
پاورچین  پاورچین،   / برف 
و   / می گذریم  برف ها  از 

مبادا،  حبس/  هامان  سینه  در  نفس 
 / پتیاره  آن  برآشوبد/باز  دیو  قیلوله 
دیگر  تنوره ای   / بشنود  آدمی زاده  تابوی 

گرده رها سازد. را / طیلسان بهمن/ از 
گلە  سایە  در  زمستانی  طبیعت  در  وقتی 
آن  از  سرمایی  و  است  پابرجا  هنوز  برف 
می تراود، ولی همین سرما عطر بنفشە ها را 
همچون  سررسیده  بە  دیگر  روزگارشان  کە 
بوده  روزگاری  کە  دمن  این  بزرگ مردان 
چیزهای  خاطره  بسان  نیستند،  حالا 
گشتە اند،  کە مدت ها پیش نابود  محبوبی 

مبهم و اندوه بار بیشتر نمایان می سازد.
کوهستان های  اخبار  تاریخ  است  ضروری 
جویندگان  بی انتها،  راه  آن  رهروان  خود، 
کە در برف و بوران زیر لایە های  راه معاش 
شدند،  مدفون  )بهمن(  هرس  کم  مترا
راهی  در  قدم  گاهانە  آ کە  کوهنوردانی  یا 
تصاویر،  با  همراه  گذاشتند،  پرخطر 
کە  گردند  نقشە ها، آرشیوبندی جمع آوری 
بر  علاوه  شد،  خواهند  پُربها  چە  آینده  در 
دست چین  مجموعە  و  اسناد  مخزن  این، 
کوه یاران، یادآور نام نیکشان خواهد  شده 
و  گیر  فرا رشتە  این  تاریخ  پهنە  در  گشت 
کوهستان  ورزش  از  باارزش  و  وسیع  بسیار 
تازه  کاری  چە بسا  کوهستان.  مردان  و 
مدرن  تاریخ نویسی  آن وقت  هست، 
تاریخ  بە  رسد  چە  غریب،  کوردستان  در 
پیام  این  بگیریم  یاد  باید  اما  کوهستان ها، 
کە باید بە رشتە ی تحریر درآید. آشنا است 
بر  کوتاه  است  نوشتاری  سیاهە،  این 
سال  چند  در  کوردستان  در  بهمن  تاریخ 
تلاش  با  است  امید  محدودیت.  و  گذشتە 
این  وزنان  بزرگ مردان  همە  تکاپوی  و 
زنده  ملت های  همە  همچون  هم  ما  دیار 
کوهستان  و  کوه  فرهنگ نویسی  صاحب 
را  ایران  مناطق  بیشتر  کە  ازآنجا گردیم. 
کوردستان  و  می دهد  تشکیل  کوهستان 
واقع شده  شمالی  گرس  زا در  درصد   ١٠٠
کوه تشکیل  است، بیشتر از ٨٠درصد آن را 
می دهد و در ماه های زمستان برف زیادی 
و  ارتفاعات  برف  باد  و  می بیند  خود  بە  را 

و  پناهگاه ها  در  و  برمی دارد  را  بلندی ها 
دره ها و پرتگاه ها روی هم انباشتە می کند. 
سبب  بە  یا  و  شد  سنگین  کە  برف ها  این 
گرفت، بە علت سنگینی  تغییرات هوا، آب 
دیگر،  طبیعی  عوامل  یا  انسان  صدای  یا  و 
بهمن  بە  تبدیل  و  می شوند  سرنگون 
کە در مسیر خود خسارت مالی و  می گردند 
از مسیرهای  بار می آورند. عبور  بە  را  جانی 
گاهی و آموزش  کوهستانی بهمن گیر حتماً آ
کە بە  و نوعی هوشیاری را می طلبد. تا آنجا 
کوهستان مربوط است،  کوه و  نویسندگان 
تاریخ  نوشتار،  و  تحقیق  با  می توانستیم 
طبیعی ریزش بهمن را در حد خود پیگیری 
کنیم و با تلاش همگان اطلاع رسانی نموده 
این  نماییم.  مکتوب  را  بهمن  تاریخ  و 
برای  بلکە  کوهنوردان،  برای  نە تنها  امر 
تلاش  در  کە  زحمت کشانی  و  رنجبران 
و  بوده  تردد  در  کوهستان ها  در  معاش 
شدن  غنی  بە  نیز  و  بوده  سودمند  هستند 

کوهنوردی می انجامید. کوه و  فرهنگ 
برابر  شمسی   1٢٩٧ سال  زمستان  در   -
جهانی  جنگ  بحبوحە  در  میلادی   1٩1٧
و  سپاه  اشغال  در  کوردستان  کە  اول 
)عثمانی  و  تزاری«  »روس  کشور  دو  لشکر 
اهل  عثمانی  سرباز  دو  داشت.  قرار  ترکیە( 
»میانە«  روستای  حدفاصل  در  »آنادول« 
گا«   ره س  تنگە »هە  در  روستای »نگل«  و 
بە  بهمن  توده های  زیر  در  بهمن(  )مکان 
توسط  سربازها  از  یکی  کە  می افتند  دام 
و  می کند  پیدا  نجات  میانە  روستاییان 
کە  می دهد  دست  از  را  خود  جان  دیگری 
گورستان  در روستای میانە توسط مردم در 

ک سپرده می شود. عمومی روستا بە خا
حدود  مریوان  شیو  سر  منطقه  در   -
»مێشە   کوه  قلە  از  ش  ه�.   1٣٠٠ سال های 
ئە ڵواز« در ٢٥ فروردین ماه، بهمن سنگینی 
»گلە«  آبادی  خانوار   ٨ کە  فرومی ریزد 
کودک  یک  تنها  و  گرفت؛  زیر  را  شب  در 
گهواره خوابیده بود بە نام  کە در  شیرخوار 
زنده  مصطفی  خلیفە  پسر  الخالق«  »عبد 

ماند.
بە  سالە ای   ٢٤ جوان   1٣٣1 زمستان   -
اهل  قادر  فرزند  محمدی  عبدالکریم  نام 
مریوان  شهرستان  حومە  میانە  روستای 
در حدفاصل روستای »نیزل« و »میانە« در 
جان  بهمن  زیر  در  میانە«  »کوڕه  کوهستان 

باخت.

بە  سالە ای   ٢٠ جوان   1٣٣٣ فروردین   -
اهل  عبدالله  پدر  نام  سبحانی  فتح الله  نام 
میانە  روستای  روبروی  »میانە«  روستای 
در حدفاصل »میانە« و »نگل« در تنگە ای 
جان  بهمن  زیر  در  گا«  »هە ره س  بنام 

باخت.
زنگە دول  کوه  از  - در سال 1٣٣٥ ه�. ش 
ئاوێ(  )دەرمان  و  بیتوش  روستای  مرز  در 
نامهای  بە  را  برادر  دو  و  فروریخت  بهمنی 
کریم، مدفون  فرزند  حسن و حسین بلالی 
آب  برف ها  کە  آینده  سال  بهار  تا  و  کرد 

شدند اثری از آن ها نبود.
کیلومتری  - آبادی » میره دێ » واقع در ٣٠ 
کوه  حاشیە  در  بانە  بە  سقز  شهرستان 
در  کە  است  گردیده  واقع  خان«  »گردنە 
بهمنی  ش  ه�.   ١٣٣٢ تا   ١٣٠٠ سال های 
کە هنوز این  گرفت  فروریخت و ١٨ نفر را زیر 
»کلیلە ی  یا  میره دێ  بهمن  نام  بە  مکان 
کە  میره  دێکان« مشهور است؛ یعنی جای 
گرفت. بهمن مردم روستای میره دێ را زیر 
بین  عاشقان  کوه  در   1٣٢٠ زمستان    -
دو  هرس  »ویسر«  و  »کە ڵاتێ«  روستای 
آویهنگ  روستای  زحمتکشان  از  نفر 
از  را  جانشان  و  گرفت  زیر  را  )ئەویھەنگ( 

دست دادند.
بیساران  روستای  بین   1٣٢٠ زمستان    -
شاهوار  نام  بە  کوهیاری  هویە،  روستای  و 
گردید  زیر هرس مدفون  ل( ٧٠ سالە  )کرولا
)بین  داخان  دره  در  سال  همان  در  و 
فرزند  مرادی  رشید  آویهنگ(  و  مێز  هە شە 

عبدالکریم ٤٠ سالە در زیر هرس جان داد.
سرشیو  حومه  ڕه شه«  »به رده  کوه  در   -
عزیز  زمین  نام  بە  منطقە ای  در  مریوان 
بهمنی  ش  ١٣٣٥ه�.  بهار  اوایل  در  بگ 
گومی  تنگ  پشت  منطقە  و  فروریخت 
کلا ویران  برخان و آبادی »بە رده ڕه شە« را 
مریوان  سرشیو  جزو  منطقە  این  نمود. 

است.
خانم  »زرار«  دره  در   1٣٣٨ زمستان    -
آویهنگ  اهل  عبدالله  فرزند  عبدی  پیروزه 
جان  بهمن  زیر  سالە   ٤٥ غربی(  )ژاورود 

خود را از دست داد.
1٣٤1روستای  سال  هه ورامان  در   -
بهمنی  رود«  »ژاوه  منطقە  سە ر«  »تە نگی 
آبادی  شب  نصف   ٣ ساعت  و  فروریخت 
نفر   ٤١ حدود  و  گرفت  زیر  را  سە ر«  »تە نگی 

از روستاییان جان خود را از دست دادند

خاتون  تبریز  آبادی  در   1٣٤٧ سال  در   -
دیواندره  غربی  جنوب  کیلومتری   ٢٠ در 
بهمنی  »هە وازۆ«  کوه  از  زمستان  در 
همسر  کولی«  »ما نام  بە  زنی  و  فرومی ریزد 
از  آب  آوردن  هنگام  در  احمدی  محمد 
از دست  را در زیر بهمن  چشمە جان خود 

می دهد.
- سال 1٣٥٠ بهمن سنگین در 11/1/1٣٥٠ 
)گردینە( واقع شده  در نصف شب روستای 
در  واقع  میرآباد  و  سردشت  روستای  بین 
 ٤٠ کلًا  و  گرفت  زیر  را  روستا  آن  وزنە  دشت 

نفر از روستاییان در زیر بهمن جان دادند
سارال  منطقه  1٣٥٢در  سال  در   -
آبادی  پلکان«  »سە  کوه  قلە  از  دیواندره 
نام  بە  شکارچی  نفر  یک  »دۆزه خە ره « 
کوه  زیر بهمن  ج خان  احمد پسر حە مە فر

سە پلکان جان خود را از دست می دهد.
ریزش  اثر  در   1٣٥٥ سال  بهمن  در   -
منطقە  در  »هە وازۆ«  قلە  دامنە  در  بهمن 
گاه« یک  دیواندره و در حومە آبادی »قلعە 
اهل  سلیمی«  »صالح  نام  بە  شکارچی  نفر 
دست  از  را  خود  جان  دره«  »مره  روستای 

داد.
)بنه  کوهستان  در   1٣٥٧ زمستان    -
زمین«  »فطره  روستای  روبروی  جوب( 
عبدالحسین  زنده یاد  غربی  ژاورود  حومە 
از  را  زیر هرس جان خود  ٣٥ سالە  رحیمی 

دست داد. 
از  - بهمن زمستان 1٣٦1، بهمن عظیمی 
»شیان«  آبادی  بە  مسلط  و  بگ  قازی  کوه 
کوهیاران  جزو هە ورامان ژاوه  رود دو نفر از 

گرفت و جان خود را از دست دادند و  را زیر 
تا بهار جنازه آن ها پیدا نشد.

آبیدر  کوه  در  کوهنورد  دو   1٣٦٨ بهمن   -
سنندج در زیر بهمن مدفون شدند و جان 

خود را از دست دادند. 
در  ش  1٣٦٨ه�.  سال  بهمن  در   -
کوه  از  کوردستان  در  )زردکه(  کوهستان 
)درماناوی(  روستای  نزدیک  دول(  )زنگە 
)بیتوش(  روستای  و  سوسنی  بخش  از 
اقلیم  و  ایران  مرز  در  واقع  آلان  بخش  از 
در  سردشت  شهرستان  در  کوردستان 
عظیمی  بهمن  غربی  آذربایجان  استان 
کە برای  کاروانیانی  کە ٢٧نفر از  فرومی ریزد 
کولبری  کوهستان مرزی  معاش و روزی در 
کە  گرفت  می کردند، ساعت ٥ بعدازظهر زیر 
را از دست دادند و ٦ نفر  ٢١ نفر جان خود 

کە صدمە دیده بودند نجات یافتند.
لطیفی  ابراهیم   1٣٧٠/1٠/٨ تاریخ  در   -
در  دیواندره  حومە  سفلی  زاغە  اهل 
حدفاصل دو زاغە سفلی و علیا در جایگاهی 
بنام )هە ره سگا( در زیر بهمن مدفون شد.

محمدی  حمدالله   1٣٧٣ دی ماه  در   -
در  بزرگ  و  کوچک  آبیدر  دو  حدفاصل  در 
ماماتکە«  »کانی  نام  بە  مکانی  در  سنندج 
دست  از  را  خود  جان  بهمن  ریزش  براثر 
آرش  کوهنوردی  گروه  جزو  وی  داد. 

سنندج بود.
بنام  روستایی  یک   ،1٣٧٧ زمستان    -
کوه  کن روستای شمس در  معروف زاده سا

کیلە شین در زیر بهمن جان داد .
گردنە  در  هە ورامان  1٣٧٨در  زمستان    -

زیر  در  بولدزور  راننده  انفرادی  ژالانە رحیم 
هرس جان خود را از دست می دهد.

-  1٣٨٨/11/٧ حسن رسولی شکارچی در 
کوه )شە تره( پیرانشهر در زیر بهمن  دامنە 

جان داد
در  تخت«  1٣٨٣»هورامان  زمستان   -
 » هزارانی  اول  »دره  بنام  نام  بە  جایی 
، فرهاد قادری اهل روستای »روار «  کرمی 

هورامان در زیر بهمن جان می بازد. 
در  جمعە  روز   ٩٥/11/٠٨ تاریخ  در   -
کولبران  ارتفاعات روستای بیوران سردشت 
کە برای نان و روزی در تردد بودند بهمنی 
چهار  جان  متأسفانە  کە  داد  روی  مهیب 
را  ک  این آب وخا از رنجبران زحمتکش  نفر 

گرفت.
٩٥/11/٠٨کوهنوردان  تاریخ  در   -
خان  گردنە  کوه  در  کە  بوکان  شهرستان 
مسیر  در  بودند  کوهنوردی  مشغول  بانە 
گرده  حومە  در  ))قلقلە((  مخروبە  آبادی 
بهمن  گرفتار  متأسفانە  پیرومران  و  کو 
کوهنوردان سخت کوش  کە دو نفر از  شدند 
عبارت اند  دادند  جان  بهمن  زیر  در  بوکان 
از ١- هژیر قادریان ٣٠سالە ٢- محی الدین 

سلیمی ٢٩ سالە.
ژالانە  گردنە  در   1٣٩٥/11/1٢ تاریخ  در   -
برق  اداره  بانان  سیم  از  نفر  دو  هە ورامان 
داریوش  نامهای  بە  سروآباد،  شهرستان 
روستای  اهل  محمدی  پیام  و  شکری 
توابع شهرستان سروآباد، زیر  از  چە شمیە ر 

بهمن جان باختند.

هە ره س
کوردستان تاریخ بهمن در 

ڕه خنە و لێکدانە وه ی کتێبی »ڕازه و مامالێ*«
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      ئەی ژن!
       بەڕاست یەکسانبوون،

       قەرەبووی ئەو هەموو غەدرانە 
       ئەکاتەوە

                 کە پیاو لێی کردووی؟!
                                                     »شێرکۆ بێکەس«

کج���ای دنیا زندگ���ی می کنید  ▐ نم���ی دو نم ش���ما 
کە نە حقوق منش���ور  اما من جایی زندگی می کنم 
داره ن���ە منش���ور حقوق، نە م���ن حق ت���و را، نە تو 
ح���ق او را، ن���ە او حق م���ا را، نە ما حق ش���مارا، نە 
کە  ش���ما ح���ق ایش���ان را رعای���ت می کنی���م جالبە 
همین من، تو، او، ما، شما، ایشان این جامعە رو 
تش���کیل دادیم بعد همە دیگران را بە بی فرهنگی 

مته���م می کنی���م و خ���ود را مب���را.
عهد بوق، با بوق بوق، ماش���ین و قوانین رانندگی 
ب���ا مفاهیم مش���خصی ب���ە جولانگاه بش���ر راه پیدا 
کردن���د این مفاهیم همە جا یک معنا دارند جز در 

ب���لاد م���ا.
در دیگ���ر ب���لاد چ���راغ س���بز یعن���ی ح���ق تق���دم ب���ا 

شماس���ت پس بفرمایید.
کە وقت داری از چهارراه رد بش���ی  در بلاد ما: تو 

کن تا اونای دیگە بمونن پش���ت  ول���ی آروم حرکت 
چ���راغ و ح���رص بخ���ورن.

کنید در  در دیگ���ر ب���لاد چ���راغ زرد یعن���ی احتی���اط 
گاز و رد ش���و نکنە می  بلاد ما: بوق بوق پاتو بزار رو 

خوای پش���ت چراغ وایس���ی آهاااااایی...
در دیگر بلاد چراغ راهنما یعنی بە ماش���ین پش���ت 
ک���ە قصد داری ب���ە چە جهتی  س���رت خبر میدی 

حرک���ت کنی���د.
کاربردترین قطعە ماش���ین، همان  در ب���لاد ما: بی 

چراغ راهنماس���ت.
خط عابر پیاده در دیگر بلاد یعنی عابران با خیال 

راحت از روی خط عبور و از خیابان رد ش���وند.
در ب���لاد ما: با حرکات مارپیچی و بامهارت خاصی 

می توانید از بین ماش���ین ها رد ش���وید.
کم بیشتر همدیگە رو دوست داشتە باشیم. کاش یە 

بانویی بە بلندای بیات
 ماه رخی بە مانند ماهور

خواننده ای بە لطافت خیال
 عکاسی از تبار عشاق
دف نوازی از دیار دل

گل  ▐ سی وش���ش س���ال پیش از دامان پر از 
کودکی  کام���کار، دختر  ش���یدا صادقی و بیژن 

گشود. چشم بە جهان 
هان���ا، نی���روی بینایی خان���واده ش���د، هانا از 
م���ادر، مهربانی ب���ا طبیعت و از پ���در، نوازش 
کودکی نزد ارسلان  روح را آموخت. در دوران 
کلاس���یک و در نوجوان���ی ن���زد  کام���کار ویل���ن 
گرفت، از س���ال  کمانچە را فرا کامکار  اردش���یر 
٧١ نوازندگ���ی دای���ره را ش���روع و در چندی���ن 
کنس���رت ش���رکت نمود. س���ال ها بعد ش���یوه 
کامکار یاد  نوازندگی را از پدرش، اس���تاد بیژن 
گرفت، ام���ا نوازندگ���ی بە تنهای���ی روح هانا را 
کە بە  سیراب نمی کرد و همین امر سبب شد 
مدت ٤ س���ال ردیف ه���ای آوازی را نزد نجمە 

تجدد بیاموزد. 
کامکار، در رش���تە  ای���ن وارث خل���ف خانواده 
غ التحصیل و ساخت  کارگردانی از دانشگاه فار
کە  کوتاه را بنام های »آرام«، »سگی  سە فیلم 
کارنامە خود  عاشق ش���د« و »ش���هرزاد« را در 
کە عاشق شد« بە جشنواره راه  دارد »س���گی 

کران متوقف شد،  یافت اما یک روز مانده بە ا
کوتاه ونیز  ولی »شهرزاد« در فس���تیوال فیلم 

در سال ٢٠٠٩ بە نمایش درآمد. 
گی���ری هنرهای  اس���تعداد ف���راوان هانا در فرا
مختل���ف وی را ب���ر آن داش���ت ت���ا عکاس���ی را 
نیز ن���زد اس���اتیدی همچون بهم���ن جلالی، 
محمدحسین فرج و ش���هریار توکلی بیاموزد 
حاص���ل تجربی���ات ای���ن هنرمن���د درزمین���ە 
عکاس���ی برپایی چندین نمایشگاه انفرادی 
ج ای���ران ب���ود و  گروه���ی در داخ���ل و خ���ار و 
ک���ودک،  در جش���نواره های داخل���ی عک���س 
موج س���بز، آینە اه���واز، حمای���ت از حیوانات 
کان���ادا(  کاپ���ا )عکاس���ان  و مس���ابقە س���الیانە 
برگزیده ش���د و همین سببی ش���د تا عکاسی 
کارنامە هنری خود  نمایش های زیادی را در 

بە ثبت برساند.
گ���روه فاخر و   هان���ا از س���ال ٨٢ب���ە عضوی���ت 
کام���کار درآمد و بە عن���وان خواننده،  جهانی 
دف ن���واز، عکاس و مس���ئول رواب���ط عمومی 
در ته���ران و ش���هرهای دیگر ای���ران و چندین 
فس���تیوال جهان���ی ازجمل���ە وین، ه���ە ولیر، 
دهوک، سلیمانیە و حلبچە، مادرید، تورنتو، 
مونتری���ال و ونکوور، س���یاتل، لوس آنجلس، 
گو، نیویورک، واش���نگتن  س���ن دیگو، ش���یکا
و سانفرانسیس���کو، باربیک���ن س���نتر لن���دن، 
گ���روه را  گوتنب���رگ این  بروکس���ل، اوپس���الا و 
همراهی نموده است. علاوه بر نوازندگی دف 
کامکارها،  کُر آلبوم ه���ای  گروه  و خوان���دن در 
کار مش���ترک  در آلبوم های »نیمە¬ش���ە¬و«، 
کریم، »دور ت���ا نزدیک«،  کامکاره���ا و عدن���ان 

کودکی«، اثر  کامکار، »ترانە های  اثر هوشنگ 
گروه ایران زمین همخوانی  س���ودابە س���الم و 
نم���وده اس���ت همچنی���ن در دی م���اه ٩٥ ب���ا 
کوردس���تان همکاری  ارکس���تر فیلارمونی���ک 
کنسرت  داش���تە و خوانندگی قطعاتی از این 
را ب���ر عه���ده داش���تە اس���ت. ایش���ان فعالیت 
حرف���ە ای نوازندگ���ی و خوانندگی خ���ود را در 
س���ال ٧٧ آغاز نمود و در س���ال ٨٠ در نمایش 
نیم���روز خواب آل���ود در نق���ش آناهیت���ا، اله���ە 
آب ها نقش آفرینی نمود و همچنین خواننده 

این اجرا بود. 
کار بە عنوان دس���تیار  کام���کار در چن���د  هان���ا 
کارگ���ردان فعالیت داش���تە اس���ت. ایش���ان از 
س���ال ٨٤بە شکل مستقل طراحی موسیقی 
گرف���ت و پاییز  چندی���ن نمای���ش را بر عه���ده 
هم���ان س���ال در ناتر روه���ر دویزب���ورگِ آلمان 
ک���ە در جش���نواره بین الملل���ی تاتر فجر س���ال 
٨٤، ب���رای طراح���ی موس���یقی ای���ن نمایش 
لوح تقدیر این جش���نواره جهان���ی را دریافت 
نمود. این هنرمند بە عنوان بازیگر و خواننده 
کار خ���ود را ادامە داد تا  در چندی���ن نمای���ش 
س���رانجام در س���ال ٩٣از خانە تاتر مدالیوم و 
لوح بازیگر زن برگزیده آن سال را کسب نمود. 
زمس���تان ٩٥ ب���ە خاط���ر طراحی موس���یقی و 
از  عاش���قانە  نمایش نامە ه���ای  خوانندگ���ی 
خاورمیانە نامزد بهترین موسیقی نمایش در 
جشنواره سی و پنجم شد. هانا با خوانندگی 
و  س���رد  کوهس���تان  فیل���م  موس���یقی  در 
کریمی و موسیقی  کوهستان قندیل اثر طاها 
فیلم فروشنده اصغر فرهادی درخشش خود 

کارهای هنری ادامە داد. را در 
کارش���ناس هنری  بە مدت ٢ س���ال بە عنوان 
با شورای فرهنگی- اجتماعی زنان همکاری 
داشت و چند س���الی بە صورت داوطلبانە بە 
عکاس���ی در موسس���ە خیریە محک مشغول 
ب���ود تا مق���ام نخس���ت جش���نواره عکس مهر 
آفری���ن را دریافت نم���ود. هانا خاتون، س���ال 
٩٥ عضو ش���ورای سیاس���ت گذاری ورکش���اپ 
مل���ی یک ص���د چهره محب���وب س���ینما-تاتر 
ایران بود از نوجوانی تحت آموزش های مادر 
و بان���و مە لق���ا ملاح ب���ە حفظ محیط زیس���ت 
کنش���گرهای  کن���ون یک���ی از  علاقە من���د و تا
جدی محیط زیست اس���ت تا اینکە در سال 
٩٥ب���ا حکم دکت���ر ابتکار بە عضویت ش���ورای 
سیاست گذاری نخستین جشنواره موسیقی 

سبز درآمد.

کە ڵە کان     ▐عکس: هادی سهرابی پور ▐   ▐ عشق  ورزیدن بە حیات وحش در سرزمین زیبایی ها - 

  ▐ مدرسە زیست محیطی - روستای »موسک«  ▐عکس: سمکۆ عظیمی ▐

  ▐عشق  ورزیدن بە حیات وحش در سرزمین زیبایی ها - ولە ژێر ▐عکس: حامد مهرور ▐

ابراهیم ادواییدانیال نیکخواه 

خانه سبز، دنیای سبز
▐ق���رار نیس���ت فقط ب���ە خان���ە خودت���ان توجە 
کنید؛ تا خانە ای س���بز داشتە باش���ید خانە شما 
مجموع���ە ای از یک دنیای بزرگ اس���ت؛ دنیایی 
ک���ە همین یکی اس���ت و دارد نابود می ش���ود و بە 
همی���ن دلی���ل باید ب���رای حف���ظ آن کاری کنید. 
یکی از چیزهایی کە دارد دنیا را نابود می کند مواد 

تجزیە ناپذیر هستند و وارد طبیعت می شوند:
▪ ش���وینده ها: م���واد ش���یمیایی ش���وینده علاوه 
ب���ر طبیع���ت بە س���لامت خودت���ان ه���م آس���یب 
می رسانند. تا جایی کە می توانید از مواد شوینده 
زیست محیطی )جوش شیرین –سرکە –نمک و.( 

استفاده کنید
گر مجبور بە اس���تفاده  ▪ ظ���روف یک بارمصرف: ا
کنید.  آن هس���تید از انواع تجزیە پذیر آن ها خرید 
کە با نشاس���تە  کاغ���ذی ی���ا ظروف���ی  لیوان ه���ای 

ساختە می شوند در بازار پیدا می شوند.

▪ کیس���ە پلاستیکی: بە تازگی کیسە هایی بە بازار 
آمده کە چند بار می توانید از آن ها استفاده کنید. 
آن ها با چیزی ش���بیە بە زیپ بس���تە می شوند و 
می توانید با شست وش���و آن ها را دوباره استفاده 

کنید.
کە می توانید از دستمال  ▪ دستمال ها: تا جایی 
حولە ای استفاده نکنید. چند دستمال پارچە ای 
کە دائم استفاده و شستە  کنار دستتان بگذارید 
می شوند. با این روش هم صرفە جویی خواهید 

کرد و هم تولید زبالە را محدود می کنید.

فرازی از
کنوانسیون حذف کلیە 

اشکال تبعیض علیە زنان

مصوبه ١٨ دسامبر ١979 مجمع 
عمومی سازمان ملل متحد

م��ن��ش��ور س���ازم���ان ملل  ب��ە  ت��وج��ە  ب��ا   ▐  
پایە ای  اص��ول  بە  راس��خ  اعتقاد  بر  مبنی 
ب���راب���ری خ��دش��ە ن��اپ��ذی��ر  ب��ش��ر و  ح��ق��وق 

حقوق مردان و زنان،
اعلامیە جهانی حقوق بشر  بە  توجە  با   *
را  تبعیض  ن��ب��ودن  ق��اب��ل ق��ب��ول  اص��ل  ک��ە 

است، نموده  تائید 
ای��ن��ک��ە دول���ت ه���ای عضو  ب��ە  ت��وج��ە  ب��ا   *
م��ی��ث��اق ه��ای ب��ی��ن ال��م��ل��ل��ی ح��ق��وق ب��ش��ر، 
م��ردان  برابر  حقوق  کە  ش��ده ان��د  متعهد 
ام��ور  کلیە  از  ب��ه��ره م��ن��دی  در  را  زن���ان  و 
و  مدنی  فرهنگی،  اجتماعی،  اقتصادی، 

نمایند، تضمین  سیاسی 
اس��ن��اد  ع��ل��ی��رغ��م  ای��ن��ک��ە  از  ن��گ��ران��ی  ب���ا   *
گون و فراوان، هنوز ادامە تبعیض ها  گونا

علیە زنان وجود دارد،
و  تغییر نقش سنتی مردان  بە  با توجە   *
بە  دستیابی  خانواده،  و  جامعە  در  زنان 
ضروری  زنان  و  مردان  بین  کامل  برابری 

و لازم است،
دولت های عضو مواد زیر را می پذیرند:
معنی  بە  زن��ان،  علیە  تبعیض  عبارت   *
استثناء  تمایز،  هرگونە  ب��ە  ش��دن  قائل 
ی��ا م��ح��دودی��ت )م��ح��روم��ی��ت( ب��ر اس��اس 

است جنسیتی 
را  زنان  تبعیض علیە  * دولت های عضو، 

در تمام اشکال آن، محکوم می کنند 
 بدین منظور امور زیر را تعهد می کنند:
و  م��ردان  ب��راب��ری  اص��ل  گنجاندن  ال��ف- 
دیگر  ی��ا  اس��اس��ی ش��ان  ق��وان��ی��ن  در  زن���ان 

قانونگزاریها
دی��گ��ر  و  م��ن��اس��ب  ق��وان��ی��ن  ات���خ���اذ  ب- 
مجازات  تصویب  شامل  لازم،  اقدامات 
اعمال  از  جلوگیری  بە منظور  مناسبی، 

زنان، علیە  تبعیض 
ج - ایجاد حمایت قانونی از حقوق زنان 

با مردان برابری  بر مبنای 
و  اق��دام  هرگونە  انجام  از  خ��ودداری   - د 

زنان علیە  تبعیض آمیز  عمل 
تغییر،  برای  مناسب  اقدامات  اتخاذ   - و 
مقررات،  موجود،  قوانین  فسخ  یا  اصلاح 
باعث  کە  هائی  عملکرد  و  )عرف(  عادات 
ب���ە وج����ود آم����دن ت��ب��ع��ی��ض ع��ل��ی��ە زن���ان 

می باشند،
داخ��ل��ی  ک��ی��ف��ری  م��ق��ررات  کلیە  ل��غ��و  ح- 
تبعیض  آمدن  وجود  بە  باعث  کە  )ملی( 

می باشند، زنان  علیە 
مقتضی  اق���دام���ات  ع��ض��و  دول���ت ه���ای   *
ب��ە م��ن��ظ��ور  ق���ان���ون  ک���ە ش���ام���ل وض����ع  را 
بر  معاملە  اش��ک��ال  ت��م��ام  از(  )ج��ل��وگ��ی��ری 
روسپیگری  از  ب��ه��ره ب��رداری  و  زن��ان  روی 

آنان است، بە عمل خواهند آورد.
مقتضی  اق���دام���ات  ع��ض��و  دول���ت ه���ای   *
برای حذف تبعیض علیە زنان در حیات 
ای��ج��اد  و  ک��ش��ور  اج��ت��م��اع��ی  و  س��ی��اس��ی 

با مردان،  شرایط مساوی 
گردد: حقوق زیر برای آن ها تأمین 

انتخاب  ص��لاح��ی��ت  و  رأی  )ح���ق(  ال���ف: 
انتخاباتی  ارگ���ان ه���ای  ت��م��ام  در  ش���دن 

می عمو
ب: )حق( شرکت در تعیین سیاست های 
ح��ک��وم��ت )دول����ت( و ب��ە ع��ه��ده داش��ت��ن 
س��ط��وح  ت���م���ام  در  دول���ت���ی  پ���س���ت ه���ای 

دولتی حکومتی 
اطمینان  و  تضمین  ب��ە وی��ژه  دول��ت ه��ا   *
م��رد  ب���ا  )زن  ازدواج  ک���ە  داد  خ��واه��ن��د 
طی  در  ش��وه��ر  تابعیت  تغییر  خ��ارج��ی( 
ازدواج، خودبە خود موجب تغییر  دوران 
تابعیت  تحمیل  یا  تابعیت  عدم  تابعیت، 

شوهر بە زن نخواهد شد.
زن����ان و م���ردان  ب��ە  * دول���ت ه���ای ع��ض��و 
حقوق  ف��رزن��دان��ش��ان  ت��اب��ع��ی��ت  م���ورد  در 

نمود. خواهند  اعطا  مساوی 
و  لازم  اق����دام����ات  ع��ض��و  دول����ت ه����ای   *
علیە  تبعیض  حذف  جهت  در  را  مقتضی 
خواهند  عمل  بە  درزمینهاشتغال  زنان 

آورد:
کار بە مثابە حق جداناپذیری  الف - حق 

افراد بشر تمام 
و  ف��رص��ت ه��ا  از(  )ب���رخ���ورداری  ب - ح��ق 

یکسان شغلی  امکانات 
ی��ک��س��ان  پ�����اداش  )دری����اف����ت(  ح���ق   - د 
نسبت  مزایا  ازجملە  مساوی(  )دستمزد 
کە  ک��اره��ای��ی  و  ک��ار  کیفیت  ارزی��اب��ی  ب��ە 

ارزش یکسان دارند.
ام��ن��ی��ت  از(  )ب�������رخ�������ورداری  ح����ق   - ه 

اجتماعی،
و  لازم  اق���دام���ات  ع��ض��و،  دول���ت ه���ای   *
تبعیض  ح����ذف  ج��ه��ت  در  را  م��ق��ت��ض��ی 
مربوط  کە  م��واردی  تمام  در  زن��ان  علیە 
بە  اس��ت،  خانوادگی  رواب��ط  و  ازدواج  بە 

خواهند عمل 
)انعقاد(  برای  یکسان  حق  الف- داشتن 

ازدواج
برای  یکسان  و  آزادان��ە  حق  داشتن  ب- 
پایە  بر  ازدواج  )انعقاد(  و  همسر  انتخاب 

کامل دو طرف رضایت آزاد و 
مسئولیت های  و  ح��ق��وق  داش��ت��ن  ج- 
ه��ن��گ��ام  و  ازدواج  دوران  در  ی��ک��س��ان 

انحلال آن
مسئولیت های  و  ح��ق��وق  داش��ت��ن   - د   
موضوعات  در  والدین  بە عنوان  یکسان 
مربوط بە فرزندان، صرف نظر از وضعیت 
منافع  م���وارد  کلیە  در  آن ه���ا.  زن��اش��وی��ی 

از اولویت برخوردار است. کودکان 
م��س��ئ��ول��ی��ت ه��ای  و  ح��ق��وق  داش��ت��ن   - و 
یکسان در رابطە با حضانت )سرپرستی(، 
یا  فرزندخواندگی  و  ک��ودک��ان  قیمومیت 
منافع  موارد  کلیە  در  مشابە،  رسم های 

از اولویت برخوردار است. کودکان 
ی��ک��س��ان  ف������ردی  ح���ق���وق  ز -داش�����ت�����ن 
ح��ق  ازج���م���ل���ە  زن  و  ش���وه���ر  ب���ە ع���ن���وان 

نام خانوادگی، حرفە و شغل. انتخاب 
ب���رای هر  ی��ک��س��ان  ح-  داش��ت��ن ح��ق��وق 
م��ال��ک��ی��ت،  ب���ا  راب���ط���ە  در  زوج ه����ا  از  ی���ک 
ک��ت��س��اب، م��دی��ری��ت، س��رپ��رس��ت��ی،  ح��ق ا

اموال اختیار  و  بهره برداری 
غیرقانونی  کودکان  ازدواج  و  نامزدی   *
ک��ل��ی��ە اق���دام���ات ازج��م��ل��ە وض��ع  اس���ت و 
ازدواج  سن  حداقل  تعیین  جهت  قانون 
دف��ت��ر  ی��ک  در  ازدواج  اج���ب���اری  ث��ب��ت  و 

باید ضروری است. رسمی 


